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ПАЛАЖЭННІ 

 
РЭГУЛЯЦЫЯ (ЕС) 2018/848 OF THE ЕЎРАПЕЙСКІ ПАРЛАМЕНТ І OF THE РАДА 

з 30 мая 2018 год 

на арганічны вытворчасці і маркіроўка з арганічны прадукты і адмяняючы 

Рада Рэгуляванне (EC) Няма 834/2007 

 
THE ЕЎРОПА А Н Парламент _ _ _ _ A N D THE РАДА OF THE ЕЎРОПА А Н САЮЗ, 

 

Які мае стаўленне каб у Дагавор на у Функцыянаванне з у еўрапейская Саюз, і ст прыватнасці АРТЫКУЛ _ 43 (2) 

з гэтага, Маючы стаўленне каб у прапанова ад у еўрапейская камісія, 

ПАСЛЯ _ перадача з у праект заканадаўчая дзейнічаць каб у нацыянальная парламенты, 

 
Які мае стаўленне каб у меркаванне з у еўрапейская Эканамічны і Сацыяльны 

Камітэт ( 1 ), Маючы стаўленне каб у меркаванне з у Камітэт з у Рэгіёны ( 2 ), 

АКЦЫНГ _ ст адпаведнасці з у звычайны заканадаўчая працэдура ( 3 

), у той час як: 

(1) Арганічны вытворчасці ёсць ан у цэлым сістэма з гаспадарка кіравання і ежа вытворчасці што 
камбайны лепшы навакольнае асяроддзе ­ разумовыя і кліматычныя практыкі дзеянняў, высокі 
ўзровень біяразнастайнасці, захаванне прыродных рэсурсаў і прымяненне высокіх стандартаў дабрабыту 
жывёл і высокіх стандартаў вытворчасці ў адпаведнасці з попытам усё большай колькасці з спажыўцоў для 
прадукты вырабляецца выкарыстоўваючы натуральны рэчываў і працэсаў. Арганічны вытворчасці 
такім чынам адыгрывае падвойную грамадскую ролю, дзе, з аднаго боку, забяспечвае спецыфічны 
рынак, які рэагуе на спажывецкі попыт для арганічны прадукты і, на у іншае рука, гэта дастаўляе 
публічна даступны тавары што спрыяць каб абарона з у асяроддзя і жывёла дабрабыт, як добра як каб 
сельскі развіццё. 

 
(2) The захаванне з высокая стандарты для здароўе, у асяроддзя і жывёла дабрабыту ст у вытворчасці з 

арганічны прадукцыі з'яўляецца неад'емнай часткай высокай якасці гэтых прадуктаў. A s падкрэслена ў 
паведамленні Камісіі з 28 мая 2009 год на сельскагаспадарчы прадукт якасць палітыка, арганічны 
вытворчасці формы частка з у Саюза схемы якасці сельскагаспадарчай прадукцыі, а таксама 
геаграфічныя ўказанні і традыцыйныя асаблівасці, гарантаваныя ў адпаведнасці з Рэгламентам 
(ЕС) № 1151/2012 Еўрапейскага парламента і Савета ( 4 ) і прадукты крайніх рэгіёнаў Саюза ў 
адпаведнасці з Рэгламентам (ЕС) № 228/2013 Еўрап парламент і з у Рада ( 5 ). У гэта сэнс, 
арганічны вытворчасці перасьледуе у тое самае мэты 
ўнутры у агульныя 
сельскагаспадарчы схемы палітыкі з 
у Саюз. 

('C A 

P'), 
які ёсць уласцівы каб усё у сельскагаспадарчы прадукт 
якасць 

 
(3) У асабліва, у мэты з у арганічны вытворчасці палітыкі ёсць убудаваны ст у мэты з у C A P шляхам 

забеспячэння што фермеры атрымліваць а справядлівы вяртанне для выконваючы з у арганічны 
вытворчасці правілы. У дадатак, расце _ спажыўца попыт для арганічны прадукты стварае умовы 
для далей развіццё і пашырэнне з _ рынак ст тыя прадукты і такім чынам для ан павялічыць ст у 
вяртанне з фермеры займаецца ст арганічны вытворчасці. 

 

(1) OJ С 12, 15.01.2015 г. стар. 75. 
(2) OJ С 19, 21.01.2015, стар. 84. 
(3) Пазіцыя з у еўрапейская парламент з 19 ПРЫЛ _ 2018 год (не яшчэ апублікавана ст у Афіцыйны часопіс) і рашэнне з у 

Рада ад 22 мая 2018 год. 
(4) Рэгуляванне (ЕС) няма 1151/2012 з у еўрапейская парламент і з у Рада з 21 лістапад 2012 год на якасць схемы для 

сельскагаспадарчы прадукты і прадукты харчавання (OJ Л 343, 14.12.2012, стар. 1). 
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(5) Рэгуляванне (ЕС) няма 228/2013 з у еўрапейская парламент і з у Рада з 13 сакавік 2013 год кладка ўніз канкрэтныя меры 
для сельская гаспадарка ў у крайні рэгіёны з у Саюз і адмяняючы Рада Рэгуляванне (EC) няма 247/2006 (OJ Л 78, 20.3.2013, 
стар. 23). 
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(4) Акрамя таго, арганічны вытворчасці ёсць а сістэма што спрыяе каб у інтэграцыі з экалагічны 
патрабаванні аховы у у C A P і што спрыяе устойлівы сельскагаспадарчы вытворчасці. гэта ёсць чаму 
меры што 
падтрымка арганічны вытворчасці фінансава мець быў уведзены 
пад у 

C A 

P, 
асабліва пад Рэгуляванне (ЕС) 

№ 1307/2013 Еўрапейскага парламента і Савета ( 1 ), і ўзмоцнены, у прыватнасці, у рэформе прававой 
базы для палітыкі развіцця сельскіх раёнаў, створанай Рэгламентам (ЕС) № 1305/2013 еўрапейская 
парламент і з у Рада ( 2 ). 

 
(5) Арганічны вытворчасці таксама спрыяе каб у дасягненне з у мэты з у Саюза экалагічны палітыка, у 

прыватнасці тыя набор па-за ст у сувязі з у Камісія з 22 верасень 2006 год пад назвай «Тэматычная 
стратэгія для глеба Абарона', з 3 мая 2011 год пад назвай 'Нашы жыцця страхоўка, наш натуральны 
капітал: ан ЕС стратэгія біяразнастайнасці каб 2020' і з 6 мая 2013 год пад назвай 'Зялёны 
Інфраструктура (GI) — Павышэнне Еўропы Натуральны Сталіца, 
і ст экалагічны заканадаўства такі як Д 

ірэктыв
ы 

2000/60/EC ( 3 ), 2001/81/EC ( 4 ), 2009/128/EC ( 5 ) і 

2009/147/EC ( 6 ) з у еўрапейская парламент і з у Рада і Савет 
92/43/EEC ( 8 ). 

Д 

ірэктыв
ы 

91/676/EEC ( 7 ) і 

 
(6) Улічваючы мэты палітыкі Саюза ў галіне арганічнай вытворчасці, прававая база, створаная для імпл ­ 

згадванне што палітыкі павінен мэта у забеспячэнне справядлівы спаборніцтва і у належны 
функцыянавання з у ўнутраныя рынак у арганічных прадуктах, у падтрыманні і апраўданні даверу 
спажыўцоў да прадуктаў, маркіраваных як арганічныя, і ў забеспячэнні умовы пад які у палітыкі 
можна прагрэс ст лінія з вытворчасці і рынак распрацоўкі. 

 
(7) Палітыка прыярытэты з у Еўропа 2020 год стратэгія, набор па-за ст у сувязі з у Камісія з 3 сакавіка 

2010 г. пад назвай «Еўропа-2020: СТРАТЭГІЯ разумнага, устойлівага і інклюзіўнага росту» 
прадугледжвае дасягненне канкурэнтаздольнай эканомікі, заснаванай на ведах і інавацыях, 
развіццё эканомікі з высокім узроўнем занятасці, якая забяспечвае сацыяльныя і тэрытарыяльны 
згуртаванасць, і які падтрымлівае у зрух насустрач а рэсурсаэфектыўны і нізкавугляродны гаспадарка. 
The арганічны вытворчасці палітыкі павінен таму забяспечыць аператары з у справа інструменты 
каб лепш ідэнтыфікаваць і спрыяць іх прадукты пакуль абараняючы іх супраць несправядлівы 
практык. 

 
(8) У апошнія гады сектар арганічнай сельскай гаспадаркі ў Саюзе хутка развіваўся, прычым не толькі па 

плошчы арганічны земляробства але таксама з у лік з холдынгаў і у у цэлым лік з арганічны аператары 
зарэгістраваны у _ Саюз. 

 
(9) Улічваючы дынамічнае развіццё арганічнага сектара, Рэгламент Савета (EC) № 834/2007 ( 9 ) вызначылі 

неабходнасць будучага агляду правілаў Саюза па арганічнай вытворчасці, з улікам вопыту атрыманы з 
прыкладання гэтых правілаў. The вынікі гэтага агляду неслі па-за Камісійнае шоу што прававая база 
Саюза кіруючыя арганічны вытворчасці павінен быць палепшаны забяспечваць для правілы што 
перапісвацца каб у высокія чаканні спажыўцоў і якія гарантуюць дастатковую яснасць для тых, каму яны 
адрасаваныя. Рэгламент (EC) няма 834/2007 павінен быць таму адменены і заменены па а новы 
Рэгуляванне. 

 
(10) Вопыт атрыманы так далёка з у прымяненне з Рэгуляванне (EC) няма 834/2007 паказвае у трэба каб 

зрабіць ясна да якой прадукцыі прымяняецца дадзенае Палажэнне. У першую чаргу, гэта павінна 
ахопліваць прадукты, якія паходзяць з сельскай гаспадаркі, у тым ліку аквакультуры і пчалярства, як 
пералічана ў ДАДАТКУ I да Дамовы аб функцыянаванні Еўрапейскага Саюза (ДФЕС). Больш за тое, ён 
павінен ахопліваць перапрацаваныя сельскагаспадарчыя прадукты для выкарыстання ў якасці 
харчовых прадуктаў або кармоў, таму што размяшчэнне такіх прадуктаў на рынку ў якасці арганічных 
прадуктаў забяспечвае асноўны выхад для сельскагаспадарчых прадуктаў і гарантуе, што арганічны 
характар сельскагаспадарчых прадуктаў, з якіх яны апрацаваны, будзе бачным. да спажыўца. Сапраўды 
гэтак жа, гэта 

 

(1) Рэгуляванне (ЕС) няма 1307/2013 з у еўрапейская парламент і з у Рада з 17 D снежня 2013 год устанаўленне правілы для 
прамыя выплаты фермерам па схемах падтрымкі ў рамках адзінай сельскагаспадарчай палітыкі і адмены Савета  
Рэгуляванне (EC) няма 637/2008 і Рада Рэгуляванне (EC) няма 73/2009 (OJ L 347, 20.12.2013, стар. 608). 

(2) Рэгуляванне (ЕС) няма 1305/2013 з у еўрапейская парламент і з у Рада з 17 D снежня 2013 год на падтрымка для 
сельскі 
развіццё па у еўрапейская СЕЛЬСКАГАСПАДАРЧЫ _ фонд для Сельскі Д разв (E A FR D ) і адмяняючы Рада Рэгуляванне 
(EC) 
няма 1698/2005 (OJ Л 347, 20.12.2013, стар. 487). 

(3) ДЫРЭКТЫВА 2000/60/EC з у Еўрапейскі парламент і з у Рада з 23 кастрычніка 2000 год стварэнне а рамкі для Супольнасць 
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дзеянне ст у поле з вады палітыкі (OJ Л 327, 22.12.2000 г. стар. 1). 
(4) Д ірэктыва 2001/81/EC з у еўрапейская парламент і з у Рада з 23 кастрычніка 2001 год на нацыянальная выкід столі для 

пэўныя атмасферны забруджвальныя рэчывы (OJ Л 309, 27.11.2001 г. стар. 22). 
(5) ДЫРЭКТЫВА 2009/128/EC Еўрапейскага парламента і Савета ад 21 Кастрычнік 2009 г. стварэнне асновы для Супольнасці 

дзеянне каб дасягнуць у устойлівы выкарыстоўваць з пестыцыды (OJ Л 309, 24.11.2009 г., стар. 71). 
(6) Д ірэктыва 2009/147/EC з у еўрапейская парламент і з у Рада з 30 лістапад 2009 год на у захаванне з дзікі птушкі (OJ L 

20, 26.01.2010, стар. 7). 
(7) Рада Д ірэктыва 91/676/EEC з 12 СНЕЖНЯ _ 1991 год адносна у абарона з вады супраць забруджванне выкліканыя па 

нітраты ад сельскагаспадарчы крыніцы (OJ Л 375, 31.12.1991 г. стар. 1). 
(8) Рада Д ірэктыва 92/43/EEC з 21 мая 1992 год на у захаванне з натуральны месцапражыванняў і з дзікі жывёльны 

свет і раслінны свет (OJ Л 206, 22.7.1992 г. стар. 7). 
(9) Рада Рэгуляванне (EC) няма 834/2007 з 28 Чэрвень 2007 год на арганічны вытворчасці і маркіроўка з арганічны 

прадукты і адмяняючы Рэгуляванне (ЕЭС) няма 2092/91 (OJ Л 189, 20.07.2007 г. стар. 1). 
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Рэгуляванне павінна распаўсюджвацца на некаторыя іншыя прадукты, звязаныя з сельскай гаспадаркай 
прадукты такім жа блізкім спосабам, як і апрацаваныя сельскагаспадарчы прадукты для 
выкарыстоўваць як ежа і карміць таму што тыя іншае прадукты альбо складаюць а маёр выхад 
сельскагаспадарчай прадукцыі або з'яўляюцца неад'емнай часткай вытворчага працэсу. Нарэшце, марская 
соль і іншыя солі, якія выкарыстоўваюцца для ежа і карміць павінен быць уключаны ст у сфера 
прымянення з гэта Рэгуляванне таму што яны можа быць вырабляецца ужываючы _ натуральны 
вытворчасці метады, і таму што іх вытворчасці спрыяе каб у развіццё з сельскі раёнах, і, такім чынам, 
падпадае пад мэты гэтага Палажэння. З меркаванняў яснасці, такія іншыя прадукты не пералічаны ст 
ДАДАТАК _ я каб у ДФЕС павінен быць пералічаны ст ан ДАДАТАК _ каб гэта Рэгуляванне. 

 

 
(11) У парадак каб дадатак або паправіць пэўныя неістотныя элементы з гэта рэгуляванне, у магутнасць каб 

прыняць акты у адпаведнасці з АРТЫКУЛАМ 290 TFEU павінна быць дэлегавана Камісіі. Асабліва важна, каб 
Камісія выконвала адпаведныя кансультацыі ў ходзе падрыхтоўчай працы, у тым ліку на ўзроўні 
экспертаў, і каб гэтыя кансультацыі праводзіліся ў адпаведнасці з прынцыпамі, выкладзенымі ў 
Міжінстытуцыянальным ПАГАДНЕННІ з 13 АПРЫЛЬ 2016 г. аб паляпшэнні заканатворчасці ( 1 ). У 
прыватнасці, каб забяспечыць раўнапраўны ўдзел у падрыхтоўцы дэлегаваных актаў, Еўрапейскі 
парламент і Савет атрымліваюць усе дакументы адначасова з дзяржавамі-членамі. эксперты, і іх 
экспертаў сістэматычна мець доступ каб сустрэчы з Камісія эксперт групы займаючыся у падрыхтоўка 
з дэлегаваны акты. 

 

 
(12) Каб прыняць да ўвагі новыя метады вытворчасці, новыя матэрыялы або міжнародныя абавязацельствы, 

паўнамоцтвы прымаць пэўныя акты павінны быць дэлегаваны Камісіі ў дачыненні да пашырэння спісу 
іншых прадуктаў, цесна звязаных з каб сельская гаспадарка падзенне ўнутры у сфера прымянення з 
гэта Рэгуляванне. 

 

 
(13) прадукты накрыты па гэта Рэгуляванне але паходжанне ад паляванне або рыбалка з дзікі жывёлы 

павінен не разглядацца _ арганічны так як іх вытворчасці працэс нельга быць цалкам 
кантраляваны. 

 

 
(14) З-за мясцовага характару прадпрыемстваў грамадскага харчавання меры, прынятыя дзяржавамі-членамі і 

прыватнымі схемамі ў гэтай галіне, лічацца дастатковымі для забеспячэння функцыянавання адзінага 
рынку. Такім чынам, ежа, прыгатаваная прадпрыемствамі грамадскага харчавання ў іх памяшканнях, не 
павінна падпадаць пад дзеянне дадзенага Палажэння і таму не павінна маркіравацца або 
рэкламавацца з у арганічны вытворчасці лагатып з у еўрапейская Саюз. 

 

 
(15) Даследаванні праектаў мець прадэманстраваны што спажыўца упэўненасць ёсць вырашальнае 

значэнне ст у рынак для арганічны ежа. У у доўгатэрміновай перспектыве правілы, якія не заслугоўваюць 
даверу, могуць паставіць пад пагрозу давер грамадства і прывесці да правалу рынку. Такім чынам, 
устойлівае развіццё арганічнай вытворчасці ў Саюзе павінна грунтавацца на надзейных правілах 
вытворчасці, якія гарманізаваны на саюзным узроўні і які адпавядаць чаканням аператараў і спажыўцоў 
адносна у якасць арганічных прадуктаў і адпаведнасць з у прынцыпы і правілы пакладзена ўніз ст гэта 
Рэгуляванне. 

 

 
(16) Гэта Палажэнне павінна прымяняцца без прадузятасці у прыватнасці, да адпаведнага заканадаўства у 

галіне бяспекі харчовай ланцугу, жывёла здароўя і дабрабыт, завод здароўе, завод рэпрадуктыўны 
матэрыял, маркіроўка і у асяроддзя. 

 

 
(17) гэта Рэгламент павінен забяспечыць у аснова для у Устойлівае развіццё з арганічная вытворчасць і яго 

станоўчы уздзеянне на навакольнае асяроддзе, забяспечваючы пры гэтым эфектыўнае функцыянаванне 
ўнутранага рынку арганічных прадуктаў і справядлівасці канкурэнцыя, тым самым дапамагае фермеры 
каб дасягнуць а справядлівы даход, забеспячэнне спажыўца упэўненасць, абарона інтарэсаў 
спажыўцоў і заахвочванне кароткіх каналаў збыту і мясцовай вытворчасці. Гэтыя мэты павінны быць 
дасягнуты праз адпаведнасць з агульны і канкрэтныя прынцыпы і агульны і падрабязна 
вытворчасці прымяняюцца правілы каб арганічны вытворчасці. 

 

 
(18) З улікам асаблівасцяў сістэм арганічнага вытворчасці, выбар гатункаў раслін павінен быць засяроджаны на 

агратэхнічных характарыстыках, генетычнай разнастайнасці, устойлівасці да хвароб, даўгавечнасці і 
адаптацыі да разнастайнасці мясцовай глебы і клімату ўмовы, і павінен павага у натуральны 
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скрыжаванне бар'еры. 
 

 
(19) Рызыка невыканання правілаў арганічнай вытворчасці лічыцца вышэйшай у сельскай гаспадарцы 

холдынгі, якія ўключаюць адзінак што ёсць не кіруецца пад тыя правілы. таму, пасля ан адпаведны 
канверсія перыяд, усё 

 

( 1 ) OJ Л 123, 12.05.2016, стар. 1. 
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сельскагаспадарчы уладанняў у Саюзе, якія імкненне стаць арганічным павінна цалкам кіравацца ў 
адпаведнасці з патрабаванні прыдатныя каб арганічны вытворчасці. аднак, холдынгаў у тым ліку абодва 
адзінак кіруецца пад Правілы арганічнай вытворчасці і адзінкі, якія кіруюцца ў адпаведнасці з правіламі 
неарганічнай вытворчасці, павінны быць дазволены пры пэўных умовах, у тым ліку, у прыватнасці, пры 
ўмове выразнага і эфектыўнага падзелу паміж арганічнымі, пераходнымі і неарганічныя вытворчасці 
адзінак і паміж у прадукты вырабляецца па тыя адзінак. 

 
 

 
(20) Паколькі выкарыстанне знешніх матэрыялаў павінна быць абмежавана ў арганічнай вытворчасці, трэба 

вызначыць пэўныя мэты, для якіх прадукты і рэчывы часта выкарыстоўваюцца ў вытворчасці 
сельскагаспадарчай прадукцыі або перапрацоўцы сельскагаспадарчай прадукцыі. прадукты. Калі 
нармальна выкарыстоўваецца для тыя мэты, у выкарыстоўваць з прадукты або рэчываў павінен 
дапускаюцца толькі тады, калі яны атрымалі дазвол у адпаведнасці з гэтым Палажэннем. Аднак такі 
дазвол павінен быць сапраўдным толькі да таго часу, пакуль выкарыстанне такіх знешніх матэрыялаў 
у неарганічнай вытворчасці не забаронена заканадаўствам Саюза або нацыянальным заканадаўствам, 
заснаваным на заканадаўстве Саюза. Выкарыстанне прадуктаў або рэчываў, якія ўтрымліваюць або з 
якіх складаюцца сродкі абароны раслін, акрамя актыўных рэчываў, павінна быць дазволена ў 
арганічнай вытворчасці пры ўмове іх выкарыстанне ёсць упаўнаважаны адпаведна з Рэгламентам (EC) 
№ 1107/2009 ад еўрапейская парламент і з у Рада ( 1 ) і як пакуль ні у размяшчэнне з тых завод абарона 
прадукты на рынак ні выкарыстанне тыя завод абарона прадукты ёсць забаронены па Член дзяржавы 
ст адпаведнасці з што Рэгуляванне. 

 
 

 
(21) Калі увесь холдынг або часткі холдынгу прызначаныя для вытворчасці арганічных прадуктаў, яны павінны 

быць прадметам да перыяду пераходу, на працягу якога яны кіруюцца ў адпаведнасці з правіламі 
арганічнай вытворчасці, але не могуць вырабляць арганічную прадукцыю. Прадукты павінны быць 
дазволены для размяшчэння на рынку як арганічных прадуктаў толькі пасля заканчэння перыяду 
пераўтварэння. Гэты перыяд не павінен пачынацца да таго, як фермер або аператар, які займаецца 
вырошчваннем багавіння або аквакультуры, не паведаміць аб пераходзе на арганічную вытворчасць 
кампетэнтным органам дзяржавы-члена, дзе знаходзіцца гаспадарка, і, такім чынам, падлягае сістэме 
кантролю, якая павінна быць створана. дзяржавамі-членамі ў адпаведнасці з Рэгламентам (ЕС) 2017/625 
Еўрапейскага парламента і Савета ( 2 ) і гэтага Палажэння. Кампетэнтныя органы павінна быць магчыма 
толькі задняй датай прызнаваць перыяды да даты паведамлення перыядамі пераўтварэння, калі 
гаспадарка або яе адпаведныя часткі падвяргаліся аграэкалагічным меры падтрымліваецца па Саюз 
сродкаў або ёсць натуральны або сельскагаспадарчы раёнах які для а перыяд з прынамсі _ тры гадоў 
мець не быў лячыцца з прадукты або рэчываў не упаўнаважаны для выкарыстоўваць ст арганічны 
вытворчасці. 

 
 

 
(22) У мэтах забеспячэння якасці, адсочвання, захавання гэтага Палажэння ў дачыненні да арганічнай 

вытворчасці і адаптацыі каб тэхнічны падзеі, у магутнасць каб прыняць пэўныя акты павінен быць 
дэлегаваны каб у Камісія ў в павага з далей правілы на у расшчапленне з холдынгаў у арганічны, у 
канверсіі і неарганічныя вытворчыя адзінкі. 

 
 

 
(23) The выкарыстоўваць з іянізавальны радыяцыя, жывёла кланаванне і штучна індукаваны 

полиплоидный жывёлы або генетычна мадыфікаваны арганізмы ("ГМА"), а таксама прадукты, 
вырабленыя з або з дапамогай ГМА, несумяшчальныя з канцэпцыяй арганічнай вытворчасці і спажыўцоў 
успрыманне з арганічны прадукты. Такія выкарыстоўваць павінен таму быць забаронены ст 
арганічная вытворчасць. 

 
 

 
(24) Каб падтрымаць і садзейнічаць выкананню гэтага Палажэння, аператары павінны кожны раз прымаць 

прэвентыўныя меры этап з вытворчасць, падрыхтоўка і размеркаванне, дзе адпаведны, каб 
забяспечыць у захаванне з біяды ­ разнастайнасць і якасць глебы, для прадухілення і барацьбы са 
шкоднікамі і хваробамі і для пазбягання негатыўнага ўздзеяння на навакольнае асяроддзе, жывёл здароўя і 
завод здароўя. Яны павінен таксама прыняць, дзе адпаведны, суразмерны папераджальны меры 

 

(1) Рэгуляванне (EC) няма 1107/2009 з у еўрапейская парламент і з у Рада з 21 кастрычніка 2009 год адносна у размяшчэнне 
з завод абарона прадукты на у рынак і адмяняючы Рада Д ірэктывы 79/117/EEC і 91/414/EEC (OJ Л 309, 24.11.2009 г., 
стар. 1). 

(2) Рэгуляванне (ЕС) 2017/625 з у еўрапейская парламент і з у Рада з 15 сакавік 2017 год на афіцыйны элементы кіравання і 
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іншае афіцыйны дзейнасць, якая праводзіцца для забеспячэння прымянення заканадаўства аб харчовых прадуктах і 
кармах, правілаў аховы здароўя і дабрабыту жывёл, здароўя раслін і раслін ахоўныя прадукты, якія змяняюць 
рэгламенты (EC) № 999/2001, (EC) № 396/2005, (EC) № 1069/2009, (EC) № 1107/2009, (EU) няма 1151/2012, (ЕС) няма 
652/2014, (ЕС) 2016/429 і (ЕС) 2016/2031 з у еўрапейская парламент і з у Савет, Рада Рэгламент (EC) няма 1/2005 і (EC) 
няма 1099/2009 і Рада Д ірэктывы 98/58/EC, 1999/74/EC, 2007/43/EC, 2008/119/EC і 2008/120/EC і скасаванне Рэгламент 
(EC) № 854/2004 і (EC) № 882/2004 Еўрап. парламент і Рады, Рада Д ірэктывы 89/608/EEC, 89/662/EEC, 90/425/EEC, 
91/496/EEC, 96/23/EC, 96/93/EC і 97/78/EC і Рада Д рашэнне 92/438/EEC (Афіцыйны Элементы кіравання рэгуляванне) 
(OJ L 95, 7.4.2017, стар. 1). 
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якія знаходзяцца пад іх кантролем, каб пазбегнуць заражэння прадуктамі або рэчывамі, выкарыстанне якіх 
не дазволена ст арганічны вытворчасці ст адпаведнасці з гэта Рэгуляванне і каб пазбягаць змешванне 
арганічны, у канверсіі і неарганічныя прадукты. 

 

 
(25) Прадукты, вырабленыя ў перыяд канверсіі, не павінны размяшчацца на рынку як арганічныя прадукты. 

Каб пазбегнуць рызыка з бянтэжыць і уводзіць у зман спажыўцы, тыя прадукты таксама павінен не 
быць на рынку як прадукты ў канверсіі, акрамя ст у выпадках з завод рэпрадуктыўны матэрыял, ежа 
прадукты з завод паходжанне і карміць прадукты расліннага паходжання, якія маюць толькі адзін 
інгрэдыент сельскагаспадарчай культуры, ва ўсіх выпадках пры ўмове, што перыяд пераходу з у найменш 
12 месяцаў раней у ўраджай мае быў выконваецца з. 

 

 
(26) У мэтах забеспячэння якасці, прасочвальнасці, адпаведнасці з гэтым Палажэннем і адаптацыі да тэхнічных 

распрацовак, паўнамоцтвы прымаць пэўныя акты павінны быць дэлегаваны Камісіі ў дачыненні да 
правілаў канверсіі для іншых жывёл віды. 

 

(27)  Д 

падраб
язна 

вытворчасці правілы павінен быць усталяваны з стаўленне каб завод, жывёлагадоўля і 
аквакультуры вытворчасць, 

у тым ліку правілы для у калекцыя з дзікі расліны і багавінне, і з стаўленне каб у вытворчасці з 
апрацаваныя харчовыя прадукты і карміць, як добра як з віно і дрожджы выкарыстоўваецца як ежа 
або карміць, каб забяспечыць гарманізацыя з і адпаведнасць з у мэты і прынцыпы з арганічны 
вытворчасці. 

 

 
(28) АРГАНІЧНАЕ раслінаводства заснавана на харчаванні раслін у першую чаргу праз глебавую экасістэму, 

расліны павінны вырошчвацца на і ў жыцці глеба у сувязі з нетраў і аснова. Такім чынам, 
гідрапоннае вытворчасць павінен не быць дазволена, ні расце расліны ст кантэйнеры, сумкі або 
ложкі дзе у карані ёсць не у кантакце з у жыццё глеба. 

 

 
(29) Аднак некаторыя метады вырошчвання, не звязаныя з глебай, такія як вытворчасць прарослых 

насення або цыкорыя кіраўнікі і вытворчасці дэкаратыўных раслін і травы ст гаршкі што ёсць 
прададзена ў гаршкі да спажыўцы, для якога прынцып звязаных з глебай ўраджай вырошчванне не 
прыстасаваны ці для чаго няма рызыкі існуе варта дапускаць , што спажыўца ўводзяць у зман адносна 
метаду вытворчасці. Для таго, каб палегчыць арганічнае вытворчасць пры больш раннім вырошчванні 
этап з расліны, расце саджанцы або перасадкі ст кантэйнеры для далей перасадка павінен таксама быць 
дазволеным. 

 

 
(30) The прынцып з звязаны з зямлёй ўраджай вырошчванне і у пажыўны з расліны у першую чаргу праз у 

глеба экасістэма быў створаны Рэгламентам (EC) № 834/2007. Некаторыя аператары, аднак, разгарнулі 
эканамічную дзейнасць, вырошчваючы расліны на «размежаваных градках», і былі сертыфікаваны як 
арганічныя ў адпаведнасці з Рэгламентам (EC) № 834/2007 у сваіх нацыянальных ўлады. Н _ пагадненне 
мае быў дасягнуты ўнутры у звычайны заканадаўчая працэдура на 28 чэрвеня 2017 г. што арганічны 
вытворчасць павінна грунтавацца на падкормцы расліны у першую чаргу праз экасістэма глебы і быць 
звязанымі з глебай, і што вырошчванне раслін на размежаваных градках больш не павінна быць дазволена 
з гэтай даты. Каб даць аператарам, якія разгарнулі такую эканамічную дзейнасць да гэтай даты, 
магчымасць адаптавацца, яны павінны быць дазволена падтрымліваць іх вытворчасці паверхні, калі яны 
былі сертыфікаваны як арганічны пад Рэгламент (EC) № 834/2007 да гэтай даты іх нацыянальнымі 
ўладамі, на працягу наступных 10 гадоў пасля даты прымянення гэтага Рэгламенту. На аснове інфармацыі, 
прадстаўленай дзяржавамі-членамі Камісіі, такая дзейнасць была дазволена ў Саюзе толькі да 28 Чэрвень 
2017 г. у Фінляндыі, Швецыі і ДАНІІ . Выкарыстанне размежаваных ложкаў у галіне арганічнай сельскай 
гаспадаркі павінны быць прадметам справаздачы Камісіі, якая павінна быць апублікаваная праз пяць гадоў 
пасля даты з прымяненне з гэта Рэгуляванне. 

 

 
(31) Арганічная раслінаводства павінна прадугледжваць выкарыстанне метадаў вытворчасці, якія 

прадухіляюць або зводзяць да мінімуму любы ўклад каб у забруджванне з у асяроддзя. 
 

 
(32) У той час як неарганічная сельская гаспадарка мае больш знешніх сродкаў для адаптацыі да 

навакольнага асяроддзя для дасягнення аптымальнага росту ўраджаю, сістэмы арганічнага 
раслінаводства маюць патрэбу ў раслінным рэпрадуктыўным матэрыяле, здольным адаптавацца да 
ўстойлівасці да хвароб , разнастайным мясцовым глебавым і кліматычным умовам і да спецыфічных 
метадаў вырошчвання арганічная сельская гаспадарка спрыяе развіццю арганічнага сектара. Такім 
чынам, важна развіваць арганічнае ўзнаўленне раслін матэрыял прыдатны для арганічны сельская 
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гаспадарка. 
 

 
(33) ўдакладніць метады вырошчвання, дазволеныя ў арганічным раслінаводстве і умовы павінен быць 

пакладзена ўніз для у выкарыстоўваць з ўгнаенні і кандыцыянеры. 



EN 14.6.2018 Official Journal of the European Union L 150/11 
 

(34) Варта істотна абмежаваць выкарыстанне сродкаў аховы раслін. Перавагу варта аддаваць мерам па 
прадухіленні пашкоджанняў шкоднікамі і пустазеллем метадамі, якія не прадугледжваюць выкарыстання 
сродкаў аховы раслін, такіх як як ўраджай кручэнне. Прысутнасць з шкоднікі і пустазелле павінен быць 
кантралюецца каб вырашыць будзь любы ўмяшанне з'яўляецца эканамічна і экалагічна апраўданым. 
Тым не менш, выкарыстанне некаторых сродкаў аховы раслін павінна быць дазволена, калі такія метады 
не забяспечваюць належную абарону і толькі калі гэтыя сродкі абароны раслін былі дазволены ў 
адпаведнасці з Рэгламентам (EC) № 1107/2009 пасля іх ацэнкі і прызнання іх сумяшчальны з у мэты і 
прынцыпы з арганічны вытворчасць, у тым ліку дзе тыя прадукты мець быў дазволены з улікам 
абмежавальных умоў выкарыстання і, такім чынам, быў дазволены ў адпаведнасці з дадзеным 
Палажэннем. 

 

 
(35) У мэтах забеспячэння якасці, прасочвальнасці, адпаведнасці з гэтым Рэгламентам і адаптацыі да тэхнічных 

распрацовак, паўнамоцтвы прымаць некаторыя акты павінны быць дэлегаваны Камісіі ў дачыненні да 
пэўных адступленняў, выкарыстанне пры пераўтварэнні або неарганічнага расліннага 
рэпрадуктыўнага матэрыялу, пагадненні паміж аператарамі сельскагаспадарчых гаспадарак, далей 
шкоднік і пустазелле кіравання меры, і далей падрабязна правілы і вырошчванне практык для 
канкрэтных расліны і завод вытворчасці. 

 

 
(36) Даследаванні ў Саюзе расліннага рэпрадуктыўнага матэрыялу, які не адпавядае вызначэнню гатунку ў 

дачыненні да аднастайнасці, паказваюць, што выкарыстанне такога разнастайнага матэрыялу можа 
прынесці карысць, у прыватнасці, у дачыненні да арганічных вытворчасць, напрыклад паменшыць 
распаўсюджванне хвароб, паляпшаць ўстойлівасць і павялічваць біяразнастайнасць. 

 

 
(37) таму, завод рэпрадуктыўны матэрыял што робіць не належаць каб а разнастайнасць, але хутчэй 

належыць каб а завод групоўка ўнутры а халасты батанічны таксон з а высокая ўзровень з генетычны і 
фенатыпічнае разнастайнасць паміж індывідуальны рэпра ­ прадукцыйны адзінкі, павінен быць 
даступны для выкарыстоўваць ст арганічны вытворчасці. 

 

 
Для што прычына, аператары павінен быць дазволеным на рынак завод рэпрадуктыўны матэрыял з 
арганічны неаднародны матэрыял без які мае каб выконваць з у патрабаванні для рэгістрацыя і без які 
мае каб выконваць з у атэстацыя катэгорыі з папярэдні асноўны, асноўны і сертыфікаваны матэрыял або 
з у патрабаванні для іншае катэгорыі набор 
па-за ст Рада Д 

ірэктыв
ы 

66/401/EEC ( 1 ),  66/402/EEC ( 2 ),  68/193/EEC ( 3 ),  98/56/EC ( 4 ),  2002/53/EC ( 
5 ), 

2002/54/EC ( 6 ), 2002/55/EC ( 7 ), 2002/56/EC ( 8 ), 2002/57/EC ( 9 ), 2008/72/EC ( 10 ) і 2008/90/EC ( 11 ), або 
ст 
акты прыняты выконваючы каб тыя Д ірэктывы. 

 

 
Гэты маркетынг павінен адбывацца пасля паведамлення адказным органам, згаданым у гэтых ДЫРЭКТЫВАХ , 
і пасля прыняцця Камісіяй гарманізаваных патрабаванняў да такога матэрыялу пры ўмове, што ён 
адпавядае гэтым патрабаванні. 

 

 
(38) У мэтах забеспячэння якасці, адсочвання, адпаведнасці з гэтым Палажэннем і адаптацыі да тэхнічных 

распрацовак , магутнасць каб прыняць пэўныя акты павінен быць дэлегаваны каб у Камісія ст павага з 
ўстаноўка па-за пэўныя правілы для _ вытворчасці і маркетынг з завод рэпрадуктыўны матэрыял з 
арганічны неаднародныя матэрыял з прыватнасці роды або віды. 

 

 
(39) У парадак каб сустракацца у патрэбы з арганічны вытворцы, каб выхаваць даследаванні і каб 

развівацца арганічны разнавіднасці прыдатны для арганічная вытворчасць, з улікам канкрэтных 
патрэбаў і задач арганічнай сельскай гаспадаркі, такіх як пашыраныя генетычныя разнастайнасць, хвароба 
супраціў або памяркоўнасць і адаптацыя каб разнастайныя мясцовыя глеба і клімат ўмовы, а 

 

(1) Рада Д ірэктыва 66/401/EEC з 14 Чэрвень 1966 год на у маркетынг з кармавыя завод насенне (OJ 125, 11.7.1966 г. стар. 
2298). 

(2) Рада Д ірэктыва 66/402/EEC з 14 Чэрвень 1966 год на у маркетынг з крупы насенне (OJ 125, 11.7.1966 г. стар. 2309). 
(3) Рада Д ірэктыва 68/193/EEC з 9 ПРЫЛ _ 1968 год на у маркетынг з матэрыял для у вегетатыўныя размнажэнне з у лаза 

(OJ Л 93, 17.4.1968 г. стар. 15). 
(4) Рада ДЫРЭКТЫВА 98/56/EC з 20 ліпень 1998 год на у маркетынг з размнажэнне матэрыял з дэкаратыўныя расліны (OJ Л 

226, 13.08.1998 г. стар. 16). 
(5) Рада Д ірэктыва 2002/53/EC з 13 чэрвеня 2002 год на у агульныя каталог з разнавіднасці з сельскагаспадарчы завод 

віды (OJ Л 193, 20.07.2002 г. стар. 1). 
(6) Рада Д ірэктыва 2002/54/EC з 13 Чэрвень 2002 год на у маркетынг з буракі насенне (OJ Л 193, 20.07.2002 г. стар. 12). 
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(7) Рада Д ірэктыва 2002/55/EC з 13 Чэрвень 2002 год на у маркетынг з раслінны насенне (OJ Л 193, 20.07.2002 г. стар. 33). 
(8) Рада Д ірэктыва 2002/56/EC з 13 Чэрвень 2002 год на у маркетынг з насенне бульба (OJ Л 193, 20.07.2002 г. стар. 60). 
(9) Рада Д ірэктыва 2002/57/EC з 13 Чэрвень 2002 год на у маркетынг з насенне з алей і абалоніна расліны (OJ Л 193, 

20.07.2002 г. стар. 74). 
(10) Рада Д ірэктыва 2008/72/EC з 15 ліпень 2008 год на у маркетынг з раслінны размнажэнне і пасадка матэрыял, іншае 

чым насенне (OJ L 205, 1.8.2008, стар. 28). 
(11) ДЫРЭКТЫВА Савета _ 2008/90/EC з 29 Верасень 2008 г. па маркетынгу садавіны размнажэнне расліны матэрыял і пладовых 

раслін, прызначаных для садавіна вытворчасці (OJ Л 267, 8.10.2008, стар. 8). 
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часовы эксперымент павінен быць арганізаваны ў адпаведнасці з ДЫРЭКТЫВАМІ 66/401/EEC, 66/402/EEC, 
68/193/EEC, 2002/53/EC, 2002/54/EC, 2002/55/EC, 2002/56/ EC, 2002/57/EC, 2008/72/EC і 2008/90/EC. Гэты 
часовы эксперымент павінен доўжыцца сем гадоў, уключаць дастатковую колькасць расліннага 
рэпрадуктыўнага матэрыялу і падлягаць штогадовай справаздачнасці. Гэта павінна дапамагчы 
ўсталяваць крытэры для апісання характарыстык з што матэрыял і каб вызначыць у вытворчасці і 
маркетынг умовы для што матэрыял. 

 
(40) ЖЫВЁЛАГАДОЎЛЯ , натуральна, прадугледжвае кіраванне сельскагаспадарчымі ўгоддзямі, дзе гной 

выкарыстоўваецца для харчавання раслінаводства, беззямельная жывёлагадоўля павінна быць 
забароненая, за выключэннем пчалярства. У выбары пароды выбар характарыстык якія важныя для 
арганічнай сельскай гаспадаркі, такія як высокая ступень ген разнастайнасць, у ёмістасць каб адаптаваць 
каб мясцовыя умовы і хвароба супраціў, павінен быць заахвочаны. 

 
(41) Арганічныя жывёлы не заўсёды даступныя ў дастатковай колькасці і якасці, каб задаволіць патрэбы 

фермераў, якія жадаюць каб упершыню стварыць статак або чараду або павялічыць або абнавіць пагалоўе. 
Пры пэўных умовах павінна таму быць магчыма каб прынесці неарганічна падняў жывёлы каб ан 
арганічны вытворчасці адзінка. 

 
(42) Жывёлагадоўля павінен быць кармілі на карміць матэрыялаў вырабляецца ст адпаведнасці з у 

правілы з арганічны вытворчасць, і пажадана прыходзіць ад у фермерскі уласны трымаючы, 
прымаючы у рахунак у фізіялагічныя патрэбы з у жывёлагадоўля. Тым не менш, фермерам павінна 
быць прадастаўлена магчымасць выкарыстоўваць таксама кармы ў працэсе пераўтварэння, якія паступаюць 
з іх уласных гаспадарак пэўныя умовы. У дадатак, ст парадак каб забяспечыць для у асноўны 
пажыўная патрабаванні з жывёлы, фермерам павінна быць дазволена выкарыстоўваць некаторыя 
кармавыя матэрыялы мікробнага або мінеральнага паходжання або некаторыя кармавыя дабаўкі 
і апрацоўка дапаможнікі пад дакладна акрэслены умовы. 

 
(43) КІРАВАННЕ здароўем жывёл павінна ў асноўным грунтавацца на прафілактыцы захворванняў. Акрамя таго, 

неабходна прымяняць спецыяльныя меры ачысткі і дэзінфекцыі. Прафілактычнае выкарыстанне 
хімічна сінтэзаваных алапатычных лекаў, у тым ліку антыбіётыкаў, не павінна быць дазволена ў 
арганічнай вытворчасці. У выпадку хваробы або траўмы жывёлы, якія патрабуюць неадкладнага 
лячэння, выкарыстанне такіх прадуктаў павінна быць абмежавана да мінімуму, неабходнага для 
аднаўлення дабрабыту жывёлы. У такіх выпадках, каб гарантаваць цэласнасць арганічнай 
вытворчасці для спажыўцоў, афіцыйны перыяд адмены пасля выкарыстання такіх лекавых сродкаў, 
як пазначана ў адпаведным заканадаўстве Саюза, павінен быць удвая больш звычайнага перыяду 
адмены і мець а мінімум працягласць з 48 гадзіны. 

 
(44) паводніцкія патрэбы жывёл павінен забяспечыць а высокая ўзровень з жывёла дабрабыт, пэўныя 

аспекты з які павінен ісці за межамі у Стандарты Саюза аб дабрабыце жывёл, якія прымяняюцца да 
жывёлагадоўлі ў цэлым. У большасці выпадкаў жывёла павінна мець пастаянны доступ да адкрытых 
пляцовак для прагулак. Неабходна пазбягаць ЛЮБЫХ пакут, болю або дыстрэсу або звесці іх да 
мінімуму на ўсіх этапах жыцця жывёл. Прывязванне і калецтва, такія як купіраванне хвастоў у авечак, 
абрэзка дзюбы ў першыя тры дні жыцця і распусканне бутонаў, павінны быць магчымыя толькі з дазволу 
кампетэнтных органаў, і толькі пад пэўныя умовы. 

 
(45) Паколькі арганічная вытворчасць з'яўляецца найбольш развітай для буйной рагатай жывёлы, авечак, 

коз, коней, свіней і птушак, а таксама птушак, трусоў і пчол, дадатковыя падрабязныя правілы 
вытворчасці павінны прымяняцца да гэтых відаў жывёл. Для гэтых відаў неабходна, каб Камісія 
ўстанавіла пэўныя патрабаванні, важныя для вытворчасці гэтых жывёл, такія як патрабаванні да 
шчыльнасці пагалоўя, мінімальных паверхняў і характарыстык, а таксама тэхнічныя патрабаванні да 
ўтрымання. Для іншых відаў, такі патрабаванні павінен быць пакладзена ўніз адзін раз дадатковыя 
падрабязна вытворчасці правілы ўжываць каб тыя віды. 

 
(46) У мэтах забеспячэння якасці, прасочвальнасці, адпаведнасці з гэтым Рэгламентам і адаптацыі да тэхнічных 

распрацовак, паўнамоцтвы прымаць некаторыя акты павінны быць дэлегаваны Камісіі ў дачыненні да 
скарачэння адступленняў, якія тычацца паходжання жывёл, абмежаванняў на арганічны азот, 
звязаных з агульная шчыльнасць пагалоўя, кармленне пчаліных сем'яў, дапушчальныя апрацоўкі 
дэзінфекцыі пчальнікоў, метады і апрацоўкі барацьбы з Варааа дэструктар , і падрабязна 
жывёлагадоўля вытворчасці правілы для далей віды. 

 
(47) Гэта Палажэнне адлюстроўвае мэты новай Агульнай рыбалоўнай палітыкі ў дачыненні да аквакультуры, 

якая адыгрывае ключавое ролю ст забеспячэнне устойлівы, доўгатэрміновы ежа бяспекі як добра як 
рост і занятасць, пакуль зніжэнне ціску на дзікі рыба акцыі, ст у кантэкст з расце глабальны водны 
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ежа попыт. The сувязі з камісія ст 29 КРАСАВІКА _ 2013 год на Стратэгічны Рэкамендацыі для у 
устойлівы развіццё з ЕС аквакультуры высокая ­ агні у галоўны выклікі сутыкнуўся па аквакультуры ст 
у Саюз і яго патэнцыял для рост. што сувязі вызначае арган аквакультуры як асабліва перспектыўны 
сектар, і асноўныя моманты канкурэнтаздольны перавагі што выводзяць ад арганічны атэстацыя. 
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(48) Арганічная аквакультура з'яўляецца адносна новай сферай арганічнай вытворчасці ў параўнанні з 
арганічнай сельскай гаспадаркай, дзе шматгадовы вопыт існуе у у гаспадарка ўзровень. Улічваючы 
спажыўцоў расце цікавасць ст арганічны аквакультуры прадукты, далейшы рост ст у стаўка з канверсіі з 
аквакультуры адзінак каб арганічны вытворчасці ёсць верагодна. гэта будзе свінец каб павелічэнне 
вопыту, тэхнічных ведаў і развіцця, з паляпшэннямі ў арганічнай аквакультуры што павінна быць 
адлюстравана ст у вытворчасці правілы. 

 

 
(49) Арганічны аквакультуры павінен быць на аснове на у гадаванне з маладыя запас паходжанне ад 

арганічны вытворчасці адзінак. Арганічныя аквакультурныя жывёлы для гадоўлі або далейшага 
вырошчвання не заўсёды даступныя ў дастатковай колькасці і якасці, каб задаволіць патрэбы аператараў, 
якія вырошчваюць аквакультурных жывёл. Пры пэўных умовах павінна быць магчыма каб прынесці 
дзікі злоўлены або неарганічныя аквакультуры жывёлы каб ан арганічны вытворчасці адзінка. 

 

 
(50) У мэтах забеспячэння якасці, магчымасці адсочвання, адпаведнасці з гэтым Палажэннем і адаптацыі да 

тэхнічных распрацовак, паўнамоцтвы прымаць некаторыя акты павінны быць дэлегаваны Камісіі ў 
дачыненні да кармоў для аквакультурных жывёл і ветэрынарнага лячэння гэтых жывёл, а таксама ў 
дачыненні да дэталёвых умовы вядзення маткавага пагалоўя, разм і непаўналетні вытворчасці. 

 

 
(51) Аператары вырабляць арганічны ежа або карміць павінен прытрымлівацца адпаведны працэдуры на 

аснове на у сістэматычны ідэнтыфікаваць ­ вызначэнне найважнейшых этапаў апрацоўкі, каб 
пераканацца, што апрацаваныя прадукты адпавядаюць правілам арганічнай вытворчасці. Перапрацаваныя 
арганічныя прадукты павінны вырабляцца з выкарыстаннем метадаў апрацоўкі, якія гарантуюць захаванне 
арганічных характарыстык і якасці з у прадукты ёсць падтрымліваецца праз усё этапы з арганічны 
вытворчасці. 

 

 
(52) Павінны быць устаноўлены палажэнні, якія тычацца складу апрацаваных арганічных харчовых прадуктаў і 

кармоў. У прыватнасці, такая ежа павінна вырабляцца ў асноўным з арганічных сельскагаспадарчых 
інгрэдыентаў або з іншых інгрэдыентаў, якія ўваходзяць у сферу дзеяння з гэта Рэгуляванне што ёсць 
арганічны, з у абмежаваны магчымасць з выкарыстоўваючы пэўныя неарганічныя 
сельскагаспадарчыя інгрэдыенты удакладнены ст гэта Рэгуляванне. У дадатак, толькі пэўныя прадукты і 
рэчываў упаўнаважаны ст адпаведнасці з гэта Рэгуляванне павінен быць дазволены для 
выкарыстоўваць ст у вытворчасці з апрацаваны арганічны ежа і карміць. 

 

 
(53) У мэтах забеспячэння якасці, прасочвальнасці, адпаведнасці з гэтым Рэгламентам і адаптацыі да тэхнічных 

распрацовак, паўнамоцтвы прымаць некаторыя акты павінны быць дэлегаваны Камісіі ў дачыненні да 
папераджальных і прэвентыўных мер каб быць узяты па аператары вырабляць апрацаваны ежа або 
карміць, ст павага з у тыпу і склад прадуктаў і рэчываў, якія дазволеныя для выкарыстання ў апрацаваных 
харчовых прадуктах, а таксама ўмовы, пры якіх яны могуць быць выкарыстаны, і ў дачыненні да разліку 
адсотка сельскагаспадарчых інгрэдыентаў, у тым ліку спецыфікацыі дабаўкі, дазволеныя для 
выкарыстання ў арганічнай вытворчасці, якія для гэтай мэты лічацца сельскагаспадарчымі інгрэдыентамі 
разліку працэнт што трэба дасягнуць у парадку апісваць прадукт як арганічны ў гандлёвым апісанні. 

 

 
(54) Арганічны віно павінен падлягаць да актуальныя правілы на апрац арганічны ежа. аднак, так як віно 

ёсць а спецыфічнай і важнай катэгорыі арганічных прадуктаў, дадатковыя падрабязныя правілы 
вытворчасці павінны быць устаноўлены спецыяльна для арганічнага віна. Арганічнае віно павінна 
вырабляцца цалкам з арганічнай сыравіны і толькі з некаторых прадуктаў рэчываў упаўнаважаны ст 
адпаведнасці з гэта Рэгуляванне павінен быць дазволены каб быць дададзены. The выкарыстоўваць з 
пэўныя эналагічныя практыкі, працэсаў і метады лячэння ст у вытворчасці з арганічны віно павінен 
быць забаронены. Іншыя практыкі, працэсаў і метады лячэння павінен быць дазволены пад дакладна 
акрэслены умовы. 

 

 
(55) У мэтах забеспячэння якасці, магчымасці адсочвання, адпаведнасці з гэтым Палажэннем і адаптацыі да 

тэхнічных распрацовак, паўнамоцтвы прымаць некаторыя акты павінны быць дэлегаваны Камісіі ў 
дачыненні да ўказання дадатковых забароненых эналагічных метадаў, працэсаў і апрацовак і ў 
дачыненні да ўнясення змяненняў у спіс дазволены энологический практыкі, працэсаў і метады 
лячэння. 

 

 
(56) Першапачаткова дрожджы не лічыліся сельскагаспадарчым інгрэдыентам у адпаведнасці з Рэгламентам 
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(EC) № 834/2007 і таму не ўлічваліся ў сельскагаспадарчым складзе арганічных прадуктаў. Аднак 
Рэгламент Камісіі (EC) няма 889/2008 ( 1 ) уведзены у абавязак каб разгледзець дрожджы і дрожджы 
прадукты як сельскагаспадарчы інгрэдыенты для 

 

( 1 ) Камісія Рэгуляванне (EC) няма 889/2008 г 5 верасень 2008 год кладка ўніз падрабязна правілы для у рэалізацыя з 
Рада Рэгламент (EC) № 834/2007 аб арганічнай вытворчасці і маркіроўцы арганічных прадуктаў у дачыненні да арганічнай 
вытворчасці, маркіроўкі і кантроль (OJ Л 250, 18.09.2008, стар. 1). 
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мэты арганічных вытворчасці ад 31 СНЕЖНЯ _ 2013 год. АДПАВЕДНА , ад 1 студзеня 2021, толькі арганічна 
вырабляецца падкладкі павінен быць выкарыстоўваецца ст у вытворчасці з арганічны дрожджы для 
выкарыстоўваць як ежа і карміць. У дадатак, толькі пэўныя прадукты і рэчываў павінен быць дазволены 
для выкарыстоўваць ст яго вытворчасць, кандытарскія вырабы і рэцэптура. 

 

 
(57) У мэтах забеспячэння якасці, магчымасці прасочвання, адпаведнасці з гэтым Палажэннем і адаптацыі да 

тэхнічных распрацовак, паўнамоцтвы прымаць некаторыя акты павінны быць дэлегаваны Камісіі ў 
дачыненні да дадатковай падрабязнай вытворчасці дрожджаў правілы. 

 

 
(58) Пакуль гэта Рэгуляванне павінен гарманізаваць у арганічны вытворчасці правілы ст у Саюз за усё 

прадукты падзенне у рамках яго сферы прымянення і павінен устанавіць падрабязныя правілы 
вытворчасці для розных катэгорый прадуктаў, толькі на больш познім этапе будзе магчыма прыняць 
пэўныя правілы вытворчасці, такія як дадатковыя падрабязныя правілы вытворчасці для іншых відаў 
жывёл або для прадуктаў, якія не ўваходзяць у катэгорыі, для якіх устаноўлены падрабязныя правілы 
вытворчасці ўніз ст гэта Рэгуляванне. У у адсутнасць з такі вытворчасці правілы у Саюз ўзровень, Член 
дзяржавы павінен па-ранейшаму маюць магчымасць устанаўліваць нацыянальныя правілы для ўласнай 
нацыянальнай вытворчасці пры ўмове, што гэтыя правілы не супярэчаць гэтаму Рэгламенту. Аднак 
дзяржавы-члены не павінны прымяняць гэтыя нацыянальныя правілы да вырабленай прадукцыі або на 
рынку ст іншае Член дзяржавы дзе тыя прадукты выконваць з гэта Рэгуляванне. У у адсутнасць з такія 
нацыянальныя падрабязныя правілы вытворчасці, аператары павінны прынамсі выконваць агульныя 
правілы вытворчасці і прынцыпы для арганічны вытворчасць, наколькі як тыя правілы і прынцыпы 
мог бы ўжываць каб у прадукты заклапочаны, калі размяшчэнне такі прадукты на у рынак з тэрміны 
спасылаючыся каб арганічны вытворчасці. 

 

 
(59) У парадак узяць рахунак з любы будучыню трэба каб мець канкрэтныя вытворчасці правілы для 

прадукты чый вытворчасці не падпадае ні пад адну з катэгорый спецыяльных правілаў вытворчасці, 
выкладзеных у гэтым Палажэнні, а таксама ў мэтах забеспячэння якасць, прасочвальнасць, адпаведнасць 
з гэта Рэгуляванне і, пасля, адаптацыя каб тэхнічны разв ­ варыянтаў, паўнамоцтвы прымаць 
некаторыя акты павінны быць дэлегаваны Камісіі ў дачыненні да ўстанаўлення падрабязных 
вытворчасці правілы, як добра як правілы на у абавязак каб канвертаваць, для такі прадукты. 

 

 
(60) Выключэнні з правілаў арганічнай вытворчасці павінны быць прадугледжаны толькі ў выпадку 

катастрафічных абставінаў. У парадак каб дазволіць арганічны вытворчасці каб працягнуць або 
аднавіць ст такі выпадкі, у магутнасць каб прыняць пэўныя акты павінны быць дэлегаваны каб у 
Камісія ст павага з кладка ўніз у крытэрыі каб вызначыць будзь а сітуацыя кваліфікуецца як 
катастрафічны абставіны а таксама спецыф правілы, уключаючы магчымае адступленне ад гэтага 
Палажэння, на як Член дзяржавы ёсць каб справа з такі катастрафічны абставіны і на у неабходна 
маніторынг і справаздачнасць патрабаванні ст такі выпадках. 

 

 
(61) Пры пэўных умовах можна збіраць і транспартаваць арганічныя прадукты, прадукты пераўтварэння і 

неарганічныя прадукты адначасова. У парадак каб належным чынам асобны арганічны, у канверсіі і 
неарганічныя прадукты падчас іх апрацоўка і каб пазбягаць любы змешванне, канкрэтныя палажэнні 
павінен быць пакладзена ўніз. 

 

 
(62) У парадак каб забяспечыць у цэласнасць з арганічны вытворчасці і адаптацыя каб тэхнічны падзеі, у 

магутнасць прыняць некаторыя акты павінны быць дэлегаваны Камісіі ў дачыненні да правілаў 
упакоўкі і транспарціроўкі арганічных прадукты. 

 

 
(63) Выкарыстанне ў арганічнай вытворчасці пэўных прадуктаў або рэчываў у якасці актыўных рэчываў, якія 

будуць выкарыстоўвацца ў сродках аховы раслін, якія ўваходзяць у сферу дзеяння Рэгламенту (EC) № 
1107/2009, угнаеннях, кандыцыянеры глебы, пажыўныя рэчывы, неарганічныя кампаненты корму для 
жывёл рознага паходжання, кармавыя дабаўкі, тэхналагічныя дапаможнікі і сродкі для мыцця і 
дэзінфекцыі павінен быць абмежаваны да мінімуму і падпарадкаваны канкрэтным умовы, 
прадугледжаныя дадзеным Палажэннем. Той жа падыход павінен прытрымлівацца ў дачыненні да 
выкарыстання прадуктаў і рэчываў у якасці харчовых дабавак і тэхналагічных дапаможнікаў і ў дачыненні 
да выкарыстання неэкалагічных сельскагаспадарчых інгрэдыентаў у вытворчасці апрацаваных арганічных 
прадуктаў харчавання. Такім чынам, любое выкарыстанне такіх прадуктаў і рэчываў у арганічнай 
вытворчасці ў цэлым, і ў вытворчасці з апрацаваны арганічны ежа ст асабліва, павінен быць вызначаны, 
прадметам каб у прынцыпы пакладзена ўніз у гэтым Рэгуляванне і каб пэўныя крытэрыі. 
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(64) У мэтах забеспячэння якасці, прасочвальнасці і захавання гэтага Палажэння ў дачыненні да 

арганічнай вытворчасці ў цэлым і у вытворчасці з апрацаваны арганічны ежа ст асабліва, як добра як 
каб забяспечыць адаптацыя каб тэхнічныя распрацоўкі, у магутнасць каб прыняць пэўныя акты 
павінен быць дэлегаваны каб у Камісія ст павага з дадатковыя крытэрыі для дазволу прадуктаў і 
рэчываў для выкарыстання ў арганічнай вытворчасці ў цэлым, і ў вытворчасці з апрацаваны арганічны 
ежа ст асабліва, як добра як крытэрыі для у зняцце з такі дазволы. 
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(65) Для таго, каб забяспечыць доступ да аграр інгрэдыенты, калі такія інгрэдыенты недаступныя у 
арганічнай форме ў дастатковай колькасці для вытворчасці перапрацаванай арганічнай ежы, дзяржавы-
члены таксама павінны мець магчымасць дазволіць у выкарыстоўваць з неарганічныя сельскагаспадарчы 
інгрэдыенты пад пэўныя умовы і для а абмежаваны перыяд. 

 
 

 
(66) Для таго, каб стымуляваць арганічную вытворчасць і вырашыць патрэбу ў надзейных дадзеных, 

інфармацыі і дадзеных аб наяўнасці на рынку арганічнага рэпрадуктыўнага матэрыялу і расліннага 
рэпрадуктыўнага матэрыялу для арганічных жывёл і маладняку для арганічнай аквакультуры 
неабходна збіраць і распаўсюджваць сярод фермераў і аператараў. Для гэтай мэты, Дзяржавы-члены 
павінны забяспечваць гэта рэгулярна створаны абноўленыя базы даных і сістэмы з такой інфармацыяй 
на іх тэрыторыі, і у Камісія павінен зрабіць такі інфармацыі грамадскасць. 

 
 

 
(67)  З мэтай забеспячэння захавання патрабаванняў да арганічнай вытворчасці і забеспячэння даверу 

спажыўцоў да гэтай прадукцыі метад, гэта ёсць неабходна што аператары інфармаваць кампетэнтны 
улады, або, дзе адпаведны, кантралюючых органаў або кантрольных органаў аб выпадках падазрэння ў 
невыкананні гэтага Палажэння, якое абгрунтавана або не могуць быць ліквідаваны ў дачыненні да 
прадуктаў, якія яны вырабляюць, рыхтуюць, імпартуюць або атрымліваюць ад іншых аператараў. Такое 
падазрэнне можа, інтэр алья , паўстаць з-за каб у прысутнасць з а прадукт або рэчыва што ёсць не 
упаўнаважаны для выкарыстоўваць ст вытворчасць прадукту, які прызначаны для выкарыстання або 
продажу ў якасці арганічнага або пераходнага прадукту. Аператары павінны інфармаваць кампетэнтныя 
органы, калі яны могуць абгрунтаваць падазрэнне ў неадпаведнасці або калі яны не могуць ліквідаваць 
такое падазрэнне. У такіх выпадках адпаведныя прадукты не павінны размяшчацца на рынку як арганічны 
або у канверсіі прадукты для як пакуль у падазрэнне не можа быць ліквідаваны. Аператары павінны 
супрацоўнічаць з кампетэнтнымі органамі, і, у выпадку неабходнасці, з кантрольнымі органамі або 
кантрольных органаў, пры выяўл і правяраючы у прычыны для такі неадпаведнасць. 

 
 

 
(68) У парадак каб пазбягаць у забруджванне з арганічны вытворчасці з прадукты або рэчываў што 

мець не быў аўтарызаваны па у Камісія для выкарыстоўваць ст арганічны вытворчасці для пэўныя 
мэты, аператары павінен браць прапар ­ цыянальныя і адпаведныя меры, якія знаходзяцца пад іх 
кантролем, каб выявіць і пазбегнуць рызыкі такога заражэння. Такія меры павінен быць рэгулярна 
прагледжаны і адрэгуляваны калі неабходна. 

 
 

 
(69) У парадак каб забяспечыць а гарманізаваны падыход папярок у Саюз як з павагай у меры каб быць 

узяты ст у выпадку падазрэнні ў неадпаведнасці, асабліва калі такое падазрэнне ўзнікае з-за 
прысутнасці несанкцыянаваных прадуктаў і рэчываў у арганічных або пераходных прадуктах, і каб 
пазбегнуць нявызначанасці для аператараў, кампетэнтных улады, або, дзе адпаведны, кантроль ўлады 
або кантроль целы, павінен несці па-за ан службовае расследаванне ў адпаведнасці з Рэгламентам (ЕС) 
2017/625 для праверкі адпаведнасці патрабаванням арганічнай вытворчасці. У канкрэтным выпадку 
падазрэння на неадпаведнасць з-за наяўнасці недазволеных прадуктаў або рэчываў расследаванне 
павінна вызначыць крыніцу і прычыну прысутнасці такіх прадуктаў або рэчывы, ст парадак каб 
забяспечыць што аператары выконваць з у патрабаванні для арганічны вытворчасці і, у прыватнасці, не 
выкарыстоўвалі прадукты або рэчывы, якія не дазволены для выкарыстання ў арганічнай вытворчасці, і да 
забяспечыць што тыя аператары мець узяты суразмерны і адпаведны папераджальны меры каб 
пазбягаць забруджванне арганічнай вытворчасці такімі прадуктамі і рэчывамі. Такія расследаванні 
павінны праводзіцца ­ звязаны з меркаваным неадпаведнасцю, і таму павінна быць завершана як мага 
хутчэй у разумны тэрмін перыяд, прымаючы у рахунак у даўгавечнасць з у прадукт і у складанасць з у 
выпадку. Яны можа ўключаць у сябе любыя метады і метады афіцыйнага кантролю, якія лічацца 
мэтазгоднымі для эфектыўнай ліквідацыі або пацверджання, без непатрэбнай затрымкі, любых 
падазрэнняў у неадпаведнасці гэтым Палажэнням, уключаючы выкарыстанне любой адпаведнай 
інфармацыі, якая дазволіла б ліквідаваць або пацвердзіць любыя падазрэнні ў неадпаведнасці без ан па-на 
пляма праверка. 

 
 

 
(70) Наяўнасць у прадуктах прадуктаў або рэчываў, не дазволеных для выкарыстання ў арганічнай вытворчасці 

што ёсць на рынку як арганічны або у канверсіі прадукты, як добра як у меры узяты ст што павінна 
быць прадметам далейшага назірання з боку дзяржаў-членаў і Камісіі. Такім чынам, Камісія павінна 
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прадставіць справаздачу Еўрапейскаму парламенту і Савету праз чатыры гады пасля даты 
прымянення гэтага Рэгламенту, заснаваную на інфармацыі, сабранай дзяржавамі-членамі аб выпадках, 
калі былі даследаваны несанкцыянаваныя прадукты і рэчывы ў арганічнай вытворчасці. Такая справаздача 
можа суправаджацца, калі гэта дарэчы, па а заканадаўчая прапанова для далей гарманізацыя. 
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(71) У ст адсутнасць такіх далей гарманізацыя, Член Заяўляе, што мець развіты падыходы пазбягаць 
прадукты , якія ўтрымліваюць пэўны ўзровень прадуктаў або рэчываў, не дазволеных для 
выкарыстання ў арганічнай вытворчасці для пэўных мэт, якія прадаюцца як арганічныя або пераходныя 
прадукты, павінны мець магчымасць працягваць прымяняць гэтыя падыходы. Аднак для забеспячэння 
свабоднага перамяшчэння арганічных і пераходных прадуктаў на ўнутраным рынку Саюза такія падыходы 
не павінны забараняць, абмяжоўваць або перашкаджаць размяшчэнню на рынку прадуктаў, вырабленых у 
іншых дзяржавах-членах у адпаведнасці з гэтым Палажэннем. . Такім чынам, такія падыходы павінны 
прымяняцца толькі да прадуктаў, вырабленых на тэрыторыі дзяржавы-члена, якая вырашыла 
працягваць прымяняць гэты падыход. Член дзяржавы што вырашыць каб выкарыстоўваць гэта 
магчымасць павінен інфармаваць у Камісія без затрымка. 

 

 
(72) У дадатак да абавязацельствы адносна меры па быць узяты па аператары вытворчасці, нарыхтоўка, 

імпарт або з выкарыстаннем арганічных і пераходных прадуктаў і кампетэнтнымі органамі, або, у 
адпаведных выпадках, кантрольнымі органамі або кантроль целы, пакладзена ўніз ст гэта 
Рэгуляванне ст парадак каб пазбягаць у забруджванне з арганічны або прадукты пераўтварэння з 
прадуктамі або рэчывамі, не дазволенымі для выкарыстання ў арганічнай вытворчасці, дзяржавы-члены 
павінны таксама мець у магчымасць з прымаючы іншае адпаведны меры на іх тэрыторыі каб 
пазбягаць у ненаўмыснае наяўнасць недазволеных прадуктаў і рэчываў у арганічнай сельскай гаспадарцы. 
Дзяржавы-члены, якія вырашылі выкарыстаць гэтую магчымасць павінен інфармаваць у Камісія і іншае 
Член дзяржавы без затрымка. 

 

 
(73) Маркіроўка сельскагаспадарчай і харчовай прадукцыі павінна адпавядаць агульным правілам, 

выкладзеным у Рэгламенце (ЕС) № 1169/2011 Еўрапейскага парламента і Савета. ( 1 ), і, у прыватнасці, да 
палажэнняў, накіраваных на прадухіленне маркіроўкі, якая можа заблытаць або ўвесці спажыўцоў у 
зман. Акрамя таго, асобныя палажэнні, якія тычацца маркіроўкі з арганічны і у канверсіі прадукты 
павінен быць пакладзена ўніз ст гэта Рэгуляванне. Яны павінен абараняць абодвух у інтарэсы з 
аператары ст які мае іх прадукты правільна ідэнтыфікаваны на у рынак і ст атрымліваць асалоду 
ад умовамі з справядлівы канкурэнцыя, і у інтарэсы з спажыўцоў ст істота здольны каб зрабіць 
паведаміў выбары. 

 

 
(74) АДПАВЕДНА , тэрміны, якія выкарыстоўваюцца для абазначэння арганічных прадуктаў, павінны быць 

абаронены ва ўсім Саюзе ад іх выкарыстанне ў маркіроўцы неарганічных прадуктаў, незалежна ад мовы, 
якая выкарыстоўваецца. Гэтая абарона таксама павінна распаўсюджвацца на у звычайны вытворныя або 
памяншальныя з тыя тэрміны, будзь яны ёсць выкарыстоўваецца адна або камбінаваны. 

 

 
(75) Апрацаваны ежа павінен быць пазначаны як арганічны толькі дзе усё або амаль усё з у інгрэдыенты з 

сельскагаспадарчы паходжання арганічныя. Каб заахвочваць выкарыстанне арганічных інгрэдыентаў, 
таксама павінна быць магчымасць спасылацца на арганічную вытворчасць толькі ў спісе інгрэдыентаў 
перапрацаванай ежы, калі выконваюцца пэўныя ўмовы, у прыватнасці, што ежа, пра якую ідзе гаворка, 
адпавядае пэўным правілам арганічнай вытворчасці. Спецыяльныя палажэнні аб маркіроўцы таксама 
павінны быць устаноўлены, каб дазволіць аператарам ідэнтыфікаваць арганічныя інгрэдыенты, якія 
выкарыстоўваюцца ў прадуктах, якія складаюцца ў асноўным з інгрэдыентаў, якія сцеблы ад паляванне 
або рыбалка. 

 

 
(76)  Апрацаваны карміць павінен быць пазначаны як арганічны толькі дзе усё або амаль усё у інгрэдыенты з 

сельскагаспадарчы паходжанне з'яўляюцца арганічнымі. 
 

 
(77) У парадак каб ствараць яснасць для спажыўцоў ва ўсім у Саюз рынак, у выкарыстоўваць з у арганічны 

вытворчасці лагатып з Еўрапейскі Саюз павінен быць абавязковым для ўсіх арганічных расфасаваных 
харчовых прадуктаў, якія вырабляюцца ў Саюзе. Акрамя таго, варта быць магчыма каб выкарыстоўваць 
што лагатып на а добраахвотная аснова ст у выпадку з не расфасаваны арганічны прадукты што 
вырабляюцца ў межах Саюза і ст справа з любы арганічныя прадукты імпартныя ад трэція краіны, а 
таксама як для інфармацыі і навучальны мэтах. The мадэль з у арганічны вытворчасці лагатып з у 
еўрапейская Саюз павінна быць набор па-за. 

 

 
(78) аднак, ст парадак не каб уводзіць у зман спажыўцоў як каб у арганічны прыроды з у суцэльны прадукт, 

гэта ёсць адпаведны каб абмежаваць выкарыстанне гэтага лагатыпа прадуктамі які ўтрымліваюць 
толькі або амаль толькі арганічныя інгрэдыенты. Таму не павінна быць дазволены каб выкарыстоўваць 
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гэта ст у маркіроўка з у канверсіі прадукты або апрацаваны прадукты з які менш чым 95 % па вага з іх 
інгрэдыенты з сельскагаспадарчы паходжанне ёсць арганічны. 

 

( 1 ) Рэгуляванне (ЕС) няма 1169/2011 з у еўрапейская парламент і з у Рада з 25 кастрычніка 2011 год на у 
забеспячэнне з інфармацыя аб харчовых прадуктах для спажыўцоў, унясенне змяненняў у Рэгламенты (EC) № 
1924/2006 і (EC) № 1925/2006 Еўрапейскага парламента і  Саветам і адменай Дырэктывы Камісіі 87 /250/EEC, Дырэктывы 
САВЕТА 90/496/EEC, ДЫРЭКТЫВЫ Камісіі 1999/10/EC, Д ірэктыва 2000/13/EC з у еўрапейская парламент і з у Савет, 
Камісія Д ірэктывы 2002/67/EC і 2008/5/EC і Камісія Рэгуляванне (EC) няма 608/2004 (OJ Л 304, 22.11.2011, стар. 18). 
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(79)  каб пазбягаць любы магчыма разгубленасць сярод спажыўцоў аб у Саюз ці несаюзнага паходжання з а 
прадукт, кожны раз, калі выкарыстоўваецца лагатып арганічнай вытворчасці Еўрапейскага саюза, 
спажыўцы павінны быць праінфармаваныя аб месцы, дзе сельскагаспадарчы сырыя матэрыялаў з які у 
прадукт ёсць складзены мець быў гадуецца. У што кантэкст, гэта павінен дазволена спасылацца на 
аквакультуру у этыкетцы прадуктаў з арганічнай аквакультуры замест таго, каб спасылацца на сельскую 
гаспадарку. 

 

 
(80) У парадак каб забяспечыць яснасць для спажыўцы, і каб забяспечыць што у адпаведны інфармацыі 

ёсць мелі зносіны ім , паўнамоцтвы прымаць некаторыя акты павінны быць дэлегаваны Камісіі ў 
дачыненні да ўстанаўлення дадатковых правілаў па маркіроўцы арганічных прадуктаў і ўнясення 
змяненняў у спіс тэрмінаў, якія адносяцца да арганічнай вытворчасці, выкладзеных у гэтым рэгуляванне, у 
арганічны вытворчасці лагатып з у еўрапейская Саюз, і у правілы якія адносяцца да гэтага. 

 

 
(81) Некаторыя прадукты або рэчывы, якія выкарыстоўваюцца ў сродках абароны раслін або ў якасці ўгнаенняў 

не павінны падпадаць пад сферу дзеяння гэтага Рэгламенту і, такім чынам, у прынцыпе не павінны 
падпарадкоўвацца правілам гэтага Рэгламенту, уключаючы правілы маркіроўкі. Аднак, паколькі гэтыя 
прадукты і рэчывы гуляюць важную ролю ў арганічнай сельскай гаспадарцы, іх выкарыстанне ў 
арганічнай вытворчасці падлягае да аўтарызацыі у адпаведнасці з гэтым Палажэннем, і паколькі 
пэўныя нявызначанасці што датычыцца іх маркіроўкі, якая з'яўляецца на практыцы, у прыватнасці, 
што датычыцца выкарыстання тэрмінаў, якія адносяцца да арганічнай вытворчасці, трэба 
ўдакладніць, што калі такія прадукты ці рэчывы дазволены для выкарыстання ў арганічнай 
вытворчасці ст адпаведнасці з гэта рэгуляванне, яны можа быць пазначаны адпаведна. 

 

 
(82) Арганічная вытворчасць заслугоўвае даверу толькі ў тым выпадку, калі яна суправаджаецца 

эфектыўнай праверкай і кантролем на ўсіх этапах вытворчасці, апрацоўка і размеркаванне. 
 

 
(83) Канкрэтныя патрабаванні да аператараў павінны быць устаноўлены для забеспячэння адпаведнасці гэтым 

Палажэнням. У прыватнасці, правіянту павінен быць зрабіў для у апавяшчэнне з аператара дзейнасці 
каб у кампетэнтны ўлады і для сертыфікацыя _ сістэма каб ідэнтыфікаваць у аператары што 
выконваць з у правілы кіруючыя арганічны вытворчасці і маркіроўка _ з арганічны прадукты. Тыя 
палажэнні павінен ст прынцып таксама ўжываць каб любы субпадрадчыкі з аператары _ 
заклапочаны, хіба што у падрадныя дзейнасць ёсць цалкам інтэграваны ўнутры у галоўны 
дзейнасць з субпадрад _ аператар, і ёсць кантраляваны ст што кантэкст. The празрыстасць з у 
атэстацыя сістэма павінна быць забяспечана шляхам патрабавання ад дзяржаў-членаў абнародаваць спісы 
аператараў, якія паведамілі аб сваёй дзейнасці, і любыя ганарары што можа быць сабраны ст адносіны 
каб у элементы кіравання выконваецца для у праверка з адпаведнасць з правілы кіруючыя арганічны 
вытворчасці. 

 

 
(84) Невялікія рознічныя крамы, якія не прадаюць арганічныя прадукты, акрамя расфасаваных арганічных 

прадуктаў, уяўляюць адносна нізкі рызыка неадпаведнасці з арганікай правілы вытворчасці, і яны 
павінны не твар непрапарцыйнае цяжары для продаж арганічныя прадукты. Такім чынам, на іх не 
павінны распаўсюджвацца абавязацельствы па апавяшчэнні і сертыфікацыі, але яны павінны заставацца 
прадметам каб афіцыйны элементы кіравання выконваецца для у праверка адпаведнасць з у правілы 
кіруючыя арганічны вытворчасці і у маркіроўка з арганічны прадукты. у роўнай ступені, невялікія 
рознічны гандаль крамы продаж распакавалі арганічны прадукты павінна быць падлягаюць 
афіцыйны кантроль, але ў загадаць палегчыць маркетынг арганічных прадукцыі, член дзяржавы 
павінен мець у магчымасць з вызваляючы такі крамы ад у абавязак каб засведчыць іх дзейнасці. 

 

 
(85) Дробныя фермеры і аператары, якія вырабляюць багавінне або аквакультурных жывёл у Саюзе асобна 

сутыкаюцца з адносна высокай праверка выдаткі і адміністрацыйны цяжары звязаны каб арганічны 
атэстацыя. А сістэма з група сертыфікацыя павінна быць дазволена для таго, каб знізіць выдаткі на 
праверку і сертыфікацыю і звязаныя з імі адміністрацыйныя нагрузкі, умацаваць мясцовыя сеткі, 
спрыяць паляпшэнню збыту на рынку і забяспечыць аднолькавыя ўмовы з аператарамі ў трэціх 
краінах. Па гэтай прычыне неабходна ўвесці і вызначыць паняцце «група аператараў» , і правілы 
павінен быць усталяваны што адлюстроўваць у патрэбы і рэсурс ёмістасць з невялікія фермеры і аператары. 

 

 
(86) У мэтах забеспячэння эфектыўнасці, дзейснасці і празрыстасці арганічнай вытворчасці і маркіроўкі 

арганічных прадуктаў, паўнамоцтвы прымаць некаторыя акты павінны быць дэлегаваны Камісіі ў 
дачыненні да патрабаванняў да вядзення запісаў аператарамі або групамі аператараў і ўзор 
сертыфіката адпаведнасці. 
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(87) Каб гарантаваць, што сертыфікацыя груп аператараў праводзіцца эфектыўна і вынікова, паўнамоцтвы 

па прыняцці некаторых актаў павінны быць дэлегаваны Камісіі ў дачыненні да абавязкаў асобных 
членаў груп аператараў, крытэрыяў для вызначэння геагр блізкасць іх членаў і ўстаноўка і 
функцыянавання з іх сістэмы для ўнутраныя элементы кіравання. 
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(88) Арганічная вытворчасць падлягае афіцыйнаму кантролю і іншым афіцыйным мерапрыемствам, якія 
праводзяцца ў адпаведнасці з Рэгламентам (ЕС) 2017/625 для праверкі адпаведнасці правілам арганічнай 
вытворчасці і маркіроўкі арганічных прадуктаў. Аднак, за выключэннем выпадкаў, прадугледжаных гэтым 
Палажэннем, правілы павінны прымяняцца да арганічнай вытворчасці у дадатак да тых, якія 
выкладзены ў гэтым Палажэнні што тычыцца афіцыйны элементы кіравання і дзеянні кампетэнтнымі 
органамі, і, дзе адпаведны, па кантроль ўлады і кантроль целы, як з павагай дзеянні каб быць узяты 
аператарамі і групамі аператараў у дачыненні да дэлегавання пэўных службовых кантрольных задач або 
пэўных задач, звязаных з іншае афіцыйны дзейнасці і іх нагляд, і як з павагай дзеянні ст выпадках з 
падазраваны або усталяваны неадпаведнасць патрабаванням, у тым ліку забарона на маркетынг 
прадуктаў як арганічных або прадуктаў пераходу, калі ўстаноўлена неадпаведнасць ўплывае у цэласнасць 
з тыя прадукты. 

 
 

(89) У парадак каб забяспечыць а уніформа падыход на іх тэрыторыі, гэта павінен быць выключна уверх каб 
у кампетэнтны ўлады забяспечваць _ для а каталог з меры каб быць узяты ст выпадках з падазраваны 
або усталяваны неадпаведнасць. 

 
 

(90) Правіянт на у абмен з пэўныя актуальныя інфармацыі сярод кампетэнтны улады, кантроль улады, 
кантроль органаў і пэўныя іншае органаў і на у дзеянне з такі ўлады і целы, дадатковыя каб 
палажэнні _ з Рэгуляванне (ЕС) 2017/625, павінен быць пакладзена ўніз ст гэта Рэгуляванне. 

 
 

(91) Па парадку падтрымліваць у прадукцыйнасць афіцыйнага элементы кіравання і іншае афіцыйны 
дзейнасці для праверкі адпаведнасць з гэтым Рэгламентам паўнамоцтвы прымаць некаторыя акты 
павінны быць дэлегаваны Камісіі ў дачыненні да канкрэтных крытэрыяў і ўмоў для правядзення 
афіцыйнага кантролю, які праводзіцца для забеспячэння прасочвальнасці на ўсіх этапах вытворчасці, 
падрыхтоўкі і размеркавання, а таксама захавання гэтага Рэгламенту і ў захаванне дадатковых 
элементаў, якія павінны быць прыняты пад увагу пры вызначэнні верагоднасці неадпаведнасці на 
аснове практычнага вопыту . 

 
 

(92) Па парадку падтрымліваць прадукцыйнасць афіцыйнага элементы кіравання і іншая службовая асоба 
дзейнасці для праверкі адпаведнасць з гэта Рэгламентам, паўнамоцтвы па прыняцці асобных актаў 
павінны быць дэлегаваны Камісіі адносна ўмоў дэлегавання кантралюючым органам задач службовага 
кантролю і задач, звязаных з іншай службовай дзейнасцю, у дадатак да умовы пакладзена ўніз ст гэта 
Рэгуляванне. 

 
 

(93) Вопыт з механізмамі імпарту арганічных прадуктаў у Саюз у адпаведнасці з Рэгламентам (EC) № 
834/2007 паказаў, што існуе неабходнасць перагледзець гэтыя механізмы, каб адказаць на чаканні 
спажыўцоў што імпартныя арганічны прадукты сустракацца стандарты як высокая як тыя з у Саюз, як 
добра як ст парадак лепш забяспечыць доступ арганічных прадуктаў Саюза на міжнародны рынак. 
Акрамя таго, неабходна ўнесці яснасць адносна правілаў экспарту, у прыватнасці, арганічных прадуктаў 
шляхам наладжвання арганічнага экспарту сертыфікаты. 

 
 

(94) The палажэнні кіруючыя у імпарт з прадукты што выконваць з у Саюз вытворчасці і маркіроўка 
правілы, у дачыненні да якіх аператары падвяргаліся кантролю органаў кантролю і органаў кантролю, 
прызнаных Камісіяй для правядзення ў трэціх краінах кантролю і сертыфікацыі ў галіне арганічнай 
вытворчасці, павінны быць далей ўзмоцнены. У асабліва, патрабаванні адносна у акрэдытацыя органаў які 
акрэдыт кантроль павінны быць устаноўлены органы для мэт імпарту арганічных прадуктаў, якія 
адпавядаюць патрабаванням, у Саюз, каб забяспечыць узровень гуляць поле для у нагляд з у кантроль 
органаў па у Камісія. Акрамя таго, гэта ёсць неабходна прадугледзець магчымасць для Камісіі 
звязвацца непасрэдна з органамі па акрэдытацыі і кампетэнтнымі органамі ў трэціх краінах, каб 
зрабіць нагляд кантрольных органаў і кантрольных органаў адпаведна больш эфектыўным. У выпадку 
прадуктаў, імпартаваных з трэціх краін або аддаленых рэгіёнаў Саюза з канкрэтныя кліматычныя і 
мясцовыя ўмовы, гэта ёсць адпаведны каб забяспечыць для у магчымасць для у Камісія даць _ 
канкрэтныя дазволы для у выкарыстоўваць з прадукты і рэчываў ст арганічны вытворчасці. 

 
 

(95) Гэта павінен застаюцца магчыма для арганічны прадукты каб мець доступ каб у Саюз рынак дзе такі 
прадукты рабіць не адпавядаюць правілам Саюза па арганічнай вытворчасці, але паходзяць з трэціх краін, 
чыя арганічная вытворчасць і сістэмы кантролю былі прызнаны эквівалентнымі сістэмам Саюза. Аднак 
прызнанне эквівалентнасці в трэці краіны, як пакладзена ўніз ст Рэгуляванне (EC) няма 834/2007, 
павінен толькі быць прадастаўлена праз міжнародныя пагадненні паміж Саюзам і тымі трэцімі краінамі, 
дзе ўзаемнае прызнанне эквівалентнасці будзе таксама пераследвалі для у Саюз. 
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(96) Трэція краіны, прызнаныя ў мэтах эквівалентнасці ў адпаведнасці з Рэгламентам (EC) № 834/2007, 
павінны працягваць быць прызнаны як такі пад гэта рэгуляванне, для а абмежаваны перыяд неабходна 
каб забяспечыць а гладкі пераход каб схема распазнання праз міжнар пагадненне, пры ўмове што яны 
працягваць забяспечваць што іх арганічны 
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вытворчасці і правілы кантролю раўназначныя да адпаведных Саюзныя правілы у сілу і што яны выконваць 
усе патрабаванні, звязаныя з наглядам за іх прызнаннем Камісіяй. Гэты нагляд павінен грунтавацца, у 
прыватнасці, на у гадавы справаздачы тыя прызнаны трэці краіны адправіць каб у Камісія. 

 
(97)  Вопыт працы са схемай кантрольных органаў і органаў кантролю, прызнаных Камісіяй для правядзення 

кантролю і выдачы сертыфікатаў у трэціх краінах для гэтай мэты імпартаваць прадукты, які 
забяспечвае эквівалентныя гарантыі, паказвае, што правілы, якія прымяняюцца гэтымі ўладамі і органамі, 
адрозніваюцца, і гэта можа быць складана лічыць такія правілы эквівалентнымі адпаведным нормам 
Саюза. Акрамя таго, памнажэнне стандартаў для кантрольных органаў і органаў кантролю перашкаджае 
належнаму нагляду з боку Камісіі. Таму такая схема прызнання эквівалентнасці павінны быць адменены. 
Аднак тыя кантрольныя органы і органы кантролю трэба даць дастатковы час так што яны можна 
падрыхтаваць сябе каб атрымаць прызнанне для у мэтах з імпарт прадуктаў , якія адпавядаюць 
правілам Саюза. Акрамя таго, новыя правілы прызнання кантрольных органаў і органаў кантролю для 
прызначэнне імпарт сумяшчальны прадукты павінны ужо ўжываць ад дата ўваходу уступлення ў сілу 
гэтага Палажэння, каб дазволіць Камісіі падрыхтавацца да прызнання такіх органаў кантролю і 
кантроль органаў ад у дата з прымяненне з гэта Рэгуляванне. 

 
(98) The размяшчэнне з любы прадукт на у рынак як ан арганічны прадукт, дзе што прадукт мае быў 

імпартныя у Саюз у адпаведнасці з любымі імпартнымі дамоўленасцямі, прадугледжанымі дадзеным 
Рэгламентам, павінна залежаць ад наяўнасці з у інфармацыі неабходна каб забяспечыць у 
прасочвальнасць з у прадукт на у ежа ланцуг. 

 
(99) У парадак каб забяспечыць справядлівы спаборніцтва сярод аператары, у магутнасць каб прыняць 

пэўныя акты павінен быць дэлегаваны каб Камісію ў дачыненні да дакументаў, прызначаных для мытных 
органаў у трэціх краінах, у прыватнасці арганічнага экспарту сертыфікаты. 

 
(100) У мэтах забеспячэння празрыстасці працэдуры прызнання і кантролю для органаў кантролю і 

кантролю органаў ўнутры у кантэкст з імпарт з згодлівы арганічны прадукты і у эфектыўнасць, 
эфектыўнасць і празрыстасці кантролю за імпартаванай прадукцыяй, паўнамоцтвы па прыняцці 
некаторых актаў павінны быць дэлегаваны Камісіі ў дачыненні да далейшых крытэрыяў для прызнання 
кантрольных органаў і органаў кантролю ў кантэксце імпарту арганічных прадуктаў, якія адпавядаюць 
гэтаму Рэгламенту, а таксама у якасці дадатковых крытэрыяў для адмены такога прызнання ў дачыненні 
да практыкаванняў нагляду кантрольных органаў і кантрольных органаў, прызнаных у Камісія і ст 
павага з у элементы кіравання і іншае дзеянні каб быць выконваецца па кантроль ўлады і кантроль 
органаў для што прызначэнне. 

 
(101) выяўлення сур'ёзных або паўторных парушэнняў у дачыненні да сертыфікацыі або кантролю і 

дзеянняў у адпаведнасці з гэтым Палажэннем, а дзе кантрольны орган або адпаведны кантрольны орган 
не прымае адпаведныя і своечасовыя меры па выпраўленні становішча ў адказ на запыт Камісіі, прызнанне 
гэтага кантрольнага органа або кантролю цела павінен быць адкліканы без затрымка. 

 
(102) У парадак каб забяспечыць у кіравання з у спіс з трэці краіны прызнаны для у прызначэнне з 

эквівалентнасць пад Рэгламент (EC) няма 834/2007, улада да прымаць пэўныя акты трэба дэлегаваны ў 
Камісію ст павага з у інфармацыі каб быць адпраўлены па тыя прызнаны трэці краіны які ёсць 
неабходна для у нагляд з іх прызнанне і у фізічныя практыкаванні з што нагляд па у Камісія. 

 
(103) Павінна быць прадугледжана забеспячэнне перамяшчэння арганічных прадуктаў, якія адпавядаюць 

гэтым Палажэнням мець быў прадметам каб а кантроль ст адзін Член Дзяржава нельга быць 
абмежаваны ст іншы Член Дзяржава. 

 
(104) Для мэты атрымання надзейных інфармацыя для выканання гэтага Палажэння, Дзяржавы-члены павінны 

рэгулярна забяспечыць у Камісія з у неабходна інфармацыі. Для прычыны з яснасць і празрыстасць, 
Дзяржавы- члены павінны весці абноўленыя спісы кампетэнтных органаў, органаў кантролю і органаў 
кантролю. Спісы кантрольных органаў і кантрольных органаў павінны быць апублікаваны 
дзяржавамі-членамі і апублікаваны Камісіяй . 

 
(105) У сувязі з паступовай адменай адступленняў, якія тычацца выкарыстання неарганічнага расліннага 

рэпрадуктыўнага матэрыялу, птушкі, якая не вырошчваецца арганічна, і неэкалагічнай жывёлы для 
племянных мэтаў, Камісія павінна разгледзець магчымасць наяўнасці такога матэрыялу ў арганічнай 
форме на рынку. у Саюзе. З гэтай мэтай і на аснове дадзеных на у даступнасць з арганічны матэрыял 
сабраны праз у база дадзеных і сістэмы набор уверх па Член дзяржавы, пяць гадоў пасля у дата з 
прымяненне з гэта рэгуляванне, у Камісія павінен цяперашні час а даклад каб у Еўрапейскі парламент і 
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Савет аб наяўнасці і прычынах магчымага абмежаванага доступу арганічных аператараў да такіх 
матэрыялаў. 
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(106) У сувязі з паступовай адменай адступленняў, якія тычацца выкарыстання неарганічных бялковых 
кармоў для птушкі і свіней жывёлы, і на у аснова з у дадзеныя пры ўмове кожны год па Член дзяржавы 
на у даступнасць з такія пратэінавыя корму ў арганічнай форме на рынку ў Саюзе, праз пяць гадоў пасля 
даты прымянення гэтага Рэгламенту, Камісія павінна прадставіць справаздачу ў Еўрапейскі парламент і 
Савет аб наяўнасці і прычынах для а магчыма абмежаваны доступ з арганічны аператары каб такі 
арганічны бялок карміць. 

 
(107) У парадак каб браць у рахунак у эвалюцыя з даступнасць на у рынак з арганічны завод рэпрадуктыўны 

матэрыял, арганічныя жывёлы і арганічныя бялковыя корму для хатняй птушкі і свіней, права прымаць 
некаторыя акты павінны быць дэлегаваны Камісіі ў дачыненні да спынення або падаўжэння адступленняў 
і дазволаў, якія тычацца выкарыстання неарганічнага матэрыялу для размнажэння раслін, неарганічных 
жывёл і неарганічных бялковых кармоў для птушкі і свіней жывёлы. 

 
(108) Неабходна замацаваць меры па плаўным пераходзе на заканадаўчую базу, якая рэгулюе імпарт арганікі і у 

канверсіі прадукты у у Саюз як мадыфікаваны па гэта Рэгуляванне. 

 
(109) Акрамя таго, павінен быць устаноўлены тэрмін для заканчэння прызнання кантрольных органаў і 

кантрольных органаў у мэтах эквівалентнасці, прадастаўленага ў адпаведнасці з Рэгламентам (EC) № 
834/2007, і павінны быць усталяваны палажэнні для вырашэння сітуацыі да заканчэння тэрміну іх 
прызнання. быць пакладзеным. Палажэнні таксама павінны быць устаноўлены ў дачыненні да заявак з 
трэціх краін на прызнанне ў мэтах эквівалентнасці, якія былі прадстаўлены ў адпаведнасці з Палажэннем 
(EC) няма 834/2007 і які ёсць у чаканні на у дата з запіс у сіла з гэта Рэгуляванне. 

 
(110) У мэтах забеспячэння кіравання пералік кантрольных органаў і кантрольных органаў, прызнаных для 

прызначэння з эквівалентнасць пад Рэгуляванне (EC) няма 834/2007, у магутнасць каб прыняць 
пэўныя акты павінен быць дэлегаваны каб у Камісія ст павага з у інфармацыі што тыя кантроль ўлады 
і кантроль органаў павінен адправіць для мэты нагляду за іх прызнаннем і ў дачыненні да 
ажыццяўлення гэтага нагляду Камісіяй . 

 
(111) Для палягчэння завяршэння разгляду заявак з трэціх краін на прадмет прызнання ў мэтах эквівалентнасці 

якія знаходзяцца на даце ўступлення ў сілу гэтага Палажэння, паўнамоцтвы на прыняцце асобных 
актаў павінны быць дэлегаваны Камісіі ў пашане працэсуальнага правілы неабходна на іспыт ­ інацыя 
з у у чаканні прыкладанняў ад трэці краіны. 

 
(112) У мэтах забеспячэння адзіных умоў для выканання гэтага Палажэння неабходна надзяліць 

імплементацыйнымі паўнамоцтвамі на у Камісія як з павагай у дакументаў што ёсць каб быць 
пастаўляецца для у прызначэнне з распазнаючы папярэдні перыяд як істота частка з у канверсія 
перыяд, як з павагай у мінімум перыяд для кармленне з вырошчванне жывёл з мацярынскім малаком і 
некаторыя тэхнічныя правілы ўтрымання жывёлы і практыкі ўтрымання жывёлы, што тычыцца 
падрабязных правілы пер віды або пер група з віды з багавінне і аквакультуры жывёла на у панчоха 
шчыльнасць і на _ канкрэтныя характарыстыкі для вытворчасці сістэмы і стрымліванне сістэмы, як з 
павагай тэхнікі упаўнаважаны ст апрацоўка прадуктаў харчавання і кармоў, што тычыцца дазвол прадуктаў і 
рэчывы, якія можа выкарыстоўвацца ў арганічнай вытворчасці ў цэлым і ў вытворчасці апрацаваных 
арганічных прадуктаў харчавання ў прыватнасці, а таксама адкліканне такіх дазволаў, а таксама ў 
дачыненні да працэдур дазволу і спісаў такіх прадуктаў і рэчываў і, у адпаведных выпадках, апісання, 
патрабаванняў да складу і ўмоў для у выкарыстоўваць з такі прадукты. 

 
(113) У мэтах забеспячэння адзіных умоў прымянення гэтага Рэгламенту Камісіі павінны быць нададзены 

імплементацыйныя паўнамоцтвы ў дачыненні да тэхнічных дэталяў для стварэння і падтрымання баз 
даных, якія пералічваюць даступны арганічны рэпрадуктыўны матэрыял або раслінны рэпрадуктыўны 
матэрыял у працэсе пераходу, атрыманы метадам арганічнай вытворчасці , што тычыцца тэхнічных дэталяў 
для стварэння і падтрымання сістэм для атрымання даступных дадзеных аб арганічных або раслінны 
рэпрадуктыўны матэрыял у працэсе пераходу, або арганічныя жывёлы, або маладняк арганічнай 
аквакультуры і спецыф. ­ Катыцыі для збору даных для гэтай мэты, у дачыненні да механізмаў для ўдзелу 
аператараў у гэтых сістэмах, а таксама ў дачыненні да дэталяў, якія тычацца інфармацыі, якая павінна быць 
прадстаўлена дзяржавай-членам у дачыненні да адступленняў ад выкарыстання арганічнага 
рэпрадуктыўнага матэрыялу раслін, арганічных жывёл і арганічных кармоў і даступнасці на у рынак з 
пэўныя арганічны прадукты. 

 
(114) У мэтах забеспячэння адзіных умоў для выканання гэтага Палажэння неабходна надзяліць 

імплементацыйнымі паўнамоцтвамі на у Камісія як з павагай у меры каб быць прыняты і 
прагледжаны па аператары каб ідэнтыфікаваць і пазбягаць рызыкі заражэння арганічнай вытворчасці і 
прадуктаў недазволенымі прадуктамі і рэчывамі, што датычыцца працэдурных крокаў, якія неабходна 
прыняць у выпадку падазрэння на неадпаведнасць, і адпаведных дакументаў, як з павагай у метадалогія 
на выяўленне і ацэнка з у прысутнасць з несанкцыянаваны прадукты і рэчывы, і як з павагай у 
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дэталі і фармат з у інфармацыі каб быць перадаецца па Член дзяржавы у Камісію і іншыя дзяржавы-
члены адносна вынікаў расследаванняў на наяўнасць недазволеных прадуктаў або рэчываў. 
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(115) У мэтах забеспячэння адзіных умоў для выканання гэтага Палажэння неабходна надзяліць 
імплементацыйнымі паўнамоцтвамі на Камісія ас з павагай падрабязна патрабаванні для у 
маркіроўка і рэклама пэўных прадукты для пераўтварэння, што тычыцца практычных механізмаў 
выкарыстання, прадстаўлення, складу і памеру паказанняў спасылаючыся да кода нумары кантролю 
ўлады і кантрольныя органы і выкарыстанне, выкладу, складу і памеру ўказанне месца, дзе аграр 
сыравіну вырошчвалі, што тычыцца прысваення кодавых нумароў кантралюючым органам і органам 
кантролю, а таксама адносна ўказання месца дзе у сельскагаспадарчы сырыя матэрыялаў мець быў 
гадуецца. 

 
(116) У мэтах забеспячэння адзіных умоў для выканання гэтага Палажэння неабходна надзяліць 

імплементацыйнымі паўнамоцтвамі аб Камісіі адносна у дэталі і спецыфікацыі адносна фармат і тэхн 
спосабы, з дапамогай якіх аператары і групы аператараў павінны паведамляць аб сваёй дзейнасці 
кампетэнтным органам, што тычыцца парадку публікацыі спісаў такіх аператараў і груп аператараў, што 
тычыцца працэдур і у аранжыроўкі для у публікацыі з у ганарары што можа быць сабраны ст адносіны 
каб у элементы кіравання, як адносна дэталяў і спецыфікацыі адносна у форма з у сертыфікат для 
аператары і групы з аператары і тэхнічны сродкі па які гэта ёсць выпушчаны, як з павагай у склад і 
памеры з групы з аператары, што тычыцца адпаведных дакументаў і сістэм запісу, што тычыцца сістэмы 
ўнутранага прасочвання і спісу аператараў, а таксама што тычыцца абмену інфармацыяй паміж групамі 
аператараў і кампетэнтным аўтарам ­ іты, кантроль улады ці кантроль органаў і у абмен з інфармацыі 
паміж у Член дзяржавы і камісіі . 

 
(117) У мэтах забеспячэння адзіных умоў для выканання гэтага Рэгламенту, паўнамоцтвы па выкананні павінны 

быць нададзены Камісіі ў дачыненні да мінімальнага адсотка ўсіх афіцыйных кантрольных 
мерапрыемстваў, якія павінны праводзіцца без папярэдняга паведамлення, і мінімальнага адсотка 
дадатковага кантролю, а таксама мінімальнага колькасць узораў, якія падлягаюць адбору, і аператараў, 
якія падлягаюць кантролю ў групе аператараў, што тычыцца запісаў для дэманстрацыі адпаведнасці, 
што тычыцца дэкларацый і іншых паведамленняў, неабходных для правядзення афіцыйнага 
кантролю, што тычыцца адпаведная практ меры па забеспячэнні адпаведнасці, што тычыцца адзіныя 
меры для выпадкаў , калі кампетэнтныя органы прымаюць меры ў дачыненні да падазраванага або 
ўстаноўленага неадпаведнасці, што тычыцца у інфармацыі каб быць пры ўмове ст у выпадку з 
падазраваны або усталяваны неадпаведнасць, як з павагай атрымальнікі такой інфармацыі, а таксама ў 
дачыненні да працэдур прадастаўлення такой інфармацыі, уключаючы функцыянальныя магчымасці з у 
кампутар сістэма выкарыстоўваецца. 

 
(118) У мэтах забеспячэння аднастайных умоў для выканання гэтага Рэгламенту Камісіі павінны быць 

нададзены імплементацыйныя паўнамоцтвы ў дачыненні да зместу сертыфікатаў інспекцыі, 
выдадзеных трэцімі краінамі, у дачыненні да працэдуры, якой неабходна прытрымлівацца для выдачы і 
праверкі такіх сертыфікатаў, што тычыцца тэхнічных сродкаў па якія такія сертыфікаты ёсць 
выпушчаны, як з павагай у прызнанне з кантроль улады і кантроль органаў кампетэнтнасць 
ажыццяўляць кантроль і выдаваць арганічны сертыфікат у трэціх краінах, а таксама адклікаць такое 
прызнанне, што тычыцца ўстанаўлення спісу гэтых кантрольных органаў і кантрольныя органы, што 
датычыцца правілаў забеспячэння прымянення мер у дачыненні да выпадкаў падазронага або 
ўстаноўленага неадпаведнасці, у прыватнасці тых выпадкаў, якія ўплываюць на цэласнасць імпартаваных 
арганічных або пераходных прадуктаў, што тычыцца ўстанаўлення спіс з трэці краіны прызнаны пад 
АРТЫКУЛ 33(2) з Рэгуляванне (EC) няма 834/2007 і у папраўка з гэтага спісу, а таксама ў дачыненні да 
правілаў, якія забяспечваюць прымяненне мер у дачыненні да выпадкаў падазраванага або ўстаноўленага 
неадпаведнасці, у прыватнасці тых выпадкаў, якія ўплываюць на цэласнасць арганічных або пераходных 
прадуктаў, імпартаваных з тыя краіны. 

 
(119) У мэтах забеспячэння адзіных умоў для выканання гэтага Рэгламенту, паўнамоцтвы па выкананні павінны 

быць нададзены Камісіі ў дачыненні да сістэмы, якая будзе выкарыстоўвацца для перадачы інфармацыі, 
неабходнай для выканання і маніторынгу гэтага Рэгламенту, што тычыцца дэталяў інфармацыі для 
перадавацца і ст дата па які што інфармацыі ёсць каб перадавацца, і як з павагай у стварэнне з у спіс з 
кантрольныя органы і кантрольныя органы прызнаны пад АРТЫКУЛАМ _ 33(3) Палажэння (EC) № 
834/2007 і папраўка да што спіс. 

 
(120) Рэалізацыйныя паўнамоцтвы, нададзеныя Камісіі, павінны ажыццяўляцца ў адпаведнасці з Рэгламентам 

(ЕС) № 182/2011 з у еўрапейская парламент і з у Рада ( 1 ). 

 
(121) The Камісія павінен быць упаўнаважаны каб прыняць неадкладна прыдатныя рэалізуючы акты, 

дзе, ст належным чынам абгрунтавана выпадках якія адносяцца каб несправядлівы практык або 
практык які ёсць несумяшчальны з у прынцыпы і правілы аб арганічнай вытворчасці, абароне 
даверу спажыўцоў або абароне сумленнай канкурэнцыі паміж аператарамі, імператыў падставы з 
тэрміновасць так патрабаваць, каб забяспечыць у прымяненне з меры ст адносіны каб выпадкі _ 
падазраваны або усталяваны неадпаведнасць пад у кантроль з прызнаны кантроль ўлады або кантроль 
органаў. 
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( 1 ) Рэгламент (ЕС) № 182/2011 Еўрапейскага парламента і Савета ад 16 лютага 2011 г., якія ўстанаўліваюць правілы і агульныя 
прынцыпы аб механізмах кантролю дзяржавамі-членамі за выкананнем Камісіяй імплементацыйных паўнамоцтваў 
(OJ Л 55, 28.02.2011, стар. 13). 
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(122) Забеспячэнне павінен быць зрабіў каб дазволіць у знясіленне пасля у дата з прымяненне з гэта 
Рэгуляванне з акцыі прадуктаў _ які мець быў вырабляецца ст адпаведнасці з Рэгуляванне (EC) няма 
834/2007 раней што дата. 

(123) Так як у мэты з гэта рэгуляванне, ст прыватнасці справядлівы спаборніцтва і у належны 
функцыянавання з у унутраны рынак ст арганічны прадукты, як добра як забеспячэнне спажыўца 
упэўненасць ст тыя прадукты і ст у арганічная вытворчасць лагатып з у еўрапейская Саюз, нельга 
быць дастаткова дасягнуты па у Член дзяржавы сябе але хутчэй, па прычыне неабходнай 
гарманізацыі правілаў арганічнай вытворчасці, якую лепш дасягнуць на ўзроўні Саюза, Саюз можа 
прыняць меры ў адпаведнасці з прынцыпам субсідыярнасці, выкладзеным у АРТЫКУЛЕ 5 з у Дагавор на 
еўрапейская Саюз. У адпаведнасці з у прынцып з прапарцыянальнасць, як набор па-за ст што АРТЫКУЛ 

, гэта Рэгуляванне робіць не ісці за межамі што ёсць неабходна ст парадак каб дасягнуць тыя мэты. 

(124) Мэтазгодна прадугледзець дату прымянення гэтага Палажэння, якая дасць магчымасць аператарам каб 
адаптаваць каб у новы патрабаванні, 

 
H A VE АБ'ЯВА OPTE D ГЭТА РЭГУЛЯЦЫЯ : _ 

 
CH A PTER я 

ПРАДМЕТ СПРАВА, ВЫХОД І ВЫЗНАЧЭННІ 

Артыкул 1 

Прадмет справа 

Гэты Палажэнне ўстанаўлівае прынцыпы арганічнай вытворчасці і ўстанаўлівае правілы, якія тычацца 
арганічнай вытворчасці, адпаведнай сертыфікацыі і выкарыстанне указанняў, якія адносяцца да арганічнай 
вытворчасці, у маркіроўцы і рэкламе, а таксама правілы на элементы кіравання дадатковыя каб тыя 
пакладзена ўніз ст Рэгуляванне (ЕС) 2017/625. 

Артыкул 2 

Вобласць прымянення 

1. гэта Рэгуляванне прымяняецца каб у наступныя прадукты паходжанне ад сельская гаспадарка, у тым 
ліку аквакультуры і бук ­ eeping, як пералічана ў ДАДАТКУ I да TFEU, і да прадуктаў, якія паходзяць з гэтых 
прадуктаў, калі такія прадукты вырабляюцца або прызначаны для вытворчасці, падрыхтоўкі, маркіраваныя, 
распаўсюджваюцца, размяшчаюцца на рынку, імпартуюцца ў Саюз ці экспартуюцца з яго: 

(a) жыць або неапрацаваны сельскагаспадарчы прадукты, у тым ліку насенне і іншае завод рэпрадуктыўны 
матэрыяльна; 

(b) апрацаваны сельскагаспадарчы прадукты для выкарыстоўваць як харчаванне; 

(c) карміць. 

гэта Рэгуляванне таксама прымяняецца каб пэўныя іншае прадукты цесна звязаны каб сельская гаспадарка 
пералічаны ст ДАДАТАК _ я каб гэта Правілы, калі яны вырабляюцца або прызначаны для вытворчасці, 
падрыхтоўкі, маркіроўкі, распаўсюджвання, размяшчэння на рынку, імпарту або экспарту ад у Саюз. 

2. Гэта Палажэнне распаўсюджваецца на любога аператара, які ўдзельнічае ў дзейнасці на любой стадыі 
вытворчасці, падрыхтоўкі і распаўсюджвання якія адносяцца каб у прадукты аднесены каб ст пункт 1. 

3. Імша грамадскае харчаванне аперацыі неслі па-за па а маса грамадскага харчавання як вызначаны ст 
кропка (г) з АРТЫКУЛ _ 2(2) з Рэгуляванне (ЕС) Не 1169/2011 ёсць не прадметам каб гэта Рэгуляванне 
акрамя як набор па-за ст гэта пункт. 

Дзяржавы-члены могуць прымяняць нацыянальныя правілы або, пры іх адсутнасці, прыватныя стандарты, на 
вытворчасць, маркіроўка і кантроль прадуктаў, атрыманых з прадпрыемстваў грамадскага харчавання. Лагатып 
арганічнай вытворчасці Еўрапейскага Саюза не павінен быць выкарыстоўваецца ст у маркіроўка, у 
прэзентацыя або у рэклама з такі прадукты, і павінен не быць выкарыстоўваецца каб рэкламаваць маса 
грамадскага харчавання. 

4. За выключэннем выпадкаў, калі прадугледжана іншае, гэты Рэгламент прымяняецца без шкоды для 
адпаведнага заканадаўства Саюза, у прыватнасці, заканадаўства ў галіне бяспекі харчовага ланцуга, здароўя 
і дабрабыту жывёл, здароўя раслін і рэпрадукцыі раслін матэрыял. 

5. гэта Рэгуляванне прымяняецца без забабоны каб іншае канкрэтныя Саюзнае права якія адносяцца каб 
у размяшчэнне з прадукты на рынку і, ст асабліва, каб Рэгуляванне (ЕС) няма 1308/2013 з у еўрапейская 
парламент і з у Рада ( 1 ) і да Палажэння (ЕС) няма 1169/2011. 
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( 1 ) Рэгламент (ЕС) № 1308/2013 Еўрапейскага парламента і Савета ад 17 D снежня 2013 г. стварэнне агульн арганізацыя 
рынкаў сельскагаспадарчай прадукцыі і адмена рэгламентаў Савета (ЕЭС) № 922/72, (ЕЭС) № 234/79, (ЕС)  няма 
1037/2001 і (EC) няма 1234/2007 (OJ Л 347, 20.12.2013, стар. 671). 
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6. Камісія ўпаўнаважана прымаць дэлегаваныя акты ў адпаведнасці з АРТ 54 аб унясенні змяненняў у пералік 
тавараў уст па-за ст ДАДАТАК _ я па дадаючы далей прадукты каб у спіс, або па унясенне паправак тыя 
дададзены запісы. Толькі прадукты які цесна _ звязаны каб сельскагаспадарчы прадукты павінен быць 
прыдатныя для уключэнне ст што спіс. 

 
Артыкул 3 

Азначэнні 

Для у мэтах з гэта рэгуляванне, у наступныя азначэнні ўжываць: 

 
(1) 'арганічны вытворчасць' сродкі у выкарыстоўваць, у тым ліку падчас у канверсія перыяд аднесены каб ст 

АРТЫКУЛ _ 10, з вытворчасці метады што выконваць з гэта Рэгуляванне у усё этапы з вытворчасць, 
падрыхтоўка і размеркаванне; 

 
(2) 'арганічны прадукт' сродкі а прадукт у выніку ад арганічны вытворчасць, іншае чым а прадукт 

вырабляецца падчас у перыяд пераўтварэння, пра які гаворыцца ў АРТЫКУЛЕ 10. Прадукты палявання або 
рыбалкі на дзікіх жывёл не лічацца арганічнымі прадукты; 

 
(3) 'сельскагаспадарчы сырыя матэрыял' сродкі ан сельскагаспадарчы прадукт што мае не быў падвергнуць 

каб любы аперацыя з захавальнік ­ адпачынак або апрацоўка; 

 
(4) 'прафілактычны меры' азначае меры якія павінны быць прыняты аператарамі на кожным этап 

вытворчасці, падрыхтоўка і размеркаванне з мэтай забеспячэння захавання біяразнастайнасці і якасці 
глебы, меры па прафілактыцы і барацьбе са шкоднікамі і хваробамі і меры, якія неабходна прымаць, каб 
пазбегнуць негатыўнага ўздзеяння на навакольнае асяроддзе, здароўе жывёл і завод здароўе; 

 
(5) 'папераджальны меры' сродкі меры што ёсць каб быць узяты па аператары у кожны этап з вытворчасць, 

падрыхтоўка і размеркаванне, каб пазбегнуць забруджвання прадуктамі або рэчывамі, якія не 
дазволены для выкарыстання ў арганічнай вытворчасці ў адпаведнасці з гэтым Палажэннем, і каб 
пазбегнуць змешвання арганічных прадуктаў з неарганічнымі прадуктамі; 

 
(6) "пераўтварэнне" азначае пераход ад неарганічнай вытворчасці да арганічнай на працягу пэўнага перыяду, на 

працягу якога палажэнні з гэта Рэгуляванне адносна арганічны вытворчасці ужываць; 

 
(7) «у канверсіі прадукт' сродкі а прадукт што ёсць вырабляецца падчас у канверсія перыяд аднесены каб ст 

АРТЫКУЛ _ 10; 

 
(8) "холдынг" сродкі усё у вытворчасці адзінак апераваны пад халасты кіравання для у прызначэнне з 

вырабляць жыць або неапрацаваныя сельскагаспадарчыя прадукты, уключаючы прадукты аквакультуры і 
пчалярства, згаданыя ў пункце (а) з АРТЫКУЛ _ 2(1) або прадукты пералічаны ст ДАДАТАК _ я іншае чым 
істотны алею і дрожджы; 

 
(9) «вытворчая адзінка» азначае ўсе актывы холдынгу, такія як асноўныя вытворчыя памяшканні, зямельныя 

ўчасткі, пашы, адкрытае неба вобласці, жывёлагадоўля будынкі або часткі з гэтага, крапіўніца, рыба 
сажалкі, стрымліванне сістэмы і сайты для багавінне або аквакультуры жывёлы, установы для 
гадоўлі, канцэсіі на беразе або марскім дне і памяшканні для захоўвання ўраджаю, раслінаводства, 
прадуктаў з багавіння, прадуктаў жывёльнага паходжання, сыравіны і любых іншых адпаведных 
матэрыялаў, якімі кіруюць, як апісана ст кропка (10), кропка (11) або кропка (12); 

 
(10) «адзінка арганічнай вытворчасці» азначае вытворчую адзінку, за выключэннем перыяду пераходу, згаданага 

ў АРТЫКУЛЕ 10, які ёсць кіруецца ст адпаведнасць з у патрабаванні прыдатныя каб арганічны 
вытворчасць; 

 
(11) «у канверсіі вытворчая адзінка» азначае вытворчасць адзінка, падчас пераўтварэння перыяд адз у 

АРТЫКУЛЕ _ 10, які кіруецца ў адпаведнасці з патрабаваннямі прыдатныя да арганічнай вытворчасці; ён 
можа складацца з зямлі пасылкі або іншыя актывы для якога перыяд пераўтварэння аднесены у АРТЫКУЛЕ 

_ 10 стартаў у розныя моманты часу; 

 
(12) «Неарганічная вытворчая адзінка» азначае вытворчую адзінку, якая не кіруецца ў адпаведнасці з дзеючымі 

патрабаваннямі каб арганічны вытворчасць; 

 
(13) «аператар» азначае фізічную або юрыдычную асобу, адказную за забеспячэнне выканання гэтага Палажэння 

на кожным этапе з вытворчасць, падрыхтоўка і размеркаванне што ёсць пад што асобы кантроль; 

 
(14) «фермер» азначае фізічную або юрыдычную асобу, або групу фізічных або юрыдычных асоб, незалежна ад 

юрыдычнага статусу гэтай групы і яго членаў пад нацыянальная закон, Сусветная арганізацыя па ахове 
здароўя практыкаванні ан сельскагаспадарчы дзейнасць; 
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(15) 'сельскагаспадарчы вобласць' сродкі сельскагаспадарчы вобласці як вызначаны ст кропка (д) з АРТЫКУЛ _ 4(1) 
з Рэгуляванне (ЕС) няма 1307/2013; 

 
(16) «расліны» сродкі расліны як вызначаны ст кропка (5) з АРТЫКУЛ _ 3 з Рэгуляванне (EC) няма 1107/2009; 
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(17) 'расліна рэпрадуктыўны матэрыял' сродкі расліны і усё часткі з расліны, у тым ліку насенне, у любы этап з 
рост што здольныя _ з, і прызначаны для, вырабляць суцэльны расліны; 

(18) 'арганічны неаднародныя матэрыял' сродкі а завод групоўка ўнутры а халасты батанічны таксон з у самы 
нізкі вядома ранг , які: 

(a) падарункі агульныя фенатыпічнае характарыстыкі; 

(b) характарызуецца высокім узроўнем генетычных і фенатыпічных разнастайнасць паміж асоб 
рэпрадуктыўных адзінак, так што што завод групоўка ёсць прадстаўлены па у матэрыял як а цэлы, і 
не па а невялікія лік з адзінкі; 

(c) ёсць не а разнастайнасць ўнутры у сэнс з АРТЫКУЛ _ 5(2) з Рада Рэгуляванне (EC) няма 2100/94 ( 1 ); 

(d) ёсць не а сумесь з разнавіднасці; і 

(e) мае быў вырабляецца ст адпаведнасці з гэта рэгуляванне; 

(19) 'арганічны разнастайнасць прыдатны для арганічны вытворчасць' сродкі а 
разнастайнасць як вызначаны у No 2100/94 які: 

АРТЫКУЛ _ 5(2) з Рэгуляванне 
(EC) 

(a) ёсць характарыз па а высокая ўзровень з генетычны і фенатыпічнае разнастайнасць паміж індывідуальны 
рэпрадуктыўны адзінкі; і 

(b) вынікі ад арганічны развядзенне дзейнасці аднесены каб ст кропка 1.8.4 з частка я з ДАДАТАК _ II 
каб гэта рэгуляванне; 

(20) 'маці завод' сродкі ан ідэнтыфікаваны завод ад які завод рэпрадуктыўны матэрыял ёсць узяты для у 
размнажэнне новага расліны; 

(21) пакаленне сродкі а група з расліны якія складаюць а халасты крок ст у лінія з спуск з расліны; 

(22) раслінаводства азначае вытворчасць сельскагаспадарчага прадукты раслінаводства у тым ліку збор 
ураджаю з дзікая расліна прадукты для камерц мэты; 

(23) 'расліна прадукты' сродкі завод прадукты як вызначаны ст кропка (6) з АРТЫКУЛ _ 3 з Рэгуляванне (EC) 
няма 1107/2009; 

(24) «шкоднік» сродкі а шкоднік як вызначаны ст АРТЫКУЛ _ 1(1) з Рэгуляванне (ЕС) 2016/2031 з у 
еўрапейская парламент і з Савет ( 2 ); 

(25) 'біядынамічны падрыхтоўка сродкі сумесі традыцыйна выкарыстоўваецца ст біядынамічныя земляробства; 

(26) 'расліна абарона прадукты' сродкі у прадукты аднесены каб ст АРТЫКУЛ _ 2 з Рэгуляванне (EC) няма 
1107/2009; 

(27) «жывёлагадоўля вытворчасць' сродкі у вытворчасці з унутраны або прыручылі наземныя жывёлы, у тым ліку 
казуркі; 

(28) «веранда» азначае дадатковую, крытую, неізаляваную, вонкавую частку будынка, прызначаную для хатняй 
птушкі, звычайна самы доўгі бок абсталяваны з драцяной агароджай або сеткай, з адкрытым кліматам, 
натуральна і, пры неабходнасці, штучнае асвятленне, і а засмечаны падлогу; 

(29) малаткі сродкі маладыя жывёлы з у Галус галус віды што ёсць з ан ўзрост з менш чым 18 тыдні; 

(30) «Куры-нясушкі» азначаюць жывёл роду Gallus gallus відаў, якія прызначаны для вытворчасці яек для 
спажывання і што ёсць з ан ўзрост з у найменш 18 тыдні; 

(31) 'прыдатны для выкарыстання вобласць' сродкі прыдатны да выкарыстання вобласці як вызначаны ст кропка 
(г) з АРТЫКУЛ _ 2(2) з Рада Д ірэктыва 1999/74/EC ( 3 ); 

(32) "аквакультура" сродкі аквакультуры як вызначаны ст кропка (25) з АРТЫКУЛ _ 4(1) з Рэгуляванне (ЕС) 
няма 1380/2013 ад еўрапейскі парламент і з у Рада ( 4 ); 

(33) «аквакультуры прадукты' сродкі аквакультуры прадукты як вызначаны ст 
кропка (34) No _ 1380/2013; 

АРТЫКУЛ _ 4(1) з Рэгуляванне 
(ЕС) 

 
 

(1) Рада Рэгуляванне (EC) няма 2100/94 з 27 ліпень 1994 год на Супольнасць завод разнастайнасць правоў (OJ Л 227, 1.9.1994 
г. стар. 1). 

(2) Рэгуляванне (ЕС) 2016/2031 з у Еўрапейскі парламент з у Рада з 26 кастрычніка 2016 год на ахоўныя меры супраць шкоднікі 
з расліны, унясенне змяненняў у Палажэнне (ЕС) № 228/2013, (ЕС) № 652/2014 і (ЕС) № 1143/2014 Еўрап. парламент і з 
Рада і адмяняючы Рада Д ірэктывы 69/464/EEC, 74/647/EEC, 93/85/EEC, 98/57/EC, 2000/29/EC, 2006/91/EC і 
2007/33/EC (OJ Л 317, 23.11.2016, стар. 4). 
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(3) Рада Д ірэктыва 1999/74/EC з 19 ліпень 1999, які ўстанаўлівае мінімальныя стандарты аховы курэй-нясушак (OJ Л 
203, 3.8.1999, стар. 53). 

(4) Рэгуляванне (ЕС) № 1380/2013 ад еўрапейская парламент і з Савет 11 СНЕЖНЯ 2013 г. аб агульным рыбалоўстве 
Палітыка, якая ўносіць змены ў рэгламенты Савета (EC) № 1954/2003 і (EC) № 1224/2009 і адмяняе рэгламенты 
Савета (EC) няма 2371/2002 і (EC) няма 639/2004 і Рада Д рашэнне 2004/585/EC (OJ Л 354, 28.12.2013, стар. 22). 
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(34) «закрытая рэцыркуляцыйная аквакультура аб'ект» азначае аб'ект на сушы або ў судне, дзе разводзіцца 
аквакультура адбываецца ў межах ан заключаны асяроддзя з удзелам у рэцыркуляцыя з вады і які 
залежыць на пастаянны вонкавы увод энергіі каб стабілізаваць у асяроддзя для у аквакультуры 
жывёлы; 

(35) «энергія з аднаўляльных крыніц» азначае энергію з аднаўляльных невыкапнёвых крыніц, такіх як вецер, 
сонца, геатэрмальная, хвалевая, прыліў, гідраэнергетыка, палігон газ, каналізацыя лячэнне завод газ і 
біягазы; 

(36) "інкубатар" азначае месца для размнажэння, вывядзення і вырошчвання на ранніх стадыях жыцця 
аквакультурных жывёл, у прыватнасці рыба-плаўнік і малюскі; 

(37) «гадавальнік» азначае месца, дзе прымяняецца прамежкавая сістэма вытворчасці аквакультуры паміж 
інкубацыйным заводам і стадыямі вырошчвання. Стадыя гадавальніка завяршаецца ў першай трэці 
вытворчага цыкла, за выключэннем відаў праходзіць а смолтыфікацыя працэс; 

(38) 'забруджванне вады' азначае забруджванне як вызначана ст кропка (33) з АРТЫКУЛ 2 з ДЫРЭКТЫВА 

2000/60/EC і ст кропка (8) з АРТЫКУЛ _ 3 ДЫРЭКТЫВЫ 2008/56/EC Еўрапейскага парламента і Савета ( 1 ), у 
водах, да якіх кожны з тых Д ірэктывы ужываецца; 

(39) "полікультура" азначае вырошчванне ў аквакультуры двух і больш відаў, звычайна з розных трафічных 
узроўняў, у адн культуры адзінка; 

(40) «вытворчы цыкл» азначае працягласць жыцця аквакультурнай жывёлы або водарасці, пачынаючы з самай 
ранняй стадыі жыцця (аплодненыя яйкі, у выпадку з аквакультуры жывёлы) каб збор ураджаю; 

(41) «мясцова выгадаваныя віды» азначаюць віды аквакультуры, якія не з'яўляюцца ні чужароднымі, ні 
мясцова адсутнымі відамі ў значэнні з пункты (6) і (7) адпаведна, артыкула _ _ 3 Рэгламенту Савета (ЕС) 
№ 708/2007 ( 2 ), а таксама від пералічаны ст ДАДАТАК _ IV каб што рэгуляванне; 

(42) 'ветэрынарны лячэнне' сродкі усё курсы з а гаючыя або прафілактычны лячэнне супраць ан ўзнікненне з 
а канкрэтнае захворванне; 

(43) «ветэрынарны лекавы прэпарат» азначае ветэрынарны лекавы прэпарат, як гэта вызначана ў пункце (2 ) 
АРТЫКУЛА 1 ДЫРЭКТЫВЫ 2001/82/ EC з у еўрапейская парламент і з у Рада ( 3 ); 

(44) «падрыхтоўка» азначае аперацыі захавання або перапрацоўкі арганічных прадуктаў або прадуктаў 
пераўтварэння або любую іншую аперацыю, якая праводзіцца на неапрацаваны прадукт без змены 
зыходнага прадукту, напрыклад, забою, раздзелкі, ачыстка або фрэзераванне, як добра як ўпакоўка, 
маркіроўка або пераробкі зрабіў каб у маркіроўка якія адносяцца каб арганічная вытворчасць; 

(45) "ежа" сродкі ежа як вызначаны ст АРТЫКУЛ _ 2 з Рэгуляванне (EC) няма 178/2002 з у еўрапейская 
парламент і з Савет ( 4 ); 

(46) карміць сродкі карміць як вызначаны ст кропка (4) з АРТЫКУЛ _ 3 з Рэгуляванне (EC) няма 178/2002; 

(47) 'карміць матэрыялы' значыць карміць матэрыялаў як вызначаны ст кропка (г) з АРТЫКУЛ _ 3(2) з 
Рэгуляванне (EC) няма 767/2009 з еўрапейскі парламент і з у Рада ( 5 ); 

(48) «размяшчэнне на у рынак' сродкі размяшчэнне на у рынак як 
вызначаны ст кропка (8) No _ 178/2002; 

АРТЫКУЛ _ 3 з Рэгуляванне 
(EC) 

(49) "адсочванне" азначае магчымасць адсочвання і адсочвання харчовых прадуктаў, кармоў або любых 
прадуктаў, згаданых у АРТЫКУЛЕ 2(1), а таксама любыя рэчывы, прызначаныя або чаканыя для ўключэння 
ў ежу, корм або любы прадукт, згаданы ў АРТЫКУЛЕ 2 (1), праз усе этапы з вытворчасць, падрыхтоўка і 
размеркаванне; 

(50) «стадыя вытворчасці, падрыхтоўкі і размеркавання» азначае любую стадыю ад першаснай вытворчасці 
арганічнага прадукту да яго захоўвання, перапрацоўкі, транспарціроўкі і продажу або пастаўкі 
канчатковаму спажыўцу, у тым ліку, у адпаведных выпадках, маркіроўка, рэклама, імпарт, экспарт і 
падрадныя дзейнасць; 

 

(1) Д ірэктыва 2008/56/EC з у еўрапейская парламент і з у Рада з 17 Чэрвень 2008 год устанаўленне а рамках для 
супольнасць дзеянне ст у поле з марскі экалагічны палітыкі (Марскі Стратэгія Каркас ДЫРЭКТЫВА ) (OJ L 164, 
25.06.2008, стар. 19). 

(2) Рэгламент Савета (ЕС) № 708/2007 ад 11 Чэрвень 2007 г. аб выкарыстанні чужародных і лакальна адсутных відаў у 
аквакультуры (OJ Л 168, 28.06.2007 г. стар. 1). 

(3) Д ірэктыва 2001/82/EC з Еўрапейскі парламент і Савет 6 Лістапада 2001 г. аб кодэксе Супольнасці, які тычыцца 
ветэрынарны лекавыя прадукты (OJ Л 311, 28.11.2001 г. стар. 1). 

(4) Рэгламент (EC) № 178/2002 Еўрапейскага парламента і Савета ад 28  Студзень 2002 г., які замацоўвае агульныя прынцыпы і 
патрабаванні харчовага права, устанаўл еўрапейскі УЛАДА па бяспецы харчовых прадуктаў і правядзенне працэдур у 
пытаннях бяспекі харчовых прадуктаў (OJ L 31, 1.2.2002 г. стар. 1). 

(5) Рэгламент (ЕС) № 767/2009 Еўрапейскага парламента і Савета 13 ліпеня 2009 г. аб размяшчэнні на рынку і выкарыстанні з 
карміць, унясенне паправак еўрапейская парламент і Рада Рэгуляванне (EC) няма 1831/2003 і адмяняючы Рада Д ірэктыва 
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79/373/EEC, 
Камісія Д ірэктыва 80/511/EEC, Рада Д ірэктывы 82/471/EEC, 83/228/EEC, 93/74/EEC, 93/113/EC і 96/25/EC і 
Камісія Д рашэнне 2004/217/EC (OJ Л 229, 1.9.2009, стар. 1). 
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(51) «інгрэдыент» азначае інгрэдыент, як гэта вызначана ў пункце (f ) АРТЫКУЛА 2 (2) Рэгламенту (ЕС) № 
1169/2011 або, для прадуктаў, акрамя харчовых, любое рэчыва або прадукт, які выкарыстоўваецца ў 
вытворчасці або падрыхтоўцы прадуктаў, які ўсё яшчэ прысутнічае ст у скончыў прадукт, нават ст 
зменены форма; 

(52) «Маркіроўка» азначае любыя словы, звесткі, гандлёвыя маркі, назву брэнда, малюнкі або сімвалы, звязаныя 
з прадуктам, якія размешчаны на любая ўпакоўка, дакумент, паведамленне, этыкетка, кольца або каўнер, які 
суправаджае або адносіцца да гэты прадукт; 

(53) "рэклама" сродкі любы прэзентацыя прадукты да у грамадскі, па любы сродкі іншыя чым а этыкетка, што 
ёсць прызначаны або можа ўплываць і фармаваць адносіны, перакананні і паводзіны з мэтай прамога або 
ўскоснага прасоўвання продажу прадукцыі; 

(54) 'кампетэнтны улады сродкі кампетэнтны ўлады як вызначаны ст кропка 
(3) 2017/625 ; 

АРТЫКУЛ _ 3 з Рэгуляванне 
(ЕС) 

(55) 'кантроль аўтарытэт' сродкі ан арганічны кантроль аўтарытэт як вызначаны ст кропка (4) з АРТЫКУЛ 

_ 3 з Рэгуляванне (ЕС) 2017/625 або органам, прызнаным Камісіяй або трэцяй краінай, прызнанай 
Камісіяй для у мэтах з пераноскі па-за элементы кіравання ст трэці краіны для у імпарт з арганічны і у 
канверсіі прадукты ст у Саюз; 

(56) «орган кіравання» сродкі а дэлегаваны цела як вызначаны ст кропка (5) з АРТЫКУЛ 3 з Рэгуляванне (ЕС) 
2017/625, або а цела прызнаны Камісіяй або трэцяй краінай, прызнанай Камісіяй для мэт правядзення 
кантролю ст трэці краіны для у імпарт з арганічны і у канверсіі прадукты у у Саюз; 

(57) «неадпаведнасць» азначае неадпаведнасць гэта Рэгуляванне або неадпаведнасць з дэлегаваны або 
імпл ­ згадванне акты прыняты ст адпаведнасці з гэта рэгуляванне; 

(58) «генетычна мадыфікаваны арганізм» або «ГМА» азначае генетычна мадыфікаваны арганізм, як гэта 
вызначана ў пункце (2 ) АРТЫКУЛА 2 з Д ірэктыва 2001/18/EC з у еўрапейская парламент і з у Рада ( 1 ) які 
ёсць не атрымана праз метады _ з генетычны мадыфікацыя пералічаны ст ДАДАТАК _ IB каб што Д 

ірэктыўна; 

(59) 'выраблены ад ГМА сродкі вытворныя ст цэлыя або ст частка ад ГМА але не які змяшчае або які складаецца 
з ГМА; 

(60) 'выраблены па ГМА сродкі вытворныя па выкарыстоўваючы а ГМА як у апошні жыццё арганізм ст у 
вытворчасці працэс, але не змяшчаючы або які складаецца з ГМА ні вырабляецца ад ГМА; 

(61) «харчовая дабаўка» азначае харчовую дабаўку, як гэта вызначана ў пункце (а ) АРТЫКУЛА 3 (2) Рэгламенту 
(EC) № 1333/2008 Еўрап парламент і з у Рада ( 2 ); 

(62) 'карміць дадаткі' значыць карміць дабаўкі як вызначаны ст кропка (а) з АРТЫКУЛ _ 2(2) з Рэгуляванне 
(EC) няма 1831/2003 з еўрапейскі парламент і з у Рада ( 3 ); 

(63) «спраектаваны нанаматэрыял' сродкі ан спраектаваны нанаматэрыял як вызначаны ст кропка (f) з АРТЫКУЛ _ 
3(2) з Рэгуляванне (ЕС) 2015/2283 з у еўрапейская парламент і з у Рада ( 4 ); 

(64) "эквівалентнасць" сродкі сустрэча у тое самае мэты і прынцыпы па ужываючы правілы які забяспечыць у 
тое самае ўзровень упэўненасці з адпаведнасць; 

(65) 'апрацоўка дапамога' сродкі а апрацоўка дапамога як вызначаны ст кропка (б) з АРТЫКУЛ _ 3 (2) з 
Рэгуляванне (EC) няма 1333/2008 на ежу і ст кропка (ч) з АРТЫКУЛ _ 2(2) з Рэгуляванне (EC) няма 
1831/2003 для карміць; 

(66) 'ежа фермент" азначае а харчовай фермент як вызначаны у пункце (а) АРТЫКУЛА 3(2) Палажэння (EC) № 
1332/2008 ад еўрапейскі _ парламент і з у Рада ( 5 ); 

(67) 'іянізуючы "радыяцыя" азначае iанiзуючае выпраменьванне, як гэта вызначана ў пункце (46) АРТЫКУЛА 4 
ДЫРЭКТЫВЫ Савета 2013/59/Euratom ( 6 ); 

 

(1) ДЫРЭКТЫВА 2001/18/EC Еўрапейскага парламента і Савета ад 12 сакавіка 2001 г. аб наўмысным вызваленні ў в 
асяроддзя з генетычна мадыфікаваны арганізмаў і адмяняючы Рада Д ірэктыва 90/220/EEC (OJ L 106, 17.04.2001 г. стар. 
1). 

(2) Рэгуляванне (EC) няма 1333/2008 з у еўрапейская парламент і з у Рада з 16 D снежня 2008 год на ежа дабаўкі (OJ Л 354, 
31.12.2008 г. стар. 16). 

(3) Рэгламент (ЕС) № 1831/2003 Еўрапейскага парламента і Савета ад 22 Верасень 2003 аб дадатках для выкарыстання ў жывёл 
харчаванне (OJ Л 268, 18.10.2003 г. стар. 29). 

(4) Рэгуляванне (ЕС) 2015/2283 з у еўрапейская парламент і з у Рада з 25 лістапад 2015 год на раман прадукты, 
унясенне паправак Рэгуляванне (ЕС) няма 1169/2011 з у еўрапейская парламент і з у Рада і адмяняючы Рэгуляванне 
(EC) няма 258/97 з у еўрапейская парламент і з у Рада і Камісія Рэгуляванне (EC) няма 1852/2001 (OJ Л 327, 
11.12.2015, стар. 1). 

(5) Рэгуляванне (EC) няма 1332/2008 з у еўрапейская парламент і з у Рада з 16 D снежня 2008 год на ежа ферменты і 
унясенне паправак Рада Д ірэктыва 83/417/EEC, Рада Рэгуляванне (EC) няма 1493/1999, Д ірэктыва 2000/13/EC, Рада 
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Д ірэктыва 
2001/112/EC і Рэгуляванне (EC) няма 258/97 (OJ Л 354, 31.12.2008 г., стар. 7). 

(6) Рада Д ірэктыва 2013/59/Еўратам з 5 D снежня 2013 год кладка ўніз асноўны бяспекі стандарты для абарона супраць у 
небяспекі 
якія ўзнікаюць ад уздзеянне каб іянізавальны радыяцыя, і адмяняючы Д ірэктывы 89/618/Еўратам, 90/641/Еўратам, 
96/29/Еўратам, 
97/43/Еўратам і 2003/122/Еўратам (OJ Л 13, 17.01.2014 г. стар. 1). 
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(68) 'расфасаваны ежа' сродкі расфасаваны ежа як вызначаны ст кропка (д) з АРТЫКУЛ _ 2(2) з Рэгуляванне (ЕС) 
няма 1169/2011; 

(69) «птушка» сродкі а фіксаваны або мабільны будынак для згаворлівы зграі птушка, якая ўключае ў сябе 
усе паверхні, пакрытыя дахамі, уключаючы веранду; дом можа быць падзелены на асобныя адсекі, 
кожная кам ­ мадыфікаванне а халасты зграя; 

(70) вырошчванне сельскагаспадарчых культур на глебе азначае вытворчасць у жывой глебе або ў глебе, 
змешанай або ўгноенай матэрыяламі і прадуктамі што ёсць дазволены ст арганічны вытворчасці ст 
злучэнне з у нетраў і карэнная парода; 

(71) 'неапрацаваны прадукты' сродкі неапрацаваны прадукты як вызначаны ст кропка (н) з АРТЫКУЛ _ 2(1) з 
Рэгуляванне (EC) 
няма 852/2004 з у еўрапейская парламент і з у Рада ( 1 ), незалежна ад таго з ўпакоўка або маркіроўка 
аперацыі; 

(72) 'апрацаваны прадукты' сродкі апрацаваны прадукты як вызначаны ст 
кропка (о) No _ 852/2004, незалежна ад таго з ўпакоўка або маркіроўка 
аперацыі; 

АРТЫКУЛ _ 2(1) з Рэгуляванне 
(EC) 

(73) «апрацоўка» азначае апрацоўку, як гэта вызначана ў пункце (m ) АРТЫКУЛА 2 (1) Рэгламенту (ЕС) № 
852/2004; гэта ўключае выкарыстанне рэчываў, згаданых у АРТЫКУЛАХ 24 і 25 гэтага Палажэння, але не 
ўключае ўпакоўку або маркіроўку аперацыі; 

(74) 'цэласнасць з арганічны або у канверсіі прадукты' сродкі у факт што у прадукт робіць не экспанат 
неадпаведнасць, якая: 

(a) ст любы этап з вытворчасць, падрыхтоўка і размеркаванне ўплывае у арганічны або у канверсіі 
характарыстыкі з _ прадукт; або 

(b) ёсць паўтаральны або наўмысна; 

(75) "загон" азначае вальер, які ўключае частку, у якой жывёлы забяспечваюцца абаронай ад неспрыяльных умоў 
надвор'я. 

CH A PTER II 

МЭТЫ І ПРЫНЦЫПЫ OF АРГАНІЧНЫЯ ВЫТВОРЧАСЦЬ 

Артыкул 4 

Мэты 

Арганічны вытворчасці павінен пераследваць у наступныя агульны мэты: 

(a) спрыяючы каб абарона з у асяроддзя і у клімат; 

(b) падтрыманне у доўгатэрміновы урадлівасць з глебы; 

(c) спрыяючы каб а высокая ўзровень з біяразнастайнасць; 

(d) істотна спрыяючы каб а нетоксичный асяроддзе; 

(e) спрыяючы каб высокая жывёла дабрабыту стандарты і, ст прыватнасці, каб сустрэча у відаспецыфічныя 
паводзіны патрэбы жывёл ; 

(f) абнадзейвае кароткі размеркаванне каналы і мясцовыя вытворчасці ст у розныя раёнах з у Саюз; 

(g) абнадзейвае у захаванне з рэдкія і родны пароды ст небяспека з выміранне; 

(h) спрыяючы каб у развіццё з у пастаўкі з завод генетычны матэрыял адаптаваны каб у канкрэтныя патрэбы і 
мэты з арганічны сельская гаспадарка; 

(i) спрыяючы каб а высокая ўзровень з біяразнастайнасць, ст прыватнасці па выкарыстоўваючы 
разнастайныя завод генетычны матэрыял, такі як арганічныя неаднародныя матэрыял і арганічны 
разнавіднасці прыдатны для арганічны вытворчасць; 

(j) выхаванне у развіццё з арганічны завод развядзенне дзейнасці ст парадак каб спрыяць каб 
спрыяльны эканамічныя перспектывы з у арганічны сектар. 

Артыкул 5 

Генерал прынцыпы 

Арганічны вытворчасці ёсць а устойлівы кіравання сістэма што ёсць на аснове на у наступныя агульны 
прынцыпы: 

(a) павага для прыроды сістэмы і цыклаў і у утрыманне і павышэнне з у стан з у глеба, у вады і _ паветра, з у 
здароўя з расліны і жывёлы, і з у баланс паміж іх; 
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(b) у захаванне з натуральны пейзаж элементы, такі як натуральны спадчына сайты; 
 

( 1 ) Рэгуляванне (EC) няма 852/2004 з у еўрапейская парламент і з у Рада з 29 ПРЫЛ _ 2004 год на у гігіена з прадукты 
харчавання (OJ Л 139, 30.04.2004 г. стар. 1). 
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(c) у адказны выкарыстоўваць з энергіі і натуральны рэсурсы, такі як вада, глеба, арганічны справа і паветра; 

 
(d) вытворчасць шырокага спектру высакаякасных прадуктаў харчавання і іншай сельскагаспадарчай і 

аквакультурнай прадукцыі, якая адпавядае патрабаванням спажыўцоў попыт для тавары што ёсць 
вырабляецца па у выкарыстоўваць з працэсаў што рабіць не шкоду у асяроддзе, здароўе чалавека , завод 
здароўя або жывёла здароўя і дабрабыт; 

 
(e) забеспячэнне цэласнасці арганічнай вытворчасці на ўсіх этапах вытворчасці, перапрацоўкі і 

распаўсюджвання харчовых прадуктаў і кармоў; 

 
(f) адпаведнае праектаванне і кіраванне біялагічнымі працэсамі на аснове экалагічных сістэм і 

выкарыстання прыродных рэсурсаў які ёсць ўнутраныя каб у кіравання сістэма, выкарыстоўваючы 
метады што: 

 
(i) выкарыстоўваць жыццё арганізмаў і механічны вытворчасці метады; 

 
(ii) практыка звязаныя з глебай ўраджай вырошчванне і звязаны з зямлёй жывёлагадоўля вытворчасць, або 

практыка аквакультуры які адпавядае _ у прынцып з у устойлівы эксплуатацыі з водны рэсурсы; 
 

(iii) выключыць у выкарыстоўваць з ГМА, прадукты вырабляецца ад ГМА, і прадукты вырабляецца па 
ГМА, іншае чым ветэрынар лекавыя прадукты; 

 
(iv) ёсць на аснове на рызыка ацэнка і у выкарыстоўваць з папераджальны меры і прафілактычны меры, дзе 

адпаведна; 

 
(g) абмежаванне выкарыстання знешніх уваходаў; дзе патрабуюцца знешнія ўваходы або адпаведныя 

метады кіравання і метады аднесены каб ст кропка (f) рабіць не існаваць, у вонкавы ўваходы павінен 
быць абмежаваны да: 

 
(i) ўваходы ад арганічны вытворчасць; ст у выпадку з завод рэпрадуктыўны матэрыял, прыярытэт павінен 

быць дадзены каб адабраныя гатункі для іх здольнасць каб сустракацца у канкрэтныя патрэбы і мэты 
з арганічны сельская гаспадарка; 

 
(ii) натуральны або натуральнага паходжання рэчывы; 

 
(iii) нізкі растваральнасць мінеральныя ўгнаенні; 

 
(h) прыстасаванне вытворчага працэсу, пры неабходнасці і ў рамках гэтага Палажэння, з улікам санітарнага 

стану, рэгіянальных адрозненняў у экалагічным балансе, кліматычных і мясцовых умоў, стадый развіцця і 
канкрэтныя гаспадарка практыкі; 

 
(i) выключэнне ад суцэльная арганіка ланцуг харчавання жывёлы кланаванне, аф гадаванне штучна 

выклікана поліплоідных жывёл і з іянізавальны радыяцыйна; 

 
(j) у захаванне з а высокая ўзровень з жывёла дабрабыту паважаючы відаспецыфічныя патрэбы. 

 
Артыкул 6 

Канкрэтны прынцыпы прыдатныя каб сельскагаспадарчы дзейнасці і аквакультуры 

A s з павагай сельскагаспадарчы дзейнасці і аквакультура, арганічны вытворчасці павінен, ст асабліва, быць на 
аснове на у наступныя канкрэтныя прынцыпы: 

 
(a) у абслугоўванне і павышэнне з глеба жыцця і натуральны глеба урадлівасць, глеба стабільнасць, глеба 

вады захаванне і біяразнастайнасць глебы, прадухіленне і барацьба са стратай арганічнага рэчыва 
глебы, ушчыльненне глебы і эрозія глебы, а таксама харчаванне з расліны у першую чаргу праз у глеба 
экасістэма; 

 
(b) у абмежаванне з у выкарыстоўваць з неаднаўляльны рэсурсаў і вонкавы ўваходы каб а мінімум; 

 
(c) у перапрацоўка з адходы і пабочныя прадукты з завод і жывёла паходжанне як увод ст завод і 

жывёлагадоўля вытворчасць; 

 
(d) захаванне здароўя раслін прафілактычнымі мерамі, у прыватнасці выбарам адпаведных відаў, гатункаў або 

гетэрагенных матэрыялаў, устойлівых да шкоднікаў і хвароб, адпаведных севазваротаў, механічных і фізічных 
метадаў і абарона з у натуральны ворагаў з шкоднікі; 

 
(e) у выкарыстоўваць з насенне і жывёлы з а высокая ступені з генетычны разнастайнасць, хвароба супраціў і 
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даўгалецце; 

 
(f) ст у выбіраючы з завод разнавіднасці, які мае стаўленне каб у асаблівасці з у канкрэтныя арганічны 

вытворчасці сістэмы, засяродзіўшы ўвагу на агратэхнічных паказчыках, устойлівасці да хвароб, адаптацыі да 
разнастайных мясцовых глебава-кліматычных умоў і захаванні для у натуральны скрыжаванне бар'еры; 
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(g) выкарыстанне арганічных рэпрадуктыўных раслін матэрыял, напрыклад, рэпрадуктыўныя расліны матэрыял 
з арганічнага неаднароднага матэрыялу і з арганічны разнавіднасці прыдатны для арганічны 
вытворчасць; 

 
(h) вытворчасць арганічных гатункаў праз натуральную рэпрадуктыўную здольнасць і засяроджванне ўвагі на 

натуральным скрыжаванні бар'еры; 

 
(i) без шкоды для АРТЫКУЛА 14 Рэгламенту (ЕС) № 2100/94 і правы на нацыянальныя гатункі раслін, 

прадастаўленыя ў адпаведнасці з нацыянальным заканадаўствам дзяржаў-членаў, магчымасць для фермераў 
выкарыстоўваць рэпрадуктыўны матэрыял раслін, атрыманы з іх уласных ферм ст парадак каб выхаваць 
генетычны рэсурсаў адаптаваны каб у спецыяльныя умовы з арганічны вытворчасць; 

 
(j) пры выбары парод жывёл з улікам высокай ступені генетычнай разнастайнасці, здольнасці жывёл 

прыстасоўвацца да мясцовых умоў, іх племянной каштоўнасці, іх даўгалецця, іх жыццяздольнасці і іх 
устойлівасці да хвароб або праблем са здароўем; 

 
(k) у практыка з адаптаваны пад сайт і звязаны з зямлёй жывёлагадоўля вытворчасць; 

 
(l) прымяненне практыкі жывёлагадоўлі які павысіць імунную сістэму і ўмацаваць натуральную абарону супраць 

хваробы, у тым ліку рэгулярны фізічныя практыкаванні і доступ каб адкрыты паветра раёнах і пашы; 

 
(m) кармленне жывёлы арганічнымі кармамі, якія складаюцца з сельскагаспадарчых інгрэдыенты ў выніку 

арганічнага вытворчасці і з натуральны несельскагаспадарчыя рэчывы; 

 
(n) у вытворчасці з арганічны жывёлагадоўля прадукты вытворныя ад жывёлы што мець быў падняў на 

арганічны уладанняў паўсюль іх жыве так як нараджэнне або штрыхоўка; 

 
(o) у працягваецца здароўя з у водны асяроддзя і у якасць з навакольныя водны і наземныя экасістэмы; 

 
(p) кармленне водных арганізмаў кармамі з устойлівага рыбалоўства ў адпаведнасці з Рэгламентам (ЕС) № 

1380/2013 або арганічнымі кармамі, якія складаюцца з сельскагаспадарчых інгрэдыентаў, атрыманых у 
выніку арганічнай вытворчасці, у тым ліку арганічны аквакультура, і з натуральны несельскагаспадарчыя 
рэчывы; 

 
(q) пазбягаючы любы пагроза з віды з захаванне цікавасць што моц паўстаць ад арганічны вытворчасці. 

 
Артыкул 7 

Канкрэтны прынцыпы прыдатныя каб у апрацоўка з арганічны ежа 

The вытворчасці з апрацаваны арганічны ежа павінен быць на аснове, ст асабліва, на у наступныя канкрэтныя 
прынцыпы: 

 
(a) у вытворчасці з арганічны ежа ад арганічны сельскагаспадарчы інгрэдыенты; 

 
(b) абмежаванне выкарыстання харчовых дабавак, неарганічных інгрэдыентаў з галоўным чынам 

тэхналагічнымі і сэнсарнымі функцыямі, а таксама мікраэлементаў і тэхналагічных дапаможнікаў, каб 
яны выкарыстоўваліся ў мінімальнай ступені і толькі ў выпадках з істотны тэхналагічны трэба або для 
прыватнасці пажыўная мэты; 

 
(c) выключэнне рэчываў і метадаў апрацоўкі, якія могуць увесці ў зман адносна сапраўднай прыроды 

прадукту ; 

 
(d) у апрацоўка з арганічны ежа з клопат, пераважна праз у выкарыстоўваць з біялагічны, механічны і фізічны 

метады; 

 
(e) у выключэнне з ежа які змяшчае, або які складаецца з, спраектаваны нанаматэрыялы. 

 
Артыкул 8 

Канкрэтны прынцыпы прыдатныя каб у апрацоўка з арганічны карміць 

The вытворчасці з апрацаваны арганічны карміць павінен быць на аснове, ст асабліва, на у наступныя 
канкрэтныя прынцыпы: 

 
(a) у вытворчасці з арганічны карміць ад арганічны карміць матэрыялы; 
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(b) абмежаванне выкарыстання кармавых дабавак і тэхналагічных дапаможнікаў, каб яны выкарыстоўваліся ў 

мінімальнай колькасці і толькі ў выпадках з істотны тэхналагічны або заатэхнічны патрэбы або для 
прыватнасці пажыўная мэты; 
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(c) выключэнне рэчываў і метадаў апрацоўкі, якія могуць увесці ў зман адносна сапраўднай прыроды 
прадукту ; 

(d) у апрацоўка з арганічны карміць з клопат, пераважна праз у выкарыстоўваць з біялагічны, механічны і 
фізічны метады. 

CH A PTER III 

ВЫТВОРЧАСЦЬ ПРАВІЛЫ 

Артыкул 9 

Генерал вытворчасці правілы 

1. Аператары павінен выконваць з у агульны вытворчасці правілы пакладзена ўніз ст гэта АРТЫКУЛ . 

2. Уся гаспадарка павінна кіравацца ў адпаведнасці з патрабаваннямі гэтага Палажэння, якія прымяняюцца да 
арганічнай вытворчасці. 

3. Для мэт і выкарыстанне, пра якое гаворыцца ў АРТЫКУЛЕ 24 і 25 і ў ДАДАТКУ II, толькі прадукты і 
рэчывы, якія маюць быў упаўнаважаны згодна з каб тыя палажэнні можа быць выкарыстоўваецца ст 
арганічны вытворчасць, пры ўмове што іх выкарыстоўваць ст неарганічныя _ вытворчасці мае таксама быў 
упаўнаважаны ст адпаведнасці з у актуальныя палажэнні з Саюз права і, дзе гэта дастасавальна, ст 
адпаведнасці з нацыянальная палажэнні на аснове на Саюз права. 

The наступныя прадукты і рэчываў аднесены каб ст АРТЫКУЛ _ 2(3) з Рэгуляванне (EC) няма 1107/2009 павінен 
быць дазволены для выкарыстання ст арганічны вытворчасць, пры ўмове што яны ёсць упаўнаважаны 
выконваючы каб што Рэгламент: 

(a) ахоўныя рэчывы, сінэргісты і суфармулянтаў як кампаненты з завод абарона прадукты; 

(b) адъюванты што ёсць каб быць змешаны з завод абарона прадукты. 

Выкарыстанне ў арганічнай вытворчасці прадуктаў і рэчываў для іншых мэтаў, чым тыя, якія ахоплены 
дадзеным Палажэннем, павінна быць дазволена, пры ўмове што іх выкарыстоўваць адпавядае з у 
прынцыпы пакладзена ўніз ст Кіраўнік II. 

4. Іанізуючае выпраменьванне не павінна выкарыстоўвацца пры апрацоўцы арганічных прадуктаў харчавання 
або кармоў, а таксама пры апрацоўцы сыравіны, якая выкарыстоўваецца ст арганічны ежа або карміць. 

5. The выкарыстоўваць з жывёла кланаванне, і у гадаванне з штучна індукаваны полиплоидный жывёлы, 
павінен быць забаронены. 

6. Меры прафілактыкі і засцярогі павінны быць прыняты, калі гэта неабходна, на кожным этапе вытворчасці, 
падрыхтоўкі і размеркаванне. 

7. Нягледзячы на тое пункт 2, а правядзенне можа быць раскол у выразна і эфектыўна падзеленыя 
вытворчасці адзінак для арганічных, у канверсіі і неарганічныя вытворчасць, пры ўмове што для у 
неарганічныя вытворчасці адзінкі: 

(a) як з павагай жывёлагадоўля, розныя віды ёсць задзейнічана; 

(b) як з павагай расліны, розныя разнавіднасці што можна быць лёгка дыферэнцыраваны ёсць задзейнічаны. 

A s з павагай багавінне і аквакультуры жывёлы, у тое самае віды можа быць ўдзел, пры ўмове што там ёсць а ясна і 
эфектыўны падзел паміж у вытворчасці сайты або адзінак. 

8. У адступленне ад пункта (b) параграфа 7, у выпадку шматгадовых культур, якiя патрабуюць перыяду 
вырошчвання з у найменш тры гады, розныя разнавіднасці што нельга быць лёгка дыферэнцыраваны, або у тое 
самае разнавіднасці, можа быць ўдзельнічаюць, пры ўмове, што разгляданая вытворчасць знаходзіцца ў кантэксце 
плана канверсіі, і пры ўмове, што канверсія апошні частка з у вобласці звязаныя да вытворчасці пад пытаннем 
да арганічных вытворчасці пачынаецца як як толькі магчыма і завершана ўнутры а максімум з пяць гадоў. 

У такі выпадкі: 

(a) фермер павінен паведаміць упаўнаважаны орган, або, дзе гэта неабходна, кантрольны орган або 
кантрольны орган, ст пачаць з ўраджай з кожны з у прадукты заклапочаны у найменш 48 гадзіны ст 
загадзя; 

(b) пасля завяршэння ўборкі ўраджаю фермер павінен інфармаваць кампетэнтны орган або, пры неабходнасці, 
кантрольны орган або у кантроль цела, з у дакладны колькасці сабраны ўраджай ад у адзінак заклапочаны і 
з у меры дастаўлены да асобны у прадукты; 

(c) план пераўтварэння і меры, якія неабходна прыняць для забеспячэння эфектыўнага і выразнага падзелу, 
пацвярджаюцца кожны год кампетэнтным органам або, пры неабходнасці, кантралюючым органам або 
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кантрольным органам пасля пачатку канверсія планаваць. 

9. The патрабаванні адносна розныя віды і разнавіднасці, пакладзена ўніз ст кропак (а) і (б) з пункт 7, павінен 
не ўжываць ст у выпадку з даследаванні і навучальны цэнтры, завод гадавальнікі, насенне мультыплікатары і 
развядзенне аперацыі. 
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10. Калі ў выпадках, згаданых у пунктах 7, 8 і 9, не ўсе вытворчыя адзінкі гаспадаркі кіруюцца арганічнымі 
вытворчасці правілы, у аператары павінен: 

 
(a) трымаць у прадукты выкарыстоўваецца для у арганічны і у канверсіі вытворчасці адзінак асобны ад тыя 

выкарыстоўваецца для у неарганічныя вытворчасці адзінкі; 

 
(b) трымаць у прадукты вырабляецца па у арганічны, у канверсіі і неарганічная вытворчасць адзінак 

асобны ад адзін аднаго; 

 
(c) трымаць адэкватны запісы каб паказаць у эфектыўны падзел з у вытворчасці адзінак і з у прадукты. 

 
11. Камісія ёсць упаўнаважаны каб прыняць дэлегаваны акты ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ 54 унясенне 
паправак пункт 7 з гэта АРТЫКУЛ _ па дадаючы далей правілы на у расшчапленне з а правядзенне у арганічны, 
у канверсіі і неарганічныя вытворчасці адзінкі, ст прыватнасці ст адносіны каб прадукты пералічаны ст 
ДАДАТАК _ я, або па унясенне паправак тыя дададзены правілы. 

 
Артыкул 10 

Канверсія 

1. Фермеры і аператары, якія займаюцца вырошчваннем багавіння або аквакультуры жывёлы павінны 
адпавядаць перыяду пераходу. D на працягу ўсяго перыяду пераходу яны павінны прымяняць усе правілы 
арганічнай вытворчасці, у прыватнасці, выкладзеныя ў дадзеным Рэгламенце прыдатныя _ правілы на 
канверсія набор па-за ст гэта АРТЫКУЛ _ і ст ДАДАТАК _ II. 

 
2. Перыяд пераходу пачынаецца не раней, чым фермер або аператар, які займаецца вырошчваннем багавіння 
або аквакультурных жывёл мае апавешчаны у дзейнасць каб у кампетэнтны улады, ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ 

_ 34(1), ст у Член Дзяржава у якім у дзейнасць ёсць неслі па-за і ст які што фермер або аператара 
правядзенне ёсць прадметам каб у кантроль сістэма. 

 
3. няма папярэдні перыяд можа быць задняй датай прызнаны як істота частка з у канверсія перыяд, акрамя 

дзе: 

 
(a) у аператара зямлі пасылкі былі прадметам каб меры які былі вызначаны ст а праграма рэалізаваны 

выконваючы да Рэгламенту (ЕС) № 1305/2013 з мэтай забеспячэння таго, каб ніякія прадукты і рэчывы, 
акрамя дазволеных, для выкарыстоўваць ст арганічны вытворчасці мець быў выкарыстоўваецца на тыя 
зямлі пасылкі; або 

 
(b) у аператар можна забяспечыць доказ што у зямлі пасылкі былі натуральны або сельскагаспадарчы раёнах 

што, для а перыяд з у мінімум тры гадоў, не маюць быў апрацаваны прадуктамі або рэчывы, якія не 
упаўнаважаны для выкарыстоўваць ст арганічная вытворчасць. 

 
4. прадукты вырабляецца падчас у канверсія перыяд павінен не быць на рынку як арганічны прадукты 
або як прадукты ў канверсіі . 

 
аднак, у наступныя прадукты вырабляецца падчас у канверсія перыяд і ст адпаведнасць з пункт 1 можа быць 
на рынку як у канверсіі прадукты: 

 
(a) завод рэпрадуктыўны матэрыял, пры ўмове што а канверсія перыяд з у найменш 12 месяцаў мае быў 

выконваецца з; 

 
(b) харчовыя прадукты расліннага паходжання і кармавыя прадукты расліннага паходжання, пры ўмове, 

што прадукт змяшчае толькі адзін інгрэдыент сельскагаспадарчай культуры, і пры ўмове, што перыяд 
пераходу не менш за 12 месяцаў да збору ўраджаю выконваецца з. 

 
5. The Камісія ёсць упаўнаважаны каб прыняць дэлегаваны акты ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 54 
унясенне паправак кропка 1.2.2 часткі _ II з ДАДАТАК _ II па дадаючы канверсія правілы для віды іншае чым 
тыя рэгламентаваны ст частка II з ДАДАТАК _ II на 17 Чэрвень 2018, або па унясенне паправак тыя 
дададзены правілы. 

 
6. Камісія, пры неабходнасці, прыняць падзаконныя акты, якiя вызначаюць дакументы, якiя прадстаўляюцца 
для гэтай мэты з у задняй датай прызнанне з а папярэдні перыяд ст адпаведнасці з пункт 3 з гэта АРТЫКУЛ . 

 
Тыя рэалізуючы акты павінен быць прыняты ст адпаведнасці з у экспертыза працэдура аднесены каб ст 

АРТЫКУЛ _ 55 (2). 

 
Артыкул 11 
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Забарона з у выкарыстоўваць з ГМА 

1. ГМА, прадукты вырабляецца ад ГМА, і прадукты вырабляецца па ГМА павінен не быць 
выкарыстоўваецца ст ежа або карміць, або у якасці прадуктаў харчавання, кармоў, тэхналагічных 
дапаможнікаў, сродкаў абароны раслін, угнаенняў, кандыцыянераў глебы, расліннага рэпрадуктыўнага 
матэрыялу, мікраарганізмаў або жывёлы ст арганічны вытворчасці. 
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2. Для мэты ст у забарона пакладзена ўніз ст пункт 1, з стаўленне каб ГМА і вырабленай прадукцыі ад ГМА 
для ежа і карміць, аператары можа спадзявацца на у этыкеткі з а прадукт што мець быў прымацаваны або 
пры ўмове выконваючы каб Д ірэктыва 2001/18/EC, Рэгуляванне (EC) няма 1829/2003 з у еўрапейская 
парламент і з у Рада ( 1 ) або Рэгламент (EC) няма 1830/2003 з у еўрапейская парламент і з у Рада ( 2 ) або 
любы суправаджальны дакумент пры ўмове выканання да гэтага. 

3. набытага не выкарыстоўваліся ГМА і прадукты, вырабленыя з ГМА ежа і карміць дзе такі прадукты 
рабіць не мець а ярлык прымацаваны або пры ўмове, або ёсць не у суправаджэнні па прадастаўлены 
дакумент , у адпаведнасці з юрыдычны чыны спасл каб ст пункт 2, калі яны атрымалі іншае інфармацыі 
паказваючы што у маркіроўка з у прадукты заклапочаны ёсць не ст адпаведнасць з тыя юрыдычны акты. 

4. Для мэт забароны, выкладзенай у пункце 1, у дачыненні да прадуктаў, не ахопленых параграфамі 2 і 3, 
аператары, якія выкарыстоўваюць неарганічныя прадукты, набытыя ў трэціх асоб, павінны патрабаваць ад 
пастаўшчыка пацверджання таго, што гэтыя прадукты ёсць не вырабляецца ад ГМА або вырабляецца па 
ГМА. 

Артыкул 12 

Расліна вытворчасці правілы 

1. Аператары, якія вырабляюць расліны або раслінныя прадукты, павінны выконваць, у прыватнасці, 
падрабязныя правілы, выкладзеныя ў частцы I з ДАДАТАК _ II. 

2. The Камісія ёсць упаўнаважаны каб прыняць дэлегаваны акты ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 54 уносячы 
папраўкі: 

(a) кропак 1.3 і 1.4 з частка я з ДАДАТАК _ II як з павагай адступленні; 

(b) кропка 1.8.5 з частка я з ДАДАТАК _ II як з павагай у выкарыстоўваць з у канверсіі і неарганічныя завод 
рэпрадуктыўны матэрыяльна; 

(c) кропка 1.9.5 з частка я з ДАДАТАК _ II па дадаючы далей палажэнні адносна пагадненняў паміж 
аператары з агр ­ культурны холдынгі, або па унясенне паправак тыя дададзены правіянт; 

(d) кропка 1.10.1 з частка я з ДАДАТАК _ II па дадаючы далей шкоднік- і барацьба з пустазеллем меры, або па 
унясенне паправак тых, хто дададзены меры; 

(e) частка я з ДАДАТАК _ II па дадаючы далей падрабязна правілы і вырошчванне практык для канкрэтныя 
расліны і завод прадукцыі, у т.л правілы для прараслі насенне, або па унясенне паправак тыя дададзены 
правілы. 

Артыкул 13 

Канкрэтны палажэнні для у маркетынг з завод рэпрадуктыўны матэрыял з арганічны неаднародныя 

матэрыял 

1. Раслінны рэпрадуктыўны матэрыял з арганічнага гетэрагеннага матэрыялу можа пастаўляцца на 
рынак без захавання патрабаванняў для рэгістрацыя і без выконваючы з у атэстацыя катэгорыі з папярэдні 
асноўны, асноўны і сертыфікаваны 
матэрыял або з у патрабаванні для іншае катэгорыі, які ёсць набор па-
за ст 

Д 

ірэктыв
ы 

66/401/EEC, 66/402/EEC, 

68/193/EEC, 98/56/EC, 2002/53/EC, 2002/54/EC, 2002/55/EC, 2002/56/EC, 2002/57/EC, 2008/72/EC і 2008/90/EC 
або акты прыняты выконваючы каб тыя Д ірэктывы. 

2. Раслінны рэпрадуктыўны матэрыял з арганічных гетэрагенных матэрыялаў, як пазначана ў пункце 1, 
можа прадавацца пасля паведамлення аб арганічным гетэрагенным матэрыяле пастаўшчыком у адказныя 
афіцыйныя органы, названыя ў Д ірэктывы 66/401/EEC, 66/402/EEC, 68/193/EEC, 98/56/EC, 2002/53/EC, 
2002/54/EC, 2002/55/EC, 2002/56/EC, 
2002/57/EC, 2008/72/EC і 2008/90/EC, зрабіў па сродкі з а дасье які змяшчае: 

(a) у кантакт дэталі з у суіскальнік; 

(b) у віды і дэнамінацыя з у арганічны неаднародныя матэрыяльна; 

(c) апісанне асноўных агратэхнічных і фенатыпічных характарыстык, якія з'яўляюцца агульнымі для гэтай 
групы раслін, уключаючы метады селекцыі, любыя даступныя вынікі выпрабаванняў гэтых характарыстык, 
краіну вытворчасці і бацькоўскі матэрыял выкарыстана; 

(d) а дэкларацыя па у абітурыент адносна у праўда з у элементы ст кропак (а), (б) і (с); і 

(e) а прадстаўнік ўзор. 



EN L 150/54 Official Journal of the European Union 14.6.2018 
 

 

(1) Рэгламент (ЕС) № 1829/2003 Еўрапейскага парламента і Савета ад 22  Верасень 2003 г. аб генетычна мадыфікаваных 
прадуктах харчавання і карміць (OJ L 268, 18.10.2003 г. стар. 1). 

(2) Рэгуляванне (EC) № 1830/2003 ад у еўрапейская парламент і з у Рада з 22 верасень 2003 г. адносна у прасочвальнасць і 
маркіроўка генетычна мадыфікаваных арганізмаў і прасочванне прадуктаў харчавання і кармоў, вырабленых з 
генетычна мадыфікаваных арганізмаў і унясенне паправак Д ірэктыва 2001/18/EC (OJ Л 268, 18.10.2003 г. стар. 24). 
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што апавяшчэнне павінен быць адпраўлены па зарэгістраваны ліст, або па любы іншае сродкі з сувязі 
прынята па у афіцыйныя органы, з пацвярджэнне з распіска прасіў. 

Тры месяцаў пасля у дата паказана на у вяртанне квітанцыя, пры ўмове што няма дадатковыя інфармацыі быў 
прасіў або што 
няма фармальны адмова для прычыны з незавершанасць з у дасье або неадпаведнасць як вызначаны ст 
АРТЫКУЛ _ 3 (57) быў 
мелі зносіны каб у пастаўшчык, у адказны афіцыйны цела павінен быць лічыцца каб мець прызнаў у 
апавяшчэнне і яго змест. 

ПАСЛЯ таго, як яўна або ўскосна пацвердзіў паведамленне, адказны афіцыйны орган можа перайсці да ўнясення ў 
спіс у апавешчаны арганічны неаднародныя матэрыял. што лістынг павінен быць бясплатна з зараджаць 
каб у пастаўшчык. 

The лістынг з любы арганічны неаднародныя матэрыял павінен быць мелі зносіны каб у кампетэнтны ўлады 
з у іншы член дзяржавы і каб у Камісія. 

Такія арганічны неаднародныя матэрыял павінен выконваць у патрабаванні пакладзена ўніз ст у дэлегаваны акты 
прыняты ст адпаведнасці з пункт 3. 

3. The Камісія ёсць упаўнаважаны усынавіць дэлегаваны акты ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 54 дапаўняючы 
гэта Рэгу ­ ляцыі, выклаўшы правілы якія кіруюць вытворчасцю і маркетынгу рэпрадуктыўных раслін 
матэрыял арганічных гетэра ­ шчодры матэрыял з прыватнасці роды або віды, як з павагай: 

(a) апісанне арганічнага гетэрагеннага матэрыялу, уключаючы адпаведныя метады селекцыі і вытворчасці і 
бацькоўскія матэрыял выкарыстана; 

(b) мінімальныя патрабаванні да якасці партый насення, уключаючы ідэнтычнасць, удзельную чысціню, 
усходжасць і санітарную якасць; 

(c) маркіроўка і ўпакоўка; 

(d) інфармацыі і ўзоры з вытворчасці каб быць захоўваецца па у прафесійны аператары; 

(e) дзе дастасавальна, абслугоўванне з у арганічны неаднародныя матэрыял. 

Артыкул 14 

Жывёлагадоўля вытворчасці правілы 

1. Аператары жывёлагадоўлі павінны выконваць, у прыватнасці, падрабязныя правілы вытворчасці, 
выкладзеныя ў частцы II ДАДАТКУ II і ст любы рэалізуючы акты аднесены каб ст пункт 3 з гэта АРТЫКУЛ . 

2. The Камісія ёсць упаўнаважаны каб прыняць дэлегаваны акты ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 54 уносячы 
папраўкі: 

(a) пункты 1.3.4.2, 1.3.4.4.2 і 1.3.4.4.3 часткі II дадатку II шляхам змяншэння працэнтаў адносна паходжання 
жывёл, адзін раз дастатковы даступнасць на у Саюз рынак з арганічны жывёлы мае быў усталявана; 

(b) кропка 1.6.6 з частка II з ДАДАТАК _ II як з павагай у мяжа на арганічны азот звязаны каб у усяго 
панчоха шчыльнасць; 

(c) кропка 1.9.6.2(b) з частка II з ДАДАТАК _ II як з павагай у кармленне з пчала калоніі; 

(d) пункты 1.9.6.3(b) і (e) часткі II ДАДАТКУ II у дачыненні да прымальных метадаў апрацоўкі для дэзінфекцыі 
пчальнікоў і метады і метады лячэння каб змагацца супраць Варааа дэструктар ; 

(e) частка II з ДАДАТАК _ II па дадаючы падрабязна правілы на жывёлагадоўля вытворчасці для віды іншае 
чым віды рэгламентаваны ст тая частка на 17 Чэрвень 2018 год, або па унясенне паправак тыя 
дададзены правілы, як з павагай: 

(i) адхіленні як з павагай у паходжанне з жывёлы; 

(ii) харчаванне; 

(iii) жыллё і гаспадарка практыкі; 

(iv) здароўя догляд; 

(v) жывёла дабрабыту. 

3. The Камісія павінен, дзе адпаведны, прыняць рэалізуючы акты адносна частка II з ДАДАТАК _ II забеспячэнне 
правілы на: 

(a) у мінімум перыяд каб быць выконваецца з для кармленне з смактанне жывёлы з мацярынскі малако, 
аднесены каб ст пункт 1.4.1(g); 
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(b) шчыльнасць пасадкі і мінімальная паверхня для ўнутраных і адкрытых памяшканняў, якія павінны 
выконвацца для пэўных відаў жывёлы, каб гарантаваць, што развіццё, фізіялагічныя і эталагічныя 
патрэбы жывёл задавальняюцца ў адпаведнасці з кропак 1.6.3, 1.6.4 і 1.7.2, 
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(c) у характарыстыкі з і тэхнічны патрабаванні для у мінімум паверхні для у памяшканні і адкрыты вобласці; 

(d) у характарыстыкі з і тэхнічны патрабаванні для будынкі і ручкі для усё жывёлагадоўля віды іншае чым 
пчолы, забяспечыць задавальненне патрэбаў развіцця, фізіялагічных і эталагічных жывёл у адпаведнасці з 
пунктам 1.7.2; 

(e) патрабаванні для расліннасць і у характарыстыкі з ахоўваецца аб'ектаў і адкрыты паветра раёнах. 

Тыя рэалізуючы акты павінен быць прыняты ст адпаведнасці з у экспертыза працэдура аднесены каб ст 
АРТЫКУЛ _ 55 (2). 

Артыкул 15 

Вытворчасць правілы для багавінне і аквакультуры жывёлы 

1. Аператары што вырабляюць багавінне і аквакультуры жывёлы павінен выконваць, у прыватнасці, з у 
падрабязна вытворчасці устаноўлены правілы па-за ст частка III з ДАДАТАК _ II і ст любы рэалізуючы акты 
аднесены каб ст пункт 3 з гэта АРТЫКУЛ . 

2. The Камісія ёсць упаўнаважаны каб прыняць дэлегаваны акты ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 54 уносячы 
папраўкі: 

(a) кропка 3.1.3.3 з частка III з ДАДАТАК _ II як з павагай карміць для пажадлівыя аквакультуры жывёлы; 

(b) кропка 3.1.3.4 з частка III з ДАДАТАК _ II па дадаючы далей канкрэтныя правілы на карміць для пэўныя 
аквакультуры жывёлы, або шляхам унясення паправак тыя дададзены правілы; 

(c) кропка 3.1.4.2 з частка III з ДАДАТАК _ II як з павагай ветэрынарны метады лячэння для аквакультуры 
жывёлы; 

(d) частка III з ДАДАТАК _ II па дадаючы далей падрабязна умовы пер віды для маткавае пагалоўе кіраванне, 
развядзенне і непаўналетніх вытворчасць, або па унясенне паправак тыя дададзены падрабязна умовы. 

3. The Камісія павінна, дзе адпаведны, прыняць падзаконныя акты кладка падраб правілы пер віды або на 
групу з віды на у панчоха шчыльнасць, і на у канкрэтныя характарыстыкі для вытворчасці сістэмы і сістэмы 
ўтрымання , ст парадак каб забяспечыць што у відаспецыфічныя патрэбы ёсць сустрэў. 

Тыя рэалізуючы акты павінен быць прыняты ст адпаведнасці з у экспертыза працэдура аднесены каб ст 
АРТЫКУЛ _ 55 (2). 

4. Для у прызначэнне з гэта АРТЫКУЛ _ і з частка III з ДАДАТАК _ II, «панчоха шчыльнасць' сродкі у жыць 
вага з аквакультурных жывёл на кубічны метр вады ў любы час на працягу фазы росту і, у выпадку камбалы 
і крэветак, вага пер квадратны метр з паверхні. 

Артыкул 16 

Вытворчасць правілы для апрацаваны ежа 

1. Аператары што вырабляць апрацаваны ежа павінен выконваць, ст асабліва, з у падрабязна вытворчасці 
правілы набор па-за часткова _ IV з ДАДАТАК _ II і ст любы рэалізуючы акты аднесены каб ст пункт 3 з гэта 
АРТЫКУЛ . 

2. The Камісія ёсць упаўнаважаны каб прыняць дэлегаваны акты ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 54 уносячы 
папраўкі: 

(a) кропка 1.4 з частка IV з ДАДАТАК _ II як з павагай папераджальны меры і прафілактычны меры каб быць узяты 
па аператары; 

(b) пункт 2.2.2 часткі IV ст ДАДАТАК II што тычыцца тыпы і склад прадукты і рэчывы, якія дазволены для 
выкарыстоўваць ст апрацаваны ежа, як добра як умовы пад які яны можа быць выкарыстана; 

(c) пункт 2.2.4 часткі IV ДАДАТКУ II у дачыненні да разліку працэнта сельскагаспадарчых інгрэдыентаў, згаданых у 
пунктах (a)(ii) і (b)(i ) АРТЫКУЛА 30 (5), уключаючы харчовыя дабаўкі, дазволеныя ў адпаведнасці з 
АРТЫКУЛАМ 24 для выкарыстання ў арганічных вытворчасці што ёсць лічыцца як сельскагаспадарчы 
інгрэдыенты для у прызначэнне з такі разлікі. 

Гэтыя дэлегаваныя акты не павінны ўключаць магчымасць выкарыстання араматызатараў або араматызатараў, 
якія не з'яўляюцца ні натуральны, у СЭНСЕ арт 16(2), (3) і (4) Рэгламенту (EC) № 1334/2008 Еўрапейскага 
парламента і з у Рада ( 1 ), ні арганічны. 

3. The Камісія можа прыняць рэалізуючы акты кладка ўніз у тэхнікі упаўнаважаны ст у апрацоўка з 
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прадукты харчавання . 

Тыя рэалізуючы акты павінен быць прыняты ст адпаведнасці з у экспертыза працэдура аднесены каб ст 
АРТЫКУЛ _ 55 (2). 

 

( 1 ) Рэгуляванне (EC) няма 1334/2008 з у еўрапейская парламент і з у Рада з 16 D снежня 2008 год на араматызатары і 
пэўныя харчовыя інгрэдыенты з араматызатар ўласцівасці для выкарыстоўваць у харчовых прадуктах і аб унясенні 
змяненняў у пастанову Савета (ЕЭС) № 1601/91, Палажэнні (EC) няма 2232/96 і (EC) няма 110/2008 і Д ірэктыва 
2000/13/EC (OJ Л 354, 31.12.2008 г., стар. 34). 
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Артыкул 17 

Вытворчасць правілы для апрацаваны карміць 

1. Аператары што вырабляць апрацаваны карміць павінен выконваць, ст асабліва, з у падрабязна 
вытворчасці правілы набор па-за часткова В з ДАДАТАК _ II і ст любы рэалізуючы акты аднесены каб ст 
пункт 3 з гэта АРТЫКУЛ . 

 
2. Камісія мае права прыняць дэлегаваныя акты ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 54 унясенне паправак кропка 1.4 з 
частка В з ДАДАТАК _ II па дадаючы далей папераджальны і прафілактычны меры каб быць узяты па 
аператары, або па унясенне паправак тых, хто дададзены меры. 

 
3. Камісія можа прымаць падзаконныя акты, якія вызначаюць метады, дазволеныя для выкарыстання пры 
перапрацоўцы кармоў прадукты. 

 
Тыя рэалізуючы акты павінен быць прыняты ст адпаведнасці з у экспертыза працэдура аднесены каб ст 

АРТЫКУЛ _ 55 (2). 

Артыкул 18 

Вытворчасць правілы для віно 

1. Аператары што вырабляюць прадукты вінаробнага сектара выконваць, у прыватнасці, з падрабязным 
устаноўлены правілы вытворчасці па-за ст частка VI з ДАДАТАК _ II. 

 
2. The Камісія ёсць упаўнаважаны каб прыняць дэлегаваны акты ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 54 уносячы 

папраўкі: 
 

(a) пункт 3.2 часткі VI ДАДАТКУ II шляхам дадання далейшых эналагічных метадаў, працэсаў і апрацовак, якія 
забароненыя, або па унясенне паправак тыя дададзены элементы; 

(b) кропка 3.3. з частка VI з ДАДАТАК _ II. 

Артыкул 19 

Вытворчасць правілы для дрожджы выкарыстоўваецца як ежа або карміць 

1. Аператары што вырабляць дрожджы каб быць выкарыстоўваецца як ежа або карміць павінен выконваць, 
ст асабліва, з у падрабязна правілы вытворчасці набор па-за ст частка VII з ДАДАТАК _ II. 

 
2. The Камісія ёсць упаўнаважаны каб прыняць дэлегаваны акты ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ 54 
унясенне паправак кропка 1.3 з частка VII з ДАДАТАК _ II па дадаючы далей падрабязна дрожджы 
вытворчасці правілы, або па унясенне паправак тыя дададзены правілы. 

Артыкул 20 

Адсутнасць з пэўныя вытворчасці правілы для канкрэтныя жывёлагадоўля віды і віды з 

аквакультуры жывёлы 

У чаканні у усынаўленне з: 
 

(a) дадатковыя агульны правілы для іншае жывёлагадоўля віды чым тыя рэгламентаваны ст 
кропка 1.9 з частка II з У адпаведнасці з дадаткам з кропка (д) з АРТЫКУЛ _ 14 (2); 

 
(b) у рэалізуючы акты аднесены каб ст АРТЫКУЛ _ 14 (3) для жывёлагадоўля віды; або 

 
(c) у рэалізуючы акты аднесены каб ст АРТЫКУЛ _ 15 (3) для віды або група з віды з аквакультуры 

жывёлы; 

II ст 

 
дзяржава-член можа прымяняць падрабязныя нацыянальныя правілы вытворчасці для пэўных відаў або 
груп відаў жывёл у дачыненні да элементаў, на якія распаўсюджваюцца меры, названыя ў пунктах (a), (b) і (c), 
пры ўмове, што гэтыя нацыянальныя правілы знаходзяцца ў адпаведнасці з дадзеным Палажэннем і пры ўмове, 
што яны не забараняюць, не абмяжоўваюць і не перашкаджаюць размяшчэнню на рынку з прадукты які мець 
быў вырабляецца звонку яго тэрыторыі і які выконваць з гэта Рэгуляванне. 

Артыкул 21 

Вытворчасць правілы для прадукты не падзенне ўнутры у катэгорыі з прадукты аднесены каб ст 

Артыкулы 12 каб 19 

1. Камісія ўпаўнаважана прымаць дэлегаваныя акты ў адпаведнасці з АРТ 54 аб унясенні змяненняў У дадатак II 
шляхам дадання падрабязных правілаў вытворчасці, а таксама правілаў аб абавязку пераўтварэння для прадуктаў, 
якія не адносяцца да катэгорый з прадукты аднесены каб ст АРТЫКУЛЫ _ 12 каб 19, або па унясенне 
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паправак тыя дададзены правілы. 

Тыя дэлегаваныя акты павінны быць на аснове на мэты і прынцыпы ст арганічная вытворчасць пакладзена 
ўніз ст Раздзел II і павінен выконваць з у агульны вытворчасці правілы пакладзена ўніз ст АРТЫКУЛЫ _ 9, 10 і 11 
як добра як існуючы падрабязна вытворчасці 
правілы пакладзена ўніз для 
падобныя прадукты ст 

ДАДАТ

АК _ 
II. Яны павінен ляжаць ўніз патрабаванні адносна, ст асабліва, у 

лячэнне, практык і ўваходы што ёсць дазволены або забаронена, або канверсія перыяды для у прадукты 
заклапочаны. 
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2. У у адсутнасць з у падрабязна вытворчасці правілы аднесены каб ст пункт 1: 

(a) аператары павінны, што тычыцца прадуктаў, згаданых у пункце 1, адпавядаць прынцыпам, выкладзеным у 
АРТЫКУЛАХ 5 і 6, мутаціс змяняючы з у прынцыпы пакладзена ўніз ст АРТЫКУЛ _ 7, і з у агульны 
вытворчасці правілы пакладзена ўніз у АРТЫКУЛАХ _ 9 да 11; 

(b) дзяржава-член можа ў дачыненні да прадуктаў, згаданых у пункце 1, прымяняць падрабязныя 
нацыянальныя правілы вытворчасці, пры ўмове што гэтыя правілы адпавядаюць з гэтым Палажэннем, і 
пры ўмове што яны не забараняюць, абмежаваць або перашкаджаць у размяшчэнне на у рынак з 
прадукты які мець быў вырабляецца звонку яго тэрыторыі і які выконваць гэта Рэгуляванне. 

Артыкул 22 

Усынаўленне з выключны вытворчасці правілы 

1. The Камісія ёсць упаўнаважаны усынавіць дэлегаваны акты ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 54 дапаўняючы 
гэта Рэгу ­ ляцыя па кладка ўніз: 

(a) у крытэрыі каб вызначыць будзь а сітуацыі кваліфікуецца як катастрафічны абставіны вывядзенне ад ан 
'неспрыяльны кліматычная падзея», «хвароба жывёл», «экалагічны інцыдэнт», «стыхійнае бедства» або 
«катастрафічнае здарэнне», як вызначана ў пунктах (h), (i), (j), (k) і (l) артыкула _ _ 2 (1) Рэгламенту (ЕС) № 
1305/2013, адпаведна, а таксама любая параўнальная сітуацыя; 

(b) спецыяльныя правілы, у тым ліку магчымыя адступленні ад гэтага Палажэння, аб тым, як дзяржавы-
члены павінны змагацца з такой катастрафіяй абставіны калі яны вырашыць каб ўжываць гэта АРТЫКУЛ 

; і 

(c) канкрэтныя правілы на маніторынг і справаздачнасць ст такі выпадках. 

Тыя крытэрыі і правілы павінен быць прадметам каб у прынцыпы з арганічны вытворчасці пакладзена ўніз ст 
Кіраўнік II. 

2. дзе дзяржава-член афіцыйна прызнала падзею стыхійным бедствам, як гаворыцца ў АРТЫКУЛЕ 18 (3) 
або АРТ 24(3) Рэгламенту (ЕС) № 1305/2013, і гэтая падзея робіць немагчымым выкананне ўстаноўленых 
правілаў вытворчасці ўніз ст гэта рэгуляванне, што Член Дзяржава можа грант адхіленні ад у вытворчасці 
правілы для а абмежаваны перыяд , пакуль арганічная вытворчасць не можа быць адноўлена, у адпаведнасці з 
прынцыпамі, выкладзенымі ў Раздзеле II і любым прынятым дэлегаваным актам ст адпаведнасці з пункт 1. 

3. Дзяржавы-члены могуць прыняць меры ў адпаведнасці з дэлегаваным актам, згаданым у параграфе 1 , 
каб дазволіць арганіку вытворчасці каб працягнуць або аднавіць ст у мерапрыемства з катастрафічны 
абставіны. 

Артыкул 23 

Калекцыя, ўпакоўка, транспарт і захоўванне 

1. захоўванне арганічных прадуктаў і прадуктаў пераўтварэння ст адпаведнасці з у правілы набор па-за ст 
ДАДАТАК _ III. 

2. The Камісія ёсць упаўнаважаны каб прыняць дэлегаваны акты ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 54 уносячы 
папраўкі: 

(a) Раздзел 2 з ДАДАТАК _ III; 

(b) Раздзелы 3, 4 і 6 ДАДАТКУ III шляхам дадання дадатковых спецыяльных правілаў для транспарціроўкі і 
прыёму адпаведных прадуктаў, або па унясенне паправак тыя дададзены правілы. 

Артыкул 24 

Аўтарызацыя з прадукты і рэчываў для выкарыстоўваць ст арганічны вытворчасці 

1. The Камісія можа аўтарызаваць пэўныя прадукты і рэчываў для выкарыстоўваць ст арганічны 
вытворчасць, і павінен уключыць любы такі упаўнаважаны прадукты і рэчываў ст абмежавальны спісы, для у 
наступныя мэты: 

(a) як актыўны рэчываў каб быць выкарыстоўваецца ст завод абарона прадукты; 

(b) як ўгнаенні, глеба кандыцыянеры і пажыўныя рэчывы; 

(c) як неарганічныя карміць матэрыял з завод, багавінне, жывёла або дрожджы паходжанне або як карміць 
матэрыял з мікробныя або мінеральныя паходжанне; 

(d) як карміць дабаўкі і апрацоўка дапаможныя сродкі; 

(e) як прадукты для у ачыстка і дэзінфекцыя з сажалкі, клеткі, танкі, дарожкі качэння, будынкі або ўстаноўкі 
выкарыстоўваецца для жывёлы вытворчасць; 



EN L 150/62 Official Journal of the European Union 14.6.2018 
 

(f) як прадукты для у ачыстка і дэзінфекцыя з будынкі і ўстаноўкі выкарыстоўваецца для завод вытворчасць, у 
тым ліку для захоўвання на ан сельскагаспадарчы правядзенне; 
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(g) як прадукты для ачыстка і дэзінфекцыя ст апрацоўка і захоўванне аб'ектаў. 
 

2. У дадатак да прадуктаў і рэчываў, дазволеных у адпаведнасці з пунктам 1, Камісія можа дазволіць некаторыя 
прадукты і рэчываў для выкарыстоўваць ст у вытворчасці з апрацаваны арганічны ежа і з дрожджы 
выкарыстоўваецца як ежа або карміць, і павінен уключыць любы такі упаўнаважаны прадукты і рэчываў ст 
абмежавальны спісы, для у наступныя мэты: 

 
(a) як ежа дабаўкі і апрацоўка дапаможныя сродкі; 

 
(b) як неарганічныя сельскагаспадарчы інгрэдыенты каб быць выкарыстоўваецца для у вытворчасці з 

апрацаваны арганічны харчаванне; 
 

(c) як апрацоўка дапаможнікі для у вытворчасці з дрожджы і дрожджы прадукты. 
 

3. Дазвол прадуктаў і рэчываў, згаданых у пункце 1, для выкарыстання ў арганічнай вытворчасці падлягае каб 
у прынцыпы пакладзена ўніз ст Кіраўнік II і каб у наступныя крытэрыі, які павінен быць ацэнены як а 
цэлы: 

 
(a) яны ёсць істотны для вытрыманы вытворчасці і для у выкарыстоўваць для які яны ёсць прызначаны; 

 
(b) усе адпаведныя прадукты і рэчывы маюць расліннае, водараснае, жывёльнае, мікробнае або мінеральнае 

паходжанне, за выключэннем выпадкаў, калі прадукты або рэчывы з такіх крыніц недаступныя ў 
дастатковай колькасці або якасці або калі альтэрнатывы ёсць не даступна; 

 
(c) ст у выпадку з прадукты аднесены каб ст кропка (а) з пункт 1: 

 
(i) іх выкарыстанне вельмі важна для барацьбы са шкоднікамі, для якіх іншыя біялагічныя, фізічныя 

або селекцыйныя альтэрнатывы, вырошчванне практык або іншае эфектыўны кіравання практык ёсць 
не даступна; 

 
(ii) калі такія прадукты ёсць не з раслін, багавінне, жывёла, мікробныя або мінеральныя паходжання і 

з'яўляюцца не ідэнтычны да іх натуральная форма, іх умовы для выкарыстоўваць выключыць любы 
прамыя кантакт з у ядомыя часткі з у ураджай; 

 
(d) ст у выпадку з прадукты аднесены каб ст кропка (б) з пункт 1, іх выкарыстоўваць ёсць істотны для 

будынак або падтрыманне у урадлівасць з у глеба або каб выконваць канкрэтныя пажыўная патрабаванні 
з пасевы, або для канкрэтныя глеба-кандыцыянавання мэты; 

 
(e) ст у выпадку з прадукты аднесены каб ст кропак (с) і (г) з пункт 1: 

 
(i) іх выкарыстоўваць ёсць неабходна каб падтрымліваць жывёла здароўе, жывёла дабрабыту і 

жыццяздольнасць і спрыяе каб ан адпаведны дыета, якая задавальняе фізіялагічныя і паводніцкія 
патрэбы адпаведных відаў, або іх выкарыстанне неабходна для вытворчасці або захавання карміць таму 
што вытворчасць або захаванне без корму не абысціся маючы рэгрэс да такіх рэчываў; 

 
(ii) кармы мінеральнага паходжання, мікраэлементы, вітаміны або правітаміны натуральнага 

паходжання, за выключэннем выпадкаў, калі прадукты або рэчываў ад такі крыніцы ёсць не 
даступны ст дастатковы колькасці або якасці або дзе змяніць ­ тубыльцы ёсць не даступна; 

 
(iii) у выкарыстоўваць з неарганічныя карміць матэрыял з завод або жывёла паходжанне ёсць 

неабходна таму што карміць матэрыял з завод або жывёла паходжанне вырабляецца ст адпаведнасці 
з арганічны вытворчасці правілы ёсць не даступны ст дастатковы колькасць; 

 
(iv) выкарыстанне неэкалагічных спецый, траў і патакі неабходна, таму што такія прадукты недаступныя ў 

арганічным выглядзе; яны мець каб быць вырабляецца або падрыхтаваны без хімічны растваральнікі і 
іх выкарыстоўваць ёсць абмежаваны каб 1 % з у рацыён харчавання для а дадзены віды, разлічваецца 
штогод як а працэнт з у сухія справа з карміць ад сельскагаспадарчага паходжання. 

 
4. Дазвол прадуктаў і рэчываў, згаданых у пункце 2, для выкарыстання ў вытворчасці перапрацаванай арганікі 
ежа або для у вытворчасці з дрожджы выкарыстоўваецца як ежа або карміць павінен быць прадметам каб у 
прынцыпы пакладзена ўніз ст Кіраўнік II і каб у наступныя крытэрыі, які павінен быць ацэнены як а цэлы: 

 
(a) альтэрнатыўныя прадукты ці рэчывы, дазволеныя ў адпаведнасці з гэтым АРТЫКУЛАМ , або метады, якія 

адпавядаюць гэтым Палажэнням ёсць не даступна; 
 

(b) гэта бы быць немагчыма каб вырабляць або захаваць у ежа або каб выконваць дадзены дыетычны 
патрабаванні пры ўмове для на аснова _ з Саюз заканадаўства без які мае зварот каб тыя прадукты і 
рэчывы; 
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(c) яны знаходзяцца ў прыродзе і могуць прайсці толькі механічныя, фізічныя, біялагічныя, ферментатыўныя або 
мікробныя працэсы, за выключэннем выпадкаў, калі прадукты або рэчывы з такіх крыніц недаступныя ў 
дастатковай колькасці або якасці; 

 
(d) у арганічны інгрэдыент ёсць не даступны ст дастатковы колькасць. 
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5. Аўтарызацыя выкарыстання хім сінтэзаваныя прадукты і рэчывы, адпаведна з абзацамі 1 і 2 з гэта 
АРТЫКУЛ , павінен быць строга абмежаваны каб выпадках дзе у выкарыстоўваць з вонкавы ўваходы аднесены 
каб ст кропка (г) з АРТЫКУЛ _ 5 бы спрыяць каб непрымальны ўздзеяння на у асяроддзя. 

 
6. Камісія ўпаўнаважана прымаць дэлегаваныя акты ў адпаведнасці з АРТ 54 аб унясенні змяненняў у абзацы 3 і 
4 з гэта АРТЫКУЛ _ па дадаючы далей крытэрыі для у аўтарызацыя прадукты і рэчываў аднесены каб ст 
параграфы 1 і 2 з гэта АРТЫКУЛ _ для выкарыстоўваць ст арганічны вытворчасці ст агульны, і ст у вытворчасці 
з апрацаваны арганічны ежа ст прыватнасці, як добра як далей крытэрыі для у зняцце з такі дазволы, або па 
унясенне паправак тыя дададзены крытэрыі. 

 
7. дзе а Член Дзяржава лічыць што а прадукт або рэчыва павінен быць дададзены каб або адкліканы ад у 
спісы з упаўнаважаных прадукты і рэчываў аднесены каб ст параграфаў 1 і 2, або што у спецыфікацыі з 
выкарыстоўваць аднесены каб ст у вытворчасці правілы павінен быць з папраўкамі, гэта павінен забяспечыць 
што а дасье даючы у прычыны для у уключэнне, зняцце ці іншае папраўкі ёсць афіцыйна адпраўлены каб у 
Камісія і каб у іншае Член дзяржавы і ёсць зрабіў публічна даступны, прадмет каб Саюз і нацыянальная 
заканадаўства на дадзеныя абарона. 

 
The Камісія павінен апублікаваць любы запыты аднесены каб ст гэта пункт. 

 
8. The Камісія павінен рэгулярна агляд у спісы аднесены каб ст гэта АРТЫКУЛ . 

 
The спіс з неарганічныя інгрэдыенты аднесены каб ст кропка (б) з пункт 2 павінен быць прагледжаны у 

найменш адзін раз а год. 

 
9. The Камісія павінен прыняць рэалізуючы акты адносна у аўтарызацыя або зняцце з аўтарызацыя з 
прадукты і рэчывы ў адпаведнасці з параграфамі 1 і 2, якія могуць быць выкарыстаны ў арганічнай вытворчасці ў 
цэлым і ў вытворчасці з апрацаваных натуральныя харчовыя прадукты у прыватнасці, і ўсталяванне 
працэдуры каб быць рушыў услед для такі аўтар ­ ізацый і у спісы з такі прадукты і рэчываў і, дзе 
адпаведны, іх апісанне, кампазіцыйныя патрабаванні і умовы для выкарыстоўваць. 

 
Тыя рэалізуючы акты павінен быць прыняты ст адпаведнасці з у экспертыза працэдура аднесены каб ст 

АРТЫКУЛ _ 55 (2). 

 
Артыкул 25 

Аўтарызацыя з неарганічныя сельскагаспадарчы інгрэдыенты для апрацаваны арганічны 

ежа па Член дзяржавы 

1. Дзе гэта неабходна у парадку каб забяспечыць доступ да пэўных сельскагаспадарчы інгрэдыенты, і дзе 
такі інгрэдыенты не з'яўляюцца даступны ст арганічны форма ст дастатковы колькасць, а Член Дзяржава 
можа, у у запыт з ан аператар, часова дазволіць выкарыстоўваць з неарганічныя сельскагаспадарчыя 
інгрэдыенты для у вытворчасць апрацаваныя арганічныя прадукты харчавання на сваю тэрыторыю для а 
перыяд з максімум шэсць месяцаў. што аўтарызацыя павінен ўжываць каб усё аператары ст што Член 
Дзяржава. 

 
2. Дзяржава-член павінна неадкладна паведаміць Камісіі і іншым дзяржавам-членам праз камп'ютэрную 
сістэму, якая дазваляе электронны абмен дакументы і зробленая інфармацыя даступны па у камісія, з любы 
аўтар ­ ізацыя прадастаўлена для яго тэрыторыі ст адпаведнасці з пункт 1. 

 
3. Дзяржава-член можа падоўжыць дазвол, прадугледжаны ў п 1 два разы на працягу максімум шасці 
месяцаў кожны, пры ўмове, што ніводная іншая дзяржава-член не выказала пярэчанняў, указаўшы праз сістэму, 
згаданую ў пункце 2, што такі інгрэдыенты ёсць даступны ст арганічны форма ст дастатковы колькасць. 

 
4. А кантроль аўтарытэт або а кантроль цела прызнаны ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 46 (1) можа грант а 
часовы аўтар ­ ізацыя, як аднесены каб ст пункт 1 з гэта АРТЫКУЛ , для а максімум з шэсць месяцаў каб 
аператары ст трэці краіны якія запытваюць такі дазвол і якія падлягаюць кантролю з боку гэтага кантралюючага 
органа або кантрольнага органа пры ўмове, што ўмовы гэтага параграфа выконваюцца ў адпаведнай трэцяй 
краіне. Аўтарызацыя можа быць прадоўжана максімум з два разы шэсць месяцаў кожны. 

 
5. Калі пасля двух падаўжэнняў часовага дазволу дзяржава-член лічыць, на аснове аб'ектыўнай інфармацыі, 
што у даступнасць з такі інгрэдыенты ст арганічны форма застаецца недастатковы каб сустракацца у якасны 
і колькасныя патрэбы з аператары, гэта можа зрабіць а запыт каб у Камісія ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 24 
(7). 

 
Артыкул 26 
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Калекцыя з дадзеныя адносна у даступнасць на у рынак з арганічны і у канверсіі завод рэпрадуктыўны 
матэрыял, арган жывёлы і арганічны аквакультуры непаўналетнія 

1. Кожны Дзяржава-член павінна пераканацца, што a рэгулярна абноўлены база дадзеных усталёўваецца для 
спіс арганічных і ў- канверсіі завод рэпрадуктыўны матэрыял, выключаючы саджанцы але у тым ліку насенне 
бульба, які ёсць даступны на яго тэрыторыі. 
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2. Член дзяржавы павінен мець на месцы сістэмы што дазволіць аператары што рынак арганічны або у 
канверсіі завод рэпра ­ прадукцыйны матэрыял, арганічны жывёлы або арганічны аквакультуры непаўналетнія, і 
што ёсць здольны каб пастаўкі іх ст дастатковы колькасці і на працягу разумнага перыяду, апублікаваць на 
добраахвотнай аснове, бясплатна, разам з іх імёнамі і кантактамі дэталі, інфармацыі на у наступнае: 

(a) у арганічны і у канверсіі завод рэпрадуктыўны матэрыял, такі як завод рэпрадуктыўны матэрыял з 
арганічны гетэра ­ натуральны матэрыял або арганічныя гатункі, прыдатныя для арганічнай 
вытворчасці, за выключэннем расады, але ў тым ліку насеннай бульбы, якая даступная; колькасць у вазе 
гэтага матэрыялу; і перыяд года яго наяўнасці; такі матэрыял павінен быць пералічаны 
выкарыстоўваючы у найменш у лацінка навуковая імя; 

(b) у арганічны жывёлы для які адступленне можа быць пры ўмове ст адпаведнасці з кропка 1.3.4.4 з частка 
II з ДАДАТАК _ II; у лік з даступны жывёлы катэгарызаваны па сэкс; інфармацыя, калі актуальны, якія 
адносяцца каб у розныя віды з жывёлы як з павагай у пароды і штамы даступна; у гонкі з у жывёлы; у ўзрост 
з у жывёлы; і любы іншае актуальная інфармацыя; 

(c) арганічная аквакультура маюцца непаўналетнія аб гаспадарцы і стане іх здароўя ў адпаведнасці з Дырэктывай 
Савета 2006 /88/EC ( 1 ) і у вытворчасці ёмістасць для кожны аквакультуры віды. 

3. дзяржавы-члены можа таксама усталяваць сістэмы, якія дазволіць аператарам той рынак пароды і 
штамы прыстасаваны да арганічная вытворчасць ст адпаведнасці з кропка 1.3.3 з частка II з ДАДАТАК _ II 
або арганічны малаткі і што ёсць здольны каб пастаўкі тыя жывёлы ст дастатковай колькасці і ўнутры а 
разумны перыяд да зрабіць грамадскасць актуальныя інфармацыі на а добраахвотная аснова, бясплатна з 
зарад, разам з назвы і кантакт дэталі. 

4. Аператары якія вырашылі ўключыць інфармацыю аб рэпрадуктыўных раслін матэрыял, жывёл або 
аквакультуры непаўналетнія у названых сістэмах да ў абзацах 2 і 3 забяспечваюць рэгулярнае абнаўленне 
інфармацыі, і павінны гарантаваць, што інфармацыя ёсць адкліканы ад у спісы адзін раз у завод 
рэпрадуктыўны матэрыял, жывёлы або аквакультуры непаўналетнія ёсць больш не даступны. 

5. Для мэт пп 1, 2 і 3, дзяржавы-члены могуць працягваць выкарыстоўваць адпаведныя інфармацыйныя 
сістэмы, якія ўжо ёсць існаванне. 

6. The Камісія павінен зрабіць грамадскасць у спасылка каб кожны з у нацыянальная базы дадзеных або 
сістэмы на а прысвечаны сайт з у камісія, ст парадак каб дазволіць карыстальнікаў каб мець доступ каб такі 
базы дадзеных або сістэмы ва ўсім у Саюз. 

7. The Камісія можа прыняць рэалізуючы акты забяспечваючы: 

(a) тэхнічныя дэталі для стварэння і падтрымання баз даных, згаданых у п 1 і сістэмы, згаданыя ў ст пункт 2; 

(b) спецыфікацыі як з павагай у калекцыя з інфармацыі аднесены каб ст пункт 1 і 2; 

(c) спецыфікацыі як з павагай у аранжыроўкі для удзел ст у базы дадзеных аднесены каб ст пункт 1 і ст 
сістэмы аднесены каб ст параграфаў 2 і 3; і 

(d) дэталі як з павагай у інфармацыі каб быць пры ўмове па Член дзяржавы ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 53 (6). 

Тыя рэалізуючы акты павінен быць прыняты ст адпаведнасці з у экспертыза працэдура аднесены каб ст 
АРТЫКУЛ _ 55 (2). 

Артыкул 27 

Абавязацельствы і дзеянні ст у мерапрыемства з падазрэнне з неадпаведнасць _ 

дзе ан аператар падазраваных што а прадукт гэта мае вырабляецца, падрыхтаваны, імпартныя або мае атрымаў 
ад іншы робіць аператар не выконваць з гэта рэгуляванне, што аператар павінен, прадметам каб АРТЫКУЛ _ 28 
(2): 

(a) ідэнтыфікаваць і асобны у прадукт заклапочана; 

(b) праверыць будзь у падазрэнне можна быць абгрунтавана; 

(c) не размяшчаць адпаведны прадукт на рынку як арганічны або пераходны прадукт і не выкарыстоўваць 
яго ў арганічнай вытворчасці, хіба што у падазрэнне можна быць ліквідавана; 

(d) калі падазрэнне было абгрунтавана або калі яно не можа быць ліквідавана, неадкладна паведаміць 
адпаведны кампетэнтны орган, або, у выпадку неабходнасці, адпаведны кантралюючы орган або орган 
кантролю, і прадаставіць яму наяўныя элементы, дзе адпаведна; 

(e) у поўнай меры супрацоўнічаць з адпаведным кампетэнтным органам або, пры неабходнасці, з адпаведным 
кантрольным органам або кантролем цела, ст правяраючы і ідэнтыфікацыйны у прычыны для у 
падазраваны неадпаведнасць. 
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( 1 ) ДЫРЭКТЫВА Савета _ 2006/88/EC ад 24 Кастрычнік 2006 г. па ахове здароўя жывёл патрабаванні для аквакультуры жывёлы 
і прадукты з гэтага, і на у прафілактыка і кантроль з пэўныя хваробы ст водны жывёлы (OJ Л 328, 24.11.2006 г. стар. 14). 
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Артыкул 28 

Папярэджанне меры каб пазбягаць у прысутнасць з несанкцыянаваны прадукты і рэчываў 

1. У парадак каб пазбягаць забруджванне з прадукты або рэчываў што ёсць не упаўнаважаны ст 
адпаведнасці з у першы абзац АРТЫКУЛА _ 9 (3) для выкарыстання ў арганічнай вытворчасці, аператары павінны 
кожны раз прымаць наступныя меры засцярогі этап з вытворчасць, падрыхтоўка і размеркаванне: 

 
(a) уводзіць і падтрымліваць меры, якія з'яўляюцца прапарцыйнымі і адпаведнымі для выяўлення рызык 

забруджвання арганічнай вытворчасці і прадуктаў недазволенымі прадуктамі або рэчывамі, у тым ліку 
сістэматычнае выяўленне крытычных працэдурны прыступкі; 

 
(b) уводзіць і падтрымліваць меры, якія з'яўляюцца прапарцыйнымі і адпаведнымі, каб пазбегнуць рызыкі 

заражэння арганічнай вытворчасці і прадукты з несанкцыянаваны прадукты або рэчывы; 

 
(c) рэгулярна агляд і наладзіць такі меры; і 

 
(d) адпавядаюць іншым адпаведным патрабаванням гэтага Палажэння, якія забяспечваюць аддзяленне 

арганічных, канверсійных і неарганічных прадукты. 

 
2. дзе ан аператар падазраваныя, з-за каб у прысутнасць з а прадукт або рэчыва што ёсць не упаўнаважаны 
выконваючы каб першы абзац АРТЫКУЛА _ 9(3) для выкарыстання ў арганічнай вытворчасці ў прадукце, які 
прызначаны для выкарыстання або продажу як арганічны або у канверсіі прадукт, што у апошні прадукт 
робіць не выконваць з гэта рэгуляванне, у аператар павінен: 

 
(a) ідэнтыфікаваць і асобны у прадукт заклапочана; 

 
(b) праверыць будзь у падазрэнне можна быць абгрунтавана; 

 
(c) не размяшчаць адпаведны прадукт на рынку як арганічны або пераходны прадукт і не выкарыстоўваць 

яго ў арганічнай вытворчасці хіба што у падазрэнне можна быць ліквідавана; 

 
(d) калі падазрэнне было абгрунтавана або калі яно не можа быць ліквідавана, неадкладна паведаміць 

адпаведны кампетэнтны орган, або, у выпадку неабходнасці, адпаведны кантралюючы орган або орган 
кантролю, і прадаставіць яму наяўныя элементы, дзе адпаведна; 

 
(e) у поўнай меры супрацоўнічаць з адпаведным кампетэнтным органам або, пры неабходнасці, з адпаведным 

кантрольным органам або кантролем цела, ст ідэнтыфікацыйны і правяраючы у прычыны для у 
прысутнасць з несанкцыянаваны прадукты або рэчываў. 

 
3. The Камісія можа прыняць рэалізуючы акты кладка ўніз уніформа правілы каб укажыце: 

 
(a) працэдурныя крокі, якія павінны выконвацца аператарамі ў адпаведнасці з пунктамі (a) - (e) параграфа 2 і 

адпаведнымі дакументамі каб быць пры ўмове па іх; 

 
(b) у суразмерны і адпаведны меры каб быць прыняты і прагледжаны па аператары каб ідэнтыфікаваць і 

пазбягаць рызыкі з забруджванне ст адпаведнасці з кропак (а), (б) і (с) з пункт 1. 

 
Тыя рэалізуючы акты павінен быць прыняты ст адпаведнасці з у экспертыза працэдура аднесены каб ст 

АРТЫКУЛ _ 55 (2). 

 
Артыкул 29 

Меры каб быць узяты ст у мерапрыемства з у прысутнасць з несанкцыянаваны прадукты 

або рэчываў 

1. Калі кампетэнтны орган, або, у адпаведных выпадках, кантрольны орган або орган кантролю, атрымлівае 
абгрунтаваную інфармацыю аб у прысутнасць з прадукты або рэчываў што ёсць не ўпаўнаважаны выконваючы 
каб у першы падпункт артыкула _ _ 9(3) для выкарыстання ў арганічнай вытворчасці, або быў 
праінфармаваны аператарам у адпаведнасці з пунктам (d) АРТЫКУЛ _ 28 (2), або выяўляе такі прадукты або 
рэчываў ст ан арганічны або ан у канверсіі прадукт: 

 
(a) гэта павінен неадкладна несці па-за ан афіцыйны расследаванне ст адпаведнасці з Рэгуляванне (ЕС) 

2017/625 з а выгляд да вызначэння у крыніца і у выклікаць ст парадак каб праверыць адпаведнасць з у 
першы падпункт з АРТЫКУЛ _ 9(3) і з АРТЫКУЛ _ 28 (1); такі расследаванне павінен быць завершаны як 
хутка як магчыма, ўнутры а разумны перыяд, і прыму у рахунак у даўгавечнасць з у прадукт і у 
складанасць з у справа; 
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(b) гэта павінна часова забараніць як размяшчэнне на рынку тавараў ставіцца да арганічных або прадукты ў 

канверсіі і іх выкарыстоўваць ст арганічны вытворчасці у чаканні у вынікі з у расследаванне аднесены каб 
ст кропка (а). 
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2. Адпаведны прадукт не павінен прадавацца як арганічны або пераўтвораны прадукт або выкарыстоўвацца ў 
арганічнай вытворчасці у кампетэнтны аўтарытэт, або, дзе адпаведны, у кантроль аўтарытэт або кантроль 
цела, мае усталяваны што аператар заклапочаны: 

 
(a) мае выкарыстоўваецца прадукты або рэчываў не упаўнаважаны выконваючы каб у першы падпункт з 

АРТЫКУЛ _ 9(3) для выкарыстоўваць ст арганічная вытворчасць; 

 
(b) мае не узяты у папераджальны меры аднесены каб ст АРТЫКУЛ _ 28 (1); або 

 
(c) мае не узяты меры ст адказ каб актуальныя папярэднія запыты ад у кампетэнтны улады, кантроль улады ці 

кантроль органаў. 

 
3. Зацікаўленаму аператару павінна быць прадастаўлена магчымасць пракаментаваць вынікі расследавання, 
згаданага ў пункце (а) з пункт 1. The кампетэнтны аўтарытэт, або, дзе адпаведны, у кантроль аўтарытэт або 
кантроль цела, будзе трымаць запісы з у расследаванне гэта мае неслі па-за. 

 
дзе патрабуецца, у аператар заклапочаны павінен браць такі карэкціруючыя меры як неабходна каб пазбягаць 
будучыню забруджванне. 

 
4. Па 31 D снежня 2024, у Камісія павінен цяперашні час а даклад каб у еўрапейская парламент і у Рада на у 
рэалізацыя з гэта АРТЫК

УЛ , 
на у прысутнасць з прадукты і рэчываў не упаўнаважаны выконваючы каб у 
першы 

падпункт артыкула _ _ 9 (3) для выкарыстання ў арганічнай вытворчасці і аб ацэнцы нацыянальных 
правілаў, згаданых у параграфе 5 гэтага АРТЫКУЛ . што даклад можа быць у суправаджэнні, дзе адпаведны, 
па а заканадаўчая прапанова для далейшая гарманізацыя. 

 
5. Член дзяржавы які мае ст месца правілы забеспячэнне для прадукты што ўтрымліваць больш чым а 
пэўныя ўзровень з прадукты або рэчывы не мае права ў адпаведнасці з першым абзацам АРТЫКУЛА 9 (3) для 
выкарыстання ў арганічнай вытворчасці не для продажу як арганічны прадукты можа працягнуць каб 
ўжываць тыя правілы, пры ўмове што тыя правілы рабіць не забараніць, абмежаваць або перашкаджаць 
размяшчэнню на рынку прадуктаў, вырабленых у іншых дзяржавах-членах у якасці арганічных прадуктаў, 
калі гэтыя прадукты былі выраблены ў адпаведнасці з дадзеным Палажэннем. Дзяржавы-члены, якія 
выкарыстоўваюць гэты пункт, інфармуюць Камісія без затрымка. 

 
6. Кампетэнтныя органы дакументуюць вынікі расследаванняў, згаданых у пункце 1, а таксама любыя меры 
яны мець узяты для у прызначэнне з фармуляванне лепшы практык і далей меры каб пазбягаць у 
прысутнасць прадуктаў _ і рэчываў не упаўнаважаны выконваючы каб у першы падпункт ст АРТЫКУЛ _ 9(3) для 
выкарыстоўваць ст арганічны вытворчасці. 

 
Дзяржавы-члены павінны прадастаўляць такую інфармацыю іншым дзяржавам-членам і Камісіі праз 
кампутарную сістэму што дазваляе у электронныя абмен з дакументаў і інфармацыі зрабіў даступны па у 
Камісія. 

 
7. Дзяржавы-члены могуць прымаць адпаведныя меры на сваёй тэрыторыі, каб пазбегнуць ненаўмыснай 
прысутнасці ў арганічнай сельскай гаспадарцы прадуктаў і рэчываў, не дазволеных у адпаведнасці з 
першым абзацам АРТЫКУЛА 9 (3) для выкарыстання ў арганічнай вытворчасці. Такія меры не павінны 
забараняць, абмяжоўваць або перашкаджаць размяшчэнню на рынку прадуктаў, вырабленых у іншых 
дзяржавах-членах у якасці арганічных або пераходных прадуктаў, калі гэтыя прадукты былі выраблены ў 
адпаведнасці з гэтым Палажэннем. Дзяржавы-члены, якія выкарыстоўваюць гэты пункт, павінны 
інфармаваць Камісію і іншае Член дзяржавы без затрымка. 

 
8. The Камісія павінен прыняць рэалізуючы акты кладка ўніз уніформа правілы каб укажыце: 

 
(a) у метадалогія каб быць прыкладной па кампетэнтны улады, або, дзе адпаведны, па кантроль ўлады або 

органы кантролю , за у выяўленне і ацэнка у наяўнасць прадукты і рэчывы не упаўнаважаны згодна з каб 
першы _ падпункт з АРТЫКУЛ _ 9(3) для выкарыстоўваць ст арганічны вытворчасць; 

 
(b) у дэталі і фармат з у інфармацыі каб быць зрабіў даступны па Член дзяржавы каб у Камісія і іншы член 

дзяржавы ст адпаведнасці з пункт 6 з гэта АРТЫКУЛ . 

 
Тыя рэалізуючы акты павінен быць прыняты ст адпаведнасці з у экспертыза працэдура аднесены каб ст 
АРТЫКУЛ _ 55 (2). 

 
9. Па 31 сакавік з кожны год, Член дзяржавы павінен у электронным выглядзе перадаваць каб у Камісія 
актуальныя інфармацыя аб выпадках заражэння недазволенымі прадуктамі або рэчывамі ў папярэднім 
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год, уключаючы інфармацыю сабраны у мяжы кантроль паведамленні, адносна у прыроды з забруджванне 
выяўлены, і ст прыватнасці прычына , у крыніца і у ўзровень з забруджванне як добра як у аб'ём і прыроды 
з прадукты забруджаныя. Гэтая інфармацыя збіраецца Камісіяй праз камп'ютэрную сістэму, прадастаўленую 
Камісіяй, і павінна быць выкарыстоўваецца каб спрыяць у рэцэптура з лепшы практык для пазбягаючы 
забруджванне. 
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CH A PTER IV 

МАРКІРОВКА 

Артыкул 30 

Выкарыстоўвайце з тэрміны спасылаючыся каб арганічны вытворчасці 

1. Для мэты ст гэтага Палажэння, прадукт павінна быць лічыцца як падшыпнік тэрміны спасылаючыся на 
арганічная вытворчасць калі ў этыкетцы, рэкламных матэрыялах або камерцыйных дакументах такі прадукт, яго 
інгрэдыенты або кармавыя матэрыялы, якія выкарыстоўваюцца для яго вытворчасці, апісваюцца ў тэрмінах, якія 
дазваляюць паказаць пакупніку, што прадукт, інгрэдыенты або кармавыя матэрыялы былі выраблены ў 
адпаведнасці з дадзеным Палажэннем. У прыватнасці, тэрміны, пералічаныя ў ДАДАТКУ IV, і іх вытворныя і 
памяншальныя, такія як «бія» і «эка», паасобку або ў спалучэнні, могуць выкарыстоўвацца ва ўсім Саюзе і на 
любой мове з пераліку. у гэтым ДАДАТАК _ для у маркіроўка і рэклама з прадукты аднесены каб ст АРТЫКУЛ 2(1) 
які выконваць з гэтым Рэгуляванне. 

2. Для у прадукты аднесены каб ст АРТЫКУЛ _ 2(1), у тэрміны аднесены каб ст пункт 1 з гэта АРТЫКУЛ _ 
павінен не быць выкарыстоўваецца 

у любым месцы ст у Саюз, ст любы мове 
пералічаны ст 

ДАДАТ

АК _ 
IV, для у маркіроўка, рэклама матэрыял або 
камерцыйны 

дакументаў з а прадукт які робіць не выконваць з гэта Рэгуляванне. 

Акрамя таго, ніякія тэрміны, у тым ліку тэрміны, якія выкарыстоўваюцца ў гандлёвых марках або назвах 
кампаній, або практыкі не павінны выкарыстоўвацца ў маркіроўцы або рэкламе, калі яны могуць увесці спажыўца 
або карыстальніка ў зман, мяркуючы, што прадукт або яго інгрэдыенты адпавядаюць гэтым Рэгуляванне. 

3. прадукты што мець быў вырабляецца падчас у канверсія перыяд павінен не быць пазначаны або 
рэкламуецца як арганічныя прадукты або як у канверсіі прадукты. 

аднак, завод рэпрадуктыўны матэрыял, ежа прадукты з завод паходжанне і карміць прадукты з завод 
паходжанне што мець былі выраблены ў перыяд канверсіі, якія адпавядаюць АРТ 10(4), можа маркіравацца і 
рэкламавацца як канверсійная прадукцыя па выкарыстоўваючы у тэрмін "у канверсіі" або а адпаведны тэрмін, 
разам з у тэрміны аднесены каб ст пункт 1. 

4. The тэрміны аднесены каб ст пункт 1 і 3 павінен не быць выкарыстоўваецца для а прадукт для які 
Саюз права патрабуе маркіроўка _ або рэклама каб стан што у прадукт змяшчае ГМА, складаецца з ГМА 
або ёсць вырабляецца ад ГМА. 

5. Для апрацаваны ежа, у тэрміны аднесены каб ст пункт 1 можа быць выкарыстоўваецца: 

(a) ст у продажу апісанне, і ст у спіс з інгрэдыенты дзе такі а спіс ёсць абавязковым выконваючы каб Саюз 
заканадаўства, забяспеч што: 

(i) у апрацаваны ежа адпавядае з у вытворчасці правілы набор па-за ст частка IV з ДАДАТАК _ II і з у 
правілы пакладзена ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 16 (3); 

(ii) у найменш 95 % з у сельскагаспадарчы інгрэдыенты з у прадукт па вага ёсць арганічна; і 

(iii) у выпадку араматызатараў яны выкарыстоўваюцца толькі для натуральных араматызатараў і 
натуральных араматызатараў ­ арацыі пазначаны ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 16(2), (3) і (4) з 
Рэгуляванне (EC) няма 1334/2008 і усё з араматызатар _ кампаненты і носьбіты з араматызатар 
кампаненты ст у араматызатар заклапочаны ёсць арганічна; 

(b) толькі ст у спіс з інгрэдыенты, пры ўмове што: 

(i) менш за 95 % сельскагаспадарчых інгрэдыентаў прадукту па масе з'яўляюцца арганічнымі, і пры 
ўмове, што гэтыя інгрэдыенты выконваць з у вытворчасці правілы набор па-за ст гэта рэгуляванне; і 

(ii) у апрацаваны ежа адпавядае з у вытворчасці правілы набор па-за ст кропак 1,5, 2.1(a), 2.1(б) і 2.2.1 з 
частка IV з ДАДАТАК _ II і з у правілы пакладзена ўніз ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 16 (3); 

(c) ст у продажу апісанне і ст у спіс з інгрэдыенты, пры ўмове што: 

(i) у галоўны інгрэдыент ёсць а прадукт з паляванне або рыбалка; 

(ii) тэрмін, згаданы ў пункце 1 , відавочна звязаны ў гандлёвым апісанні з іншым інгрэдыентам, які 
з'яўляецца арганічным і розныя ад у галоўны інгрэдыент; 

(iii) усё іншае сельскагаспадарчы інгрэдыенты ёсць арганічна; і 

(iv) у ежа адпавядае з кропак 1,5, 2.1(a), 2.1(б) і 2.2.1 з частка IV з ДАДАТАК _ II і з у правілы пакладзена ўніз 
у адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 16 (3). 



EN L 150/74 Official Journal of the European Union 14.6.2018 
 

У спісе інгрэдыентаў, згаданых у пунктах (a), (b) і (c) першага абзаца, паказваецца, якія інгрэдыенты з'яўляюцца 
арганічнымі. The спасылкі каб арганічны вытворчасці можа толькі з'явіцца ст адносіны каб у арганічны 
інгрэдыенты. 
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The спіс з інгрэдыенты аднесены каб ст кропак (б) і (с) з у першы падпункт павінен уключыць ан індыкацыя з 
у агульны працэнт з арганічны інгрэдыенты ст прапорцыя каб у усяго колькасць з сельскагаспадарчы 
інгрэдыенты. 

Тэрміны, згаданыя ў пункце 1, пры выкарыстанні ў спісе інгрэдыентаў, згаданым у пунктах (а), (б) і (с) першага 
падпункта гэтага пункта, і ўказанне працэнта, згаданага ў трэцім падпункт гэтага пункта павінен быць таго 
ж колеру, памеру і стылю літар, што і іншыя абазначэнні ў спісе інгрэдыентаў . 

6. Для апрацаваны карміць, у тэрміны аднесены каб ст пункт 1 можа быць выкарыстоўваецца ст у 
продажу апісанне і ст у спіс інгрэдыентаў , пры ўмове што: 

(a) у апрацаваны карміць адпавядае з у вытворчасці правілы набор па-за ст часткі II, III і В з ДАДАТАК _ II і з у 
канкрэтныя правілы пакладзена ўніз ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 16 (3); 

(b) усё з у інгрэдыенты з сельскагаспадарчы паходжанне што ёсць змяшчаецца ст у апрацаваны карміць ёсць 
арганічна; і 

(c) у найменш 95 % з у сухія справа з у прадукт ёсць арганічны. 

7. The Камісія ёсць упаўнаважаны каб прыняць дэлегаваны акты ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 54 уносячы 
папраўкі: 

(a) гэта АРТЫКУЛ па дадаючы далей правілы на у маркіроўка з прадукты ў спісе ст ДАДАТАК _ я, або па унясенне 
паправак тыя дададзены правілы; і 

(b) у спіс з тэрміны набор па-за ст ДАДАТАК _ IV, прымаючы у рахунак лінгвістычны распрацоўкі ўнутры у Член 
дзяржавы. 

8. The Камісія можа прыняць рэалізуючы акты каб набор падрабязна патрабаванні для у прымяненне з 
пункт 3 гэтага _ АРТЫКУЛ . 

Тыя рэалізуючы акты павінен быць прыняты ст адпаведнасці з у экспертыза працэдура аднесены каб ст 
АРТЫКУЛ _ 55 (2). 

Артыкул 31 

Маркіроўка з прадукты і рэчываў выкарыстоўваецца ст ўраджай вытворчасці 

Нягледзячы на сферу дзеяння гэтага Палажэння, выкладзеную ў АРТ 2(1), прадукты і рэчывы, якія 
выкарыстоўваюцца ў сродках аховы раслін або як ўгнаенні, глеба кандыцыянеры або пажыўныя рэчывы што 
мець быў упаўнаважаны ст адпаведнасці з АРТЫКУЛЫ _ 9 і 24 можа мець спасылку, якая паказвае, што гэтыя 
прадукты ці рэчывы былі дазволены для выкарыстання ў арганічнай вытворчасці ў адпаведнасці з гэта 
Рэгуляванне. 

Артыкул 32 

Абавязковая паказанні 

1. У тых выпадках, калі прадукты маюць умовы, згаданыя ў АРТЫКУЛЕ 30(1), у тым ліку прадукты, пазначаныя 
як прадукты ў канверсіі ў адпаведнасці з АРТЫКУЛ 30 (3): 

(a) у код лік з у кантроль аўтарытэт або кантроль цела каб які у аператар што неслі па-за у апошні вытворчасці 
або падрыхтоўка аперацыя ёсць прадметам павінен таксама з'явіцца ст у маркіроўка; і 

(b) у выпадку расфасаванай ежы - лагатып арганічнай вытворчасці Еўрапейскага саюза згадваецца ў АРТЫКУЛЕ 33 
таксама з'явіцца на у ўпакоўка, акрамя ст выпадках аднесены каб ст АРТЫКУЛ 30(3) і кропак (б) і (с) з 
АРТЫКУЛ 30 (5). 

2. Дзе выкарыстоўваецца лагатып арганічнай вытворчасці Еўрапейскага Саюза, указанне месца, дзе 
сельскагаспадарчая сыравіна матэрыялаў з які у прадукт ёсць складзены мець быў гадуецца павінен з'явіцца ст 
у тое самае візуальны поле як у лагатып і павінны браць адзін з у наступныя формы, як адпаведны: 

(a) «ЕС СЕЛЬСКАЯ гаспадарка', дзе у сельскагаспадарчы сырыя матэрыял мае быў гадуецца ст у Саюз; 

(b) «не з ЕС СЕЛЬСКАЯ гаспадарка', дзе у сельскагаспадарчы сырыя матэрыял мае быў гадуецца ст трэці краіны; 

(c) «ЕС/не-ЕС СЕЛЬСКАЯ гаспадарка», дзе нарыхтоўвалася частка сельскагаспадарчай сыравіны ў Саюзе і частка 
яго ёсць быў гадуецца ст а трэці краіна. 

Для мэт абзаца першага слова « СЕЛЬСКАЙ гаспадаркi» можа быць замянiна па ' КВАКУЛЬТУРЫ ' дзе адпаведны і _ 
словы «ЕС» і "па-за ЕС" можа быць заменены або дапоўнены па у імя з а краіна, або па у імя з а краіна і а 
рэгіён, калі ўсе сельскагаспадарчы сырыя матэрыялаў з якіх у прадукт складаецца мець вырошчвалі у гэтым 
краіна і, калі дастасавальна, ст што вобл. 

Для ўказання месца, дзе вырошчвалася сельскагаспадарчая сыравіна, з якой складаецца прадукт, як згадваецца у 
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першым і трэцім абзацах, невялікія колькасці інгрэдыентаў па вазе можна не ўлічваць, пры ўмове, што агульная 
колькасць неўлічаных інгрэдыентаў не перавышае 5 шт % ад агульнай масы сельскагаспадарчай сыравіны 
матэрыялаў. 
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Словы «EU» або «non-EU» не павінны з'яўляцца ў колеры, памеры і стылі надпісаў, якія больш прыкметныя, 
чым назва з у прадукт. 

3. The паказанні аднесены каб ст параграфаў 1 і 2 з 
гэта 

АРТЫКУЛ _ і 
ст 

АРТЫКУЛ _ 33 (3) павінен быць 
адзначаны ст а 

кідаецца ў вочы месца ст такі а шлях як каб быць лёгка бачны, і павінен быць выразна разборлівы і нязмыўная. 

4. Камісія ўпаўнаважана прымаць дэлегаваныя акты ў адпаведнасці з АРТ 54 аб унясенні змяненняў у пункт 2 
гэтага АРТЫКУЛА і АРТЫКУЛ 33(3) па дадаючы далей правілы на маркіроўка, або па унясенне паправак тыя 
дададзены правілы. 

5. The Камісія павінен прыняць рэалізуючы акты якія адносяцца да: 

(a) практычны аранжыроўкі для у выкарыстоўваць, прэзентацыя, склад і памер з у паказанні аднесены каб ст 
кропка (а) пункта 1 _ і ст пункт 2 з гэта АРТЫКУЛ _ і ст АРТЫКУЛ _ 33 (3); 

(b) у прызначэнне з код лічбы каб кантроль ўлады і кантроль органы; 

(c) у індыкацыя з у месца дзе у сельскагаспадарчай сыравіны матэрыялаў былі вырошчваецца, ст адпаведнасці з 
пункт 2 з Гэты АРТЫКУЛ _ і з АРТЫКУЛ _ 33 (3). 

Тыя рэалізуючы акты павінен быць прыняты ст адпаведнасці з у экспертыза працэдура аднесены каб ст 
АРТЫКУЛ _ 55 (2). 

Артыкул 33 

Арганічны вытворчасці лагатып з у еўрапейская Саюз 

1. Арганічнае лагатып вытворчасці з Еўрапейскі Саюз можа быць выкарыстоўваецца ст у маркіроўка, 
прэзентацыя і рэклама прадуктаў _ які выконваць з гэта Рэгуляванне. 

Лагатып арганічнай вытворчасці з у Еўрапейскі Саюз можа таксама быць які выкарыстоўваецца для інфармацыі і 
звязаных з адукацыйнымі мэтамі на існаванне і рэкламу самога лагатыпа пры ўмове, што такое выкарыстанне не 
можа ўвесці спажыўца ў зман адносна арганічнай вытворчасці канкрэтных прадуктаў, і пры ўмове, што лагатып 
прайграваецца ў адпаведнасці з правіламі, выкладзенымі ў ДАДАТАК _ В. У такі справа, у патрабаванні з 
АРТЫКУЛ _ 32 (2) і кропка 1.7 з ДАДАТАК _ В павінен не ўжываць. 

The арганічны вытворчасці лагатып з у еўрапейская Саюз павінен не быць выкарыстоўваецца для апрацаваны ежа 
як аднесены каб ст кропак (б) і 
(с) з АРТЫКУЛ _ 30 (5) і для у канверсіі прадукты як аднесены каб ст АРТЫКУЛ _ 30 (3). 

2. За выключэннем выпадкаў, калі выкарыстоўваецца ў адпаведнасці з другім абзацам пункта 1, лагатып 
арганічнай вытворчасці Еўропы Саюз ёсць ан афіцыйны атэстацыя ст адпаведнасці з АРТЫКУЛЫ _ 86 і 91 з 
Рэгуляванне (ЕС) 2017/625. 

3. Выкарыстанне з арганічная вытворчасць лагатып еўрапейскі Саюз павінен быць неабавязковы для 
прадукты імпартныя з трэцяга краіны. Там , дзе гэты лагатып з'яўляецца на этыкетцы такіх прадуктаў, указанне 
змяшчаецца ў АРТЫКУЛЕ 32 (2) таксама змяшчаюцца ў у маркіроўка. 

4. The арганічны вытворчасці лагатып з у еўрапейская Саюз павінен прытрымлівацца у мадэль набор па-
за ст ДАДАТАК _ V, і павінен выконваць _ у правілы набор па-за ст што ДАДАТАК . 

5. Нацыянальныя лагатыпы і прыватныя лагатыпы могуць выкарыстоўвацца ў маркіроўцы, прэзентацыі і 
рэкламе прадуктаў, якія адпавядаюць патрабаванням з гэта Рэгуляванне. 

6. Камісія ўпаўнаважана прымаць дэлегаваныя акты ў адпаведнасці з АРТ 54 аб унясенні змяненняў У дадатак V 
у дачыненні да арганічны вытворчасці лагатып з у еўрапейская Саюз і у правілы якія адносяцца да гэтага. 

 
CH A PTER В 

АТЭСТАЦЫЯ 

Артыкул 34 

Атэстацыя сістэма 

1. Прыёр да размяшчэння любы прадукты на рынку як «арганічны» або як "у канверсіі" або раней да 
пераўтварэння перыяд, аператары і групы аператараў, якія згадваюцца ў АРТЫКУЛЕ 36 якія вырабляюць, 
рыхтуюць, распаўсюджваць або захоўваць арганіку або пераўтварэнне прадукты, які імпарт такі прадукты ад 
а трэці краіна або экспарт такі прадукты каб а трэці краіна, або якія размяшчаюць такія прадукты на рынку, 
павінны паведаміць аб сваёй дзейнасці кампетэнтным органам дзяржавы-члена, у якой гэта ёсць неслі па-за і ст 
які іх прадпрыемства ёсць прадметам каб у кантроль сістэма. 
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Калі кампетэнтныя органы ўсклалі свае абавязкі або дэлегавалі пэўныя задачы афіцыйнага кантролю або пэўныя 
задачы звязаныя каб іншае афіцыйны дзейнасці каб больш чым адзін кантроль аўтарытэт або кантроль 
цела, у аператары або групы аператараў пазначаюць у паведамленні, згаданым у першым абзацы, які 
кантралюючы орган або кантрольны орган правярае будзь іх дзейнасць адпавядае з гэта Рэгуляванне і 
забяспечвае у сертыфікат аднесены каб ст АРТЫКУЛ _ 35 (1). 
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2. Аператары што прадаваць расфасаваныя арганічны прадукты непасрэдна каб у канчатковы спажыўца 
або карыстальнік павінен быць вызвалены ад апавяшчэнне _ абавязак аднесены каб ст пункт 1 з гэта 
АРТЫКУЛ _ і ад у абавязак каб быць ст у валоданне з сертыфікат , пра які гаворыцца ў АРТЫКУЛЕ 35(2) пры 
ўмове, што яны не вырабляюць, не рыхтуюць, не захоўваюць інакш, чым у сувязі з пунктам з продаж, або імпарт 
такі прадукты ад а трэці краіна, або дагавор падраду такі дзейнасці каб іншы аператар. 

3. дзе аператары або групы з аператары дагавор падраду любы з іх дзейнасці каб трэці вечарынкі, абодва у 
аператары або групы аператараў і трэція асобы, якім гэтая дзейнасць была перададзена 
субпадрадчыкам, павінны выконваць пункт 1, хіба што у аператар або група з аператары мае заяўлена ст 
у апавяшчэнне аднесены каб ст пункт 1 што гэта застаецца адказны як з павагай арганічны вытворчасці і 
што гэта мае не перададзены што адказнасць каб субпадрадчык . У такіх выпадках кампетэнтны орган, 
або, дзе гэта неабходна, кантрольны орган або кантрольны орган, павінен праверыць што у падрадныя 
дзейнасці выконваць з гэта рэгуляванне, ст у кантэкст з у кантроль гэта нясе па-за на у аператары або групы 
з аператары што мець падрадныя іх дзейнасці. 

4. Член дзяржавы можа пазначыць ан аўтарытэт або зацвердзіць а цела які ёсць каб атрымліваць у 
апавяшчэнні аднесены каб у пункце 1. 

5. Аператары, групы з аператары і субпадрадчыкі павінен трымаць запісы ст адпаведнасці з гэта 
Рэгуляванне на розныя дзейнасці яны займацца ст. 

6. Член дзяржавы павінен трымаць абноўлены спісы які змяшчае у назвы і адрасы з аператары і групы з 
аператары што мець апавешчаны іх дзейнасці ст адпаведнасці з пункт 1 і павінен зрабіць грамадскасць ст 
ан адпаведны спосабам, у тым ліку з дапамогай спасылак на адзіны інтэрнэт-сайт, поўны спіс гэтых даных разам 
з інфармацыяй, якая датычыцца у сертыфікаты пры ўмове каб тыя аператары і групы з аператары ст 
адпаведнасці з АРТЫКУЛ 35 (1). Калі робячы гэта, дзяржавы-члены павінны выконваць патрабаванні па абароне 
персанальных даных у адпаведнасці з Рэгламентам (ЕС) 2016/679 з у еўрапейская парламент і з у Рада ( 1 ). 

7. Дзяржавы-члены гарантуюць, што любы аператар або група аператараў, якія адпавядаюць гэтаму 
Рэгламенту, і ў тых выпадках, калі а плата ёсць сабраны ст адпаведнасці з АРТЫКУЛЫ _ 78 і 80 з Рэгуляванне 
(ЕС) 2017/625, што плаціць а разумны плата , якая пакрывае выдаткі на кантроль, мае права пакрывацца 
сістэмай кантролю. Дзяржавы-члены гарантуюць, што любыя зборы, якія могуць быць сабраны ёсць зрабіў 
грамадскасць. 

8. Камісія ўпаўнаважана прымаць дэлегаваныя акты ў адпаведнасці з АРТ 54 аб унясенні змяненняў У дадатак II 
у дачыненні да патрабаванні для захаванне запісы. 

9. The Камісія можа прыняць рэалізуючы акты каб забяспечыць дэталі і спецыфікацыі адносна: 

(a) у фармат і тэхнічны сродкі з у апавяшчэнне аднесены каб ст пункт 1; 

(b) у аранжыроўкі для у публікацыі з у спісы аднесены каб ст пункт 6; і 

(c) у працэдуры і у аранжыроўкі для публікацыі з у ганарары аднесены каб ст пункт 7. 

Тыя рэалізуючы акты павінен быць прыняты ст адпаведнасці з у экспертыза працэдура аднесены каб ст 
АРТЫКУЛ _ 55 (2). 

Артыкул 35 

Сертыфікат 

1. Кампетэнтныя органы, або, дзе гэта неабходна, кантралюючыя органы або органы кантролю, павінны 
прадаставіць сертыфікат любому аператару або групе аператараў, якія паведамілі аб сваёй дзейнасці ў 
адпаведнасці з АРТЫКУЛАМ 34 (1) і адпавядае гэтаму Палажэнню. The сертыфікат павінен: 

(a) быць выпушчаны ст электронныя форма дзе заўгодна магчыма; 

(b) дазволіць у найменш у ідэнтыфікацыя з у аператар або група з аператары у тым ліку у спіс з у члены, у 
катэгорыя з прадукты накрыты па у сертыфікат і яго перыяд з абгрунтаванасць; 

(c) засведчыць што у апавешчаны дзейнасць адпавядае з гэта рэгуляванне; і 

(d) быць выпушчаны ст адпаведнасці з у мадэль набор па-за ст ДАДАТАК _ VI. 

2. Без прадузятасці каб пункт 8 з гэта АРТЫКУЛ _ і каб АРТЫКУЛ 34(2), аператары і групы з аператары 
павінен не месца прадуктаў аднесены каб ст АРТЫКУЛ 2(1) на у рынак як арганічны прадукты або у канверсіі 
прадукты хіба што яны ужо ёсць ст валоданне з а сертыфікат як аднесены каб ст пункт 1 з гэта АРТЫКУЛ . 

 

( 1 ) Рэгуляванне (ЕС) 2016/679 ад у еўрапейская парламент і з у Рада з 27 ПРЫЛ _ 2016 год у абарона з натуральны асоб з 
стаўленне да апрацоўка асабістага дадзеныя і на бясплатна рух такіх дадзеныя, і адмяняючы Д ірэктыва 95/46/EC 
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(Агульны Д ата Ахова рэгуляванне) (OJ Л 119, 4.5.2016, стар. 1). 



EN 14.6.2018 Official Journal of the European Union L 150/81 
 

3. The сертыфікат аднесены каб 
ст гэта 

АРТЫК

УЛ _ 
павінен быць ан афіцыйны сертыфікат ўнутры у сэнс з кропка 
(а) з 

АРТЫКУЛ _ 86 (1) з Рэгуляванне (ЕС) 2017/625. 

4. Н _ аператар або а група з аператары павінен не быць пад назвай каб атрымаць а сертыфікат ад больш чым 
адзін кантроль цела 

ст адносіны да мерапрыемствы, якія праводзяцца ў в тое ж самае Член Дзяржава адносна ст той жа катэгорыі 
прадукты, у тым ліку выпадкі, у якіх што аператар або група з аператары дзейнічае у розныя этапы з 
вытворчасць, падрыхтоўка і размеркаванне. 

5. Члены з а група з аператары павінен не быць пад назвай каб атрымаць ан індывідуальны сертыфікат 
для любы з у мерапрыемстваў, ахопленых па у атэстацыя з у група з аператары каб які яны належаць. 

6. Аператары павінен праверыць у сертыфікаты з тыя аператары што ёсць іх пастаўшчыкі. 

7. Для мэт пунктаў 1 i 4 гэтага АРТЫКУЛА прадукцыя класiфiкуецца ў адпаведнасцi з наступнымi катэгорыямi: 

(a) неапрацаваны расліны і завод прадукты, у тым ліку насенне і іншае завод рэпрадуктыўны матэрыяльна; 

(b) жывёлагадоўля і неапрацаваны жывёлагадоўля прадукты; 

(c) багавінне і неапрацаваны аквакультуры прадукты; 

(d) апрацаваны сельскагаспадарчы прадукты, у тым ліку аквакультуры прадукты, для выкарыстоўваць як 
харчаванне; 

(e) карміць; 

(f) віно; 

(g) іншае прадукты пералічаны ст ДАДАТАК _ я каб гэта Рэгуляванне або не накрыты па у папярэдні катэгорыі. 

8. Дзяржавы-члены могуць вызваліць ад абавязку валодання сертыфікатам, прадугледжаным у параграфе 2, 
аператараў, якія прадаюць непакаваную арганічную прадукцыю, акрамя кармоў, непасрэдна канчатковаму 
спажыўцу, пры ўмове, што гэтыя аператары не вырабляюць, не рыхтуюць, не захоўваюць, акрамя у сувязі з 
пунктам продажу або імпартаваць такія прадукты з а трэці краіна, або дагавор падраду такі дзейнасці каб а 
трэці партыя, і пры ўмове што: 

(a) такі продажу рабіць не перавышаць 5 000 кг пер год; 

(b) такі продажу рабіць не прадстаўляць ан гадавы абарот ст адносіны каб распакавалі арганічны прадукты 
перавышаючы эўра 20 000; або 

(c) у патэнцыял атэстацыя кошт з у аператар перавышае 2% з у усяго абарот на распакавалі арганічны прадукты 
прададзена па што аператар. 

Калі а Член Дзяржава вырашае каб вызвалены у аператары аднесены каб ст у першы падпункт, гэта можа набор 
больш строгі межы чым тыя набор ст у першы падпункт. 

Член дзяржавы паведаміць у Камісія і у іншае Член дзяржавы з любы рашэнне каб вызвалены аператары ў 
адпаведнасці з у першы падпункт і з у межы уверх каб які такі аператары ёсць вызвалены. 

9. Камісія упаўнаважаны каб прыняць дэлегаваны акты ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ 54 унясенне паправак у 
мадэль з сертыфікат _ набор па-за ст ДАДАТАК _ VI. 

10. The Камісія павінен прыняць рэалізуючы акты каб забяспечыць дэталі і спецыфікацыі адносна у 
форма з сертыфікат аднесены каб ст пункт 1 і у тэхнічны сродкі па які гэта ёсць выпушчаны. 

Тыя рэалізуючы акты павінен быць прыняты ст адпаведнасці з у экспертыза працэдура аднесены каб ст 
АРТЫКУЛ _ 55 (2). 

Артыкул 36 

Група з аператары 

1. Кожны група з аператары павінен: 

(a) толькі быць складзены з членаў Сусветная арганізацыя па ахове здароўя ёсць фермеры або аператары што 
вырабляць багавінне або жывёлы аквакультуры і Сусветная арганізацыя па ахове здароўя у дадатак можа 
быць займаецца ст апрацоўка, падрыхтоўка або размяшчэнне на у рынак з ежа або карміць; 

(b) толькі быць складзены з члены: 

(i) з якіх кошт індывідуальнай сертыфікацыі складае больш за 2 % ад абароту або стандартнага аб'ёму 
вытворчасці арганічнай прадукцыі кожнага члена і чый гадавы абарот арганічнай вытворчасці складае не 
больш за 25 000 еўра або чый стандарт выхад з арганічны вытворчасці ёсць не больш чым эўра 15 000 
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пер год; або 

(ii) Сусветная арганізацыя па ахове здароўя мець кожны холдынгаў з максімум: 

— пяць гектары, 
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— 0,5 гектары, ст у выпадку з цяпліцы, або 
 

— 15 гектары, выключна ст у выпадку з пастаянны сенажаць; 
 

(c) быць усталяваны ст а Член Дзяржава або а трэці краіна; 
 

(d) мець юрыдычны індывідуальнасць; 
 

(e) толькі быць складзены з членаў чый вытворчасці дзейнасці браць месца ст геаграфічны блізкасць каб 
кожны іншае; 

 
(f) набор уверх а сустаў маркетынг сістэма для у прадукты вырабляецца па у група; і 

 
(g) усталяваць а сістэма для ўнутраныя элементы кіравання які змяшчае а задакументавана набор з 

кантроль дзейнасці і працэдуры адпаведна _ з які ідэнтыфікаваны чалавек або цела ёсць адказны для 
правяраючы адпаведнасць з гэтага Палажэння кожны член з у група. 

 
2. адпаведны сертыфікат каб ст АРТЫКУЛ _ 35 за у цэлыя група дзе недахопы ст у усталяваць або 
функцыянавання з у сістэма для ўнутраны кантроль аднесены каб ст пункт 1, ст прыватнасці як з павагай 
няўдачы каб выяўляць або адрас неадпаведнасць па асобныя члены з у група з аператары, паўплываць у 
цэласнасць з арганічны і у канверсіі прадукты. 

 
3. Камісія ўпаўнаважана прымаць дэлегаваныя акты ў адпаведнасці з АРТ 54 аб унясенні змяненняў у абзацы 1 і 
2 з гэта АРТЫКУЛ _ па дадаючы палажэнні, або па унясенне паправак тыя дададзены палажэнні, ст 
прыватнасці як з павагай: 

 
(a) у абавязкі з у індывідуальны членаў з а група з аператары; 

 
(b) крытэрыі для вызначэння геаграфічнай блізкасці членаў групы, такія як сумеснае выкарыстанне аб'ектаў або 

сайтаў; 
 

(c) стварэнне і функцыянаванне сістэмы ўнутранага кантролю, уключаючы аб'ём, змест і перыядычнасць 
кантролю, які праводзіцца, і крытэрыі для выяўлення недахопаў у наладзе або функцыянаванні сістэмы 
ўнутранага кантролю. элементы кіравання. 

 
4. The Камісія можа прыняць рэалізуючы акты кладка ўніз канкрэтныя правілы адносна: 

 
(a) у склад і вымярэнне з а група з аператары; 

 
(b) у дакументаў і ўлік сістэмы, у сістэма для ўнутраныя прасочвальнасць і у спіс з аператары; 

 
(c) у абмен з інфармацыі паміж а група з аператары і у кампетэнтны аўтарытэт або улады, кантрольныя 

органы або кантроль целы, і паміж у Член дзяржавы і у Камісія. 
 

Тыя рэалізуючы акты павінен быць прыняты ст адпаведнасці з у экспертыза працэдура аднесены каб ст 
АРТЫКУЛ _ 55 (2). 

 
CH A PTER VI 

АФІЦЫЙНАЯ КІРАВАННЕ І ІНШЫЯ АФІЦЫЙНАЯ ДЗЕЙНАСЦЬ 

Артыкул 37 

Сувязь з Рэгламентам (ЕС) 2017/625 і дадатковымі правіламі афіцыйнага кантролю і іншай афіцыйнай 
дзейнасці ст адносіны каб арганічны вытворчасці і маркіроўка арганічны прадукты 

The канкрэтныя правілы з гэта Кіраўнік павінен ўжываць, ст дадатак каб у правілы пакладзена ўніз ст 
Рэгуляванне (ЕС) 2017/625, захаваць як інакш пры ўмове для ст АРТЫКУЛ _ 40 (2) з гэта рэгуляванне, і ст 
дадатак каб АРТЫКУЛ _ 29 з гэта рэгуляванне, захаваць як iншае прадугледжана АРТЫКУЛАМ 41(1) гэтага 
Палажэння, да афіцыйнага кантролю і іншых афіцыйных дзеянняў, якія праводзяцца для праверкі на працягу 
ўсяго працэсу на ўсіх этапах вытворчасці, падрыхтоўкі і распаўсюджвання таго, што прадукты, згаданыя ў 
АРТЫКУЛ 2(1) з гэта Рэгуляванне мець быў вырабляецца ст адпаведнасць з гэта Рэгуляванне. 

 
Артыкул 38 

Дадатковы правілы на афіцыйны элементы кіравання і на дзеянне каб быць узяты па у 

кампетэнтны ўлады 

1. Афіцыйны элементы кіравання выконваецца ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 9 з Рэгуляванне (ЕС) 2017/625 
для у праверка з 

адпаведнасць з гэта Рэгуляванне павінен уключаць, ст асабліва: 
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(a) праверка заяўкі аператарамі прафілактычных і папераджальных меры, пра якія гаворыцца ў АРТЫКУЛЕ 9 (6) і 

ст АРТЫКУЛ _ 28 з гэта рэгуляванне, у кожны этап з вытворчасць, падрыхтоўка і размеркаванне; 
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(b) калі холдынг уключае ў сябе неарганічныя або пераходныя вытворчыя адзінкі, праверка запісаў і мер або 
працэдуры або аранжыроўкі ст месца каб забяспечыць у ясна і эфектыўны падзел паміж арганічны, 
канверсійных і неарганічных вытворчых адзінак, а таксама паміж адпаведнымі прадукты, вырабленыя гэтымі 
падраздзяленнямі, а таксама рэчывы і прадукты, якія выкарыстоўваюцца для арганічных, пераходных і 
неарганічных вытворчых адзінак; такая праверка уключыць чэкі на пасылкі для які а папярэдні перыяд 
быў прызнаны задняй датай як частка з у перыяд пераўтварэння, і чэкі на у неарганічныя вытворчасці 
адзінкі; 

 
(c) Калі арганічныя прадукты, прадукты пераўтварэння і неарганічныя прадукты збіраюцца аператарамі 

адначасова, рыхтуюцца або захоўваюцца ў адным і тым жа падрыхтоўчым аддзяленні, зоне або памяшканні 
або транспартуюцца іншым аператарам або падраздзяленням, праверка з у запісы і з у меры, працэдуры або 
аранжыроўкі ст месца каб забяспечыць што аперацыі ёсць неслі падзеленыя па месцы або па часе, што 
прымяняюцца адпаведныя меры па ачыстцы і, пры неабходнасці, меры па прадухіленні замены прадуктаў, 
што арганічныя прадукты і прадукты пераходу заўсёды ідэнтыфікуюцца і што арганічныя прадукты, 
прадукты пераходу і неарганічныя прадукты захоўваюцца да і пасля падрыхтоўкі аперацыі, падзеленыя па 
месцы або час ад кожны іншае; 

 
(d) у праверка з у усталяваць і функцыянавання з у ўнутраныя кантроль сістэма з групы з аператары; 

 
(e) аператары вызваляюцца ад абавязку паведамлення ў адпаведнасці з АРТЫКУЛАМ 34(2) гэтага Палажэння або ад 

у абавязак каб быць у валоданне з а сертыфікат ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 35 (8) з гэта рэгуляванне, 
праверка таго, што патрабаванні для гэтага вызвалення былі выкананы, і праверка прадукцыі, якая 
прадаецца імі аператары. 

 
2. Афіцыйны элементы кіравання выконваецца ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 9 з Рэгуляванне (ЕС) 2017/625 

для у праверка з 
захаванне гэтага Палажэння павінна выконвацца на працягу ўсяго працэсу на ўсіх этапах вытворчасці, 
падрыхтоўкі і распаўсюджвання на аснова верагоднасць неадпаведнасці як вызначана ст кропка (57) артыкула 
_ _ 3 з гэтага Палажэння, якое павінен быць вызначаецца прымаючы у рахунак, ст дадатак каб у элементы 
аднесены каб ст АРТЫКУЛ _ 9 з Рэгуляванне (ЕС) 2017/625, ст прыватнасці у наступныя элементы: 

 
(a) у тып, памер і структура з у аператары і групы з аператары; 

 
(b) у даўжыня з час падчас які аператары і групы з аператары мець быў задзейнічаны ст арганічны 

вытворчасць, падрыхт і размеркаванне; 

 
(c) у вынікі з у элементы кіравання выконваецца ст адпаведнасці з гэта АРТЫКУЛ ; 

 
(d) у кропка ст час актуальныя для у дзейнасці неслі па-за; 

 
(e) у прадукт катэгорыі; 

 
(f) у тып, колькасць і значэнне з прадукты і іх развіццё над час; 

 
(g) у магчымасць з змешванне з прадукты або забруджванне з несанкцыянаваны прадукты або рэчывы; 

 
(h) у прымяненне з адхіленні або выключэнні каб у правілы па аператары і групы з аператары; 

 
(i) крытычныя кропкі неадпаведнасці і верагоднасць неадпаведнасці на кожным этапе вытворчасці, падрыхтоўкі 

і размеркаванне; 

 
(j) падрадныя дзейнасці. 

 
3. У любы справа, усё аператары і групы з аператары, з у выключэнне з тыя аднесены каб ст АРТЫКУЛЫ _ 
34 (2) і 35(8), павінен быць прадметам каб а праверка з адпаведнасць у найменш адзін раз а год. 

 
Праверка адпаведнасці павінен уключаць фізічны агляд на месцы, за выключэннем выпадкаў, калі былі 
выкананы наступныя ўмовы задаволены: 

 
(a) у папярэдні элементы кіравання з у аператар або група з аператары заклапочаны мець не выяўлены 

любы невыкананне ўплыв у цэласнасць з арганічны або у канверсіі прадукты падчас у найменш тры 
запар гады; і 

 
(b) адпаведны аператар або група аператараў былі ацэнены на падставе элементаў, згаданых у 

параграфе 2 з гэта АРТЫКУЛ _ і ст АРТЫКУЛ _ 9 з Рэгуляванне (ЕС) 2017/625 ас прадстаўляючы а нізкі 
верагоднасць з неадпаведнасць. 
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У гэта справа, у перыяд паміж два фізічны на месцы праверкі павінен не перавышаць 24 месяцаў. 
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4. Афіцыйны элементы кіравання выконваецца 
ст адпаведнасці з адпаведнасцю з гэта 
Рэгуляванне павінен: 

АРТЫКУЛ 9 з Рэгуляванне (ЕС) 2017/625 для у праверка з 

(a) быць выконваецца ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 9(4) з Рэгуляванне (ЕС) 2017/625 пакуль забеспячэнне 
што а мінімум 
працэнт з усё афіцыйны элементы кіравання з аператары або групы з аператары ёсць неслі па-за без 
папярэдні апавяшчэнне; 

(b) забяспечыць што а мінімум працэнт з дадатковыя элементы кіравання каб тыя аднесены ст пункт 3 з гэта 
АРТЫКУЛ _ ёсць выкананы ; 

(c) быць неслі па-за па прымаючы а мінімум лік з у ўзоры што мець быў узяты ст адпаведнасці з кропка (ч) 
з АРТЫКУЛ _ 14 з Рэгуляванне (ЕС) 2017/625; 

(d) забяспечыць што а мінімум лік з аператары што ёсць членаў з а група з аператары ёсць кантраляваны ст 
сувязь з у праверка з адпаведнасць аднесены каб ст пункт 3 з гэта АРТЫКУЛ . 

5. Дастаўка або падаўжэнне пасведчанне, згаданае ў АРТЫКУЛ _ 35 (1) павінна быць заснаваны на вынікі 
праверкі з адпаведнасць аднесены каб ст параграфы 1 каб 4 з гэта АРТЫКУЛ . 

6. The напісана запіс каб быць намаляваны уверх адносна кожны афіцыйны кантроль што мае быў 
выконваецца каб праверыць адпаведнасць 

з гэта Рэгуляванне ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 13 (1) з Рэгуляванне (ЕС) 2017/625 павінен быць 
падпісваецца па у 
аператар або групы з аператары як пацвярджэнне з іх распіска з што напісана запіс. 

7. АРТЫКУЛ _ 13 (1) з Рэгуляванне (ЕС) 2017/625 павінен не ўжываць каб рэвізіі і праверкі неслі па-за па 
кампетэнтны 

ўлады ст у кантэкст з іх наглядны дзейнасці над кантроль органаў каб які пэўныя афіцыйны кантроль задачы 
або пэўныя задачы звязаныя каб іншае афіцыйны дзейнасці мець быў дэлегаваны. 

8. The Камісія ёсць упаўнаважаны каб прыняць дэлегаваны акты ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ 54 : 

(a) дапаўненне дадзенага Палажэння ўстанаўленнем асобных крытэрыяў і ўмоў правядзення службовага 
кантролю каб забяспечыць у прасочвальнасць у усё этапы з вытворчасць, падрыхтоўка і размеркаванне, і 
адпаведнасць з гэтага Палажэння, адносна: 

(i) чэкі з дакументальны рахункі; 

(ii) элементы кіравання выконваецца на канкрэтныя катэгорыі з аператары; 

(iii) пры неабходнасці, перыяд, на працягу якога забяспечваецца кантроль для гэтага Палажэння, 
уключаючы фізічныя праверкі на месцы, згаданыя ў п 3 гэтага АРТЫКУЛА , падлягаюць выкананню і 
асаблівасці памяшканні ў або вобласці на які яны ёсць каб быць выканана; 

(b) унясенне змяненняў у пункт 2 гэтага АРТЫКУЛА шляхам дадання дадатковых элементаў, заснаваных на 
практычным вопыце, або шляхам змянення дададзеных элементаў элементы. 

9. The Камісія можа прыняць рэалізуючы акты каб укажыце: 

(a) мінімальны працэнт усіх афіцыйных праверак аператараў або груп аператараў, якія павінны праводзіцца без 
папярэдняга апавяшчэнне як аднесены каб ст кропка (а) з пункт 4; 

(b) у мінімум працэнт з дадатковыя элементы кіравання аднесены каб ст кропка (б) з пункт 4; 

(c) у мінімум лік з ўзоры аднесены каб ст кропка (с) з пункт 4; 

(d) у мінімум лік з аператары, якія з'яўляюцца членамі з група з згаданыя аператары ст пункт (d) з пункт 4. Тыя 

рэалізуючы акты павінен быць прыняты ст адпаведнасці з у экспертыза працэдура аднесены каб ст АРТЫКУЛ _ 

55 (2). 

Артыкул 39 

Дадатковы правілы на дзеянні каб быць узяты па у аператары і групы з аператары 

1. У дадатак каб у абавязацельствы пакладзена ўніз ст АРТЫКУЛ _ 15 з Рэгуляванне (ЕС) 2017/625, 
аператары і групы аператараў _ павінен: 

(a) трымаць запісы каб прадэманстраваць іх адпаведнасць з гэта рэгуляванне; 

(b) зрабіць усё дэкларацыі і іншае сувязі што ёсць неабходна для афіцыйны элементы кіравання; 

(c) браць актуальныя практычны меры каб забяспечыць адпаведнасць з гэта рэгуляванне; 

(d) забяспечыць, ст форма з а дэкларацыя каб быць падпісаны і абноўлены як неабходна: 
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(i) у поўны апісанне з у арганічны або у канверсіі вытворчасці адзінка і з у дзейнасці каб быць 
выконваецца адпаведна _ з гэта рэгуляванне; 

(ii) у актуальныя практычны меры каб быць узяты каб забяспечыць адпаведнасць з гэта рэгуляванне; 
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(iii) ан прадпрыемства: 

— каб інфармаваць ст напісанне і без неапраўдана затрымка пакупнікоў з у прадукты і каб абмен 
актуальныя інфармацыю з кампетэнтным органам, або, пры неабходнасці, з кантралюючым органам 
або органам кантролю, у выпадку, калі а падазрэнне з неадпаведнасць мае быў абгрунтаваны, што а 
падазрэнне з неадпаведнасць нельга быць ліквідаваны, або што неадпаведнасць што ўплывае на 
цэласнасць прадукты ст пытанне было усталяваны, 

— каб прыняць у перадача з у кантроль файл ст у выпадку з змяніць з кантроль аўтарытэт або 
кантроль цела або, ст у выпадку з зняцце ад арганічны вытворчасць, у захаванне з у кантроль 
файл для у найменш пяць гадоў па у апошні кантроль аўтарытэт або кантроль цела, 

— каб неадкладна інфармаваць у кампетэнтны аўтарытэт або у аўтарытэт або цела прызначаны ст 
адпаведнасці з АРТЫКУЛАМ _ 34 (4) ст у мерапрыемства з зняцце ад арганічны вытворчасць, і 

— прыняць абмен інфармацыяй паміж гэтымі ўладамі або органамі ў выпадку, калі субпадрадчыкі 
падлягаюць каб элементы кіравання па розныя кантроль ўлады або кантроль органаў. 

2. The Камісія можа прыняць рэалізуючы акты каб забяспечыць дэталі і спецыфікацыі адносна: 

(a) у запісы для дэманструючы адпаведнасць з гэта рэгуляванне; 

(b) у дэкларацыі і іншае сувязі што ёсць неабходна для афіцыйны элементы кіравання; 

(c) у актуальныя практычны меры для забеспячэнне адпаведнасць з гэта Рэгуляванне. 

Тыя рэалізуючы акты павінен быць прыняты ст адпаведнасці з у экспертыза працэдура аднесены каб ст 
АРТЫКУЛ _ 55 (2). 

Артыкул 40 

Дадатковы правілы на у дэлегацыя з афіцыйны кантроль задачы і задачы звязаныя каб іншае 

афіцыйны дзейнасці 

1. Кампетэнтныя органы могуць дэлегаваць кантралюючым органам некаторыя задачы па афіцыйным 
кантролі і пэўныя задачы, звязаныя з іншай афіцыйнай дзейнасцю, толькі калі наступныя ўмовы, у дадатак да 
тых, якія выкладзены ў раздзеле III Рэгламенту (ЕС) 2017/625, выконваюцца задаволены: 

(a) дэлегаванне змяшчае падрабязнае апісанне дэлегаваных задач службовага кантролю і задач, звязаных з іншай 
службовай дзейнасцю, у тым ліку справаздачнасць абавязацельствы і іншае канкрэтныя 
абавязацельствы, і з у умовы пад які кантрольны орган можа іх выконваць. У прыватнасці, 
кантрольны орган павінен прадставіць кампетэнтным : ўлады для папярэдні зацвярджэнне: 

(i) яго працэдура ацэнкі рызыкі, які гэта вызначыць, у прыватнасці, асновай для інтэнсіўнасці і частаты 
праверкі адпаведнасці аператараў і груп аператараў, якая ўстанаўліваецца на падставе элементаў 
аднесены каб ст АРТЫКУЛ _ 9 з Рэгуляванне (ЕС) 2017/625 і з АРТЫКУЛ _ 38 з гэта рэгуляванне, і які гэта 
да быць рушыў услед для афіцыйны элементы кіравання на аператары і групы з аператары; 

(ii) стандартная працэдура кантролю, якая павінна ўтрымліваць падрабязнае апісанне кантрольных 
мерапрыемстваў, што кантралююцца цела бярэцца каб ўжываць каб у аператары і групы з 
аператары што ёсць прадметам каб яго элементы кіравання; 

(iii) спіс мер якія у адпаведнасці з агульны каталог аднесены да ст АРТЫКУЛ 41 (4), і што ёсць каб быць 
прыкладной каб аператары і групы з аператары ст выпадках з падазраваны або усталяваны 
неадпаведнасць; 

(iv) механізмы эфектыўнага кантролю за выкананнем задач афіцыйнага кантролю і задач, звязаных з 
іншай службовай дзейнасцю неслі у адносінах да аператараў і групы аператараў і аранжыроўкі для 
справаздачнасці на тых задачы. 

Орган кантролю павінен паведаміць кампетэнтнаму органу аб наступных змяненнях элементаў, згаданых у 
пунктах (i) - (iv) ; 

(b) гэтыя кампетэнтныя органы маюць працэдуры і механізмы для забеспячэння нагляду за органамі кантролю, у 
тым ліку для праверкі таго, што дэлегаваныя задачы выконваюцца эфектыўна, незалежна і аб'ектыўна, у 
прыватнасці, у дачыненні да у інтэнсіўнасць і частата з у праверка з адпаведнасць. 

НЕ МЕНШ ЗА АДЗІН раз у год кампетэнтныя органы ў адпаведнасці з пунктам (а) АРТ 33 Рэгламенту (ЕС) 
2017/625, арганізаваць праверкі кантрольных органаў, якім яны даручылі службовыя абавязкі кантрольныя 
заданні або звязаныя задачы да іншай службовай дзейнасці. 

2. Па спосаб адступлення ад АРТЫКУЛА 31(3) Рэгламенту (ЕС) 2017/625, кампетэнтныя органы можа 
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дэлегаваць кантроль цела у рашэнне адносна у задачы пры ўмове для ст кропка (б) з АРТЫКУЛ _ 138 (1) і ст 
АРТЫКУЛ _ 138 (2) і (3) гэтага Рэгуляванне. 
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3. Для мэт пункта (b)(iv ) АРТЫКУЛА 29 Рэгламенту (ЕС) 2017/625, стандарт для дэлегавання некаторых 
задач афіцыйнага кантролю і некаторых задач, звязаных з іншай афіцыйнай дзейнасцю для праверкі 
адпаведнасці дадзенаму Рэгламенту, які мае дачыненне да сферы дзеяння дадзенага Рэгламенту, з'яўляецца 
апошнім паведамленнем версія міжнароднага гарманізаванага стандарту "Ацэнка адпаведнасці - Патрабаванні 
да органаў па сертыфікацыі прадукцыі, працэсаў і паслуг", спасылка з які мае быў апублікавана ст у Афіцыйны 
часопіс з у еўрапейская Саюз . 

 
4. Кампетэнтныя органы не павінны дэлегаваць наступныя задачы афіцыйнага кантролю і задачы, 
звязаныя з іншай службовай дзейнасцю каб кантроль целы: 

 
(a) у нагляд і аўдыт з іншае кантроль ўлады або кантроль органы; 

 
(b) у магутнасць каб грант адхіленні іншае чым адхіленні для у выкарыстоўваць з завод рэпрадуктыўны 

матэрыял не атрымана з арганічных вытворчасць; 

 
(c) у аўтарытэт каб атрымліваць апавяшчэнні з дзейнасці па аператары або групы з аператары пад 

АРТЫКУЛ _ 34 (1) з гэтага Палажэння; 

 
(d) у ацэнка з у верагоднасць з неадпаведнасць з у палажэнні з гэта Рэгуляванне што вызначыць частата 

_ з які фізічны чэкі ёсць каб быць выконваецца на арганічны грузы папярэдні каб іх вызваленне для 
свабодны тыраж у у Саюз ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 54 з Рэгуляванне (ЕС) 2017/625; 

 
(e) у стварэнне з у агульныя каталог з меры аднесены каб ст АРТЫКУЛ _ 41 (4) з гэта Рэгуляванне. 

 
5. Кампетэнтныя органы павінен не дэлегаваць афіцыйны кантрольныя заданні або задачы звязаныя 
іншым афіцыйны дзейнасці фізічным асобам. 

 
6. Кампетэнтныя органы забяспечыць што інфармацыя атрыманы ад кантрольныя органы у адпаведнасці 
з АРТЫКУЛ _ 32 з Рэгу ­ (ЕС) 2017/625 і інфармацыя аб мерах, якія прымяняюцца кантрольнымі органамі ў 
выпадку ўстаноўленага або верагоднага неадпаведнасці, збіраецца і выкарыстоўваецца кампетэнтнымі органамі 
для кантролю дзейнасць гэтых кантрольных органаў. 

 
7. Калі кампетэнтны орган цалкам або часткова адклікала дэлегаванне пэўных задач афіцыйнага 
кантролю або пэўных задач, звязаных з іншай афіцыйнай дзейнасцю ў адпаведнасці з пунктам (b ) АРТЫКУЛА 33 
Рэгламенту (ЕС) 2017/625, ён вырашае, ці будуць сертыфікаты, выдадзеныя адпаведнымі кантрольнымі 
органамі да даты гэтага частковага або поўнага адклікання ёсць каб застаюцца сапраўдны, і павінен 
інфармаваць у аператары заклапочаны з што рашэнне. 

 
8. Без забабоны каб кропка (б) з АРТЫКУЛ _ 33 з Рэгуляванне (ЕС) 2017/625, раней цалкам або часткова 
здымаючы дэлегацыя _ з афіцыйны кантроль задачы або задачы звязаныя каб іншае афіцыйны 
дзейнасці ст у выпадках аднесены каб ст што пункт, кампет ўлады можа цалкам або часткова прыпыніць 
што дэлегацыя: 

 
(a) на тэрмiн не больш за 12 месяцаў, на працягу якiх органам кантролю належыць ухiлiць выяўленыя недахопы . 

рэвізіі і праверкі або каб адрас у неадпаведнасць аб які інфармацыі быў агульныя з iншымi 
кантрольнымi органамi i кантрольнымi органамi, з упаўнаважанымi органамi, а таксама Камiсiяй у 
адпаведнасцi з АРТЫКУЛАМ 43 з гэта рэгуляванне; або 

 
(b) на перыяд, на працягу якога дзейнічае акрэдытацыя, згаданая ў пункце (b)(iv ) АРТЫКУЛА 29 Рэгламенту (ЕС) 

2017/625, у сувязі з АРТЫКУЛ _ 40(3) з гэта рэгуляванне, ёсць прыпынена. 

 
дзе у дэлегацыя афіцыйнага кантроль задачы або задачы звязаныя іншым афіцыйны дзейнасці мае быў 
прыпынены, у кантрольныя органы заклапочаны павінен не пытанне сертыфікаты аднесены каб ст АРТЫКУЛ 

_ 35 для тыя часткі для які у дэлегацыя мае быў прыпынены. Кампетэнтныя органы вырашаюць, ці будуць якія-
небудзь сертыфікаты, выдадзеныя адпаведнымі кантрольнымі органамі да даты з што частковы або поўны 
падвеска ёсць каб застаюцца сапраўдны, і павінен інфармаваць у аператары заклапочаны з што рашэнне. 

 
Без забабоны каб АРТЫКУЛ _ 33 з Рэгуляванне (ЕС) 2017/625, у кампетэнтны ўлады павінен пад'ёмнік у 
падвеска з дэлегаванне задач афіцыйнага кантролю або задач, звязаных з іншай службовай дзейнасцю, як толькі 
гэта магчыма, пасля таго, як кантрольны орган выправіць недахопы або неадпаведнасці у пункце (а) першага 
абзаца або як толькі орган па акрэдытацыі мае падняў у падвеска з у акрэдытацыя аднесены каб ст кропка (б) 
з у першы падпункт. 

 
9. дзе а кантроль цела каб каго кампетэнтны ўлады мець дэлегаваны пэўныя афіцыйны кантроль задачы 
або пэўныя задачы, звязаныя каб іншае афіцыйны дзейнасці мае таксама быў прызнаны па у Камісія ст 
адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 46 (1) з гэтага Палажэння для правядзення кантрольнай дзейнасці ў трэціх краінах, і 
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Камісія мае намер адклікаць або адклікала у прызнанне з што кантроль цела, кампетэнтны ўлады павінен 
арганізаваць рэвізіі або праверкі на у кантроль цела што тычыцца яго дзейнасці ст зацікаўленая дзяржава-
член(ы) у адпаведнасці з пунктам (а ) АРТЫКУЛА 33 Рэгламенту (ЕС) 2017/625. 
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10. The кантроль органаў павінен перадаваць каб у кампетэнтны улады: 

 
(a) а спіс з у аператары які былі прадметам каб іх элементы кіравання на 31 D снежня з у папярэдні год па 

31 Студзень кожнага _ год; і 

 
(b) інфармацыі на у афіцыйны элементы кіравання і іншае афіцыйны дзейнасці неслі па-за ст у 

папярэдні год каб падтрымка падрыхтоўка часткі аб арганічнай вытворчасці і маркіроўцы арганічных 
прадуктаў гадавой справаздачы, згаданай у АРТЫКУЛ _ 113 з Рэгуляванне (ЕС) 2017/625 па 31 сакавік з 
кожны год. 

 
11. The Камісія ёсць упаўнаважаны каб прыняць дэлегаваны акты ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 54 
дапаўняючы гэта Рэгу ­ у дачыненні да ўмоў перадачы кантролю службовых кантрольных задач і задач, 
звязаных з іншай службовай дзейнасцю органаў дадатковыя каб у умовы пакладзена ўніз ст пункт 1 з гэта 
АРТЫКУЛ . 

 
Артыкул 41 

Дадатковы правілы на дзеянні ст выпадку з неадпаведнасць _ 

1. Прадмет да АРТЫКУЛА _ 29, калі кампетэнтны орган, або, у адпаведных выпадках, кантралюючы орган 
або кантрольны орган, падазрае або атрымлівае абгрунтаваную інфармацыю, у тым ліку інфармацыю ад 
іншых кампетэнтных органаў, або, у адпаведных выпадках, ад іншае кантроль ўлады або кантроль целы, 
што ан аператар мае намер каб выкарыстоўваць або каб месца на прадаваць прадукт, які можа не 
адпавядаць дадзенаму Палажэнню, але які мае ўмовы, якія адносяцца да арганічнай вытворчасці, або 
калі такі кампетэнтны орган, кантралюючы орган або кантрольны орган быў праінфармаваны аператарам 
з а падазрэнне з неадпаведнасць ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 27: 

 
(a) гэта павінен неадкладна несці па-за ан афіцыйны расследаванне ст адпаведнасці з Рэгуляванне (ЕС) 

2017/625 з а выгляд па праверцы выканання гэтага Палажэння; такое расследаванне павінна быць 
завершана як мага хутчэй, у разумныя тэрміны перыяд, і павінен браць у рахунак у даўгавечнасць з у 
прадукт і у складанасць з у справа; 

 
(b) гэта павінна быць часова забараніць як размяшчэнне на рынку прадукцыі ставіцца да арганічных або 

прадукты ў канверсіі і іх выкарыстоўваць ст арганічны вытворчасці у чаканні у вынікі у расследаванне 
аднесены да ст кропка (а). Перш чым прыняць такое рашэнне, кампетэнтны орган або, пры неабходнасці, 
кантралюючы орган або кантрольны орган, павінны даць у аператар ан магчымасць каб каментар. 

 
2. У выпадку, калі вынікі расследавання, згаданага ў пункце (а) параграфа 1 , не паказваюць ніякіх 
неадпаведнасцей, якія ўплываюць на цэласнасць арганічных або пераходных прадуктаў, аператару дазваляецца 
выкарыстоўваць адпаведныя прадукты або каб месца іх на у рынак як арганічны або у канверсіі прадукты. 

 
3. Дзяржавы-члены павінны прыняць любыя меры і прадугледзець любыя неабходныя санкцыі для 
прадухілення махлярскага выкарыстання паказанняў аднесены каб ст Кіраўнік IV з гэта Рэгуляванне. 

 
4. Кампетэнтныя органы забяспечваюць агульны каталог мер для выпадкаў падазраванага і ўстаноўленага 
неадпаведнасці неадпаведнасць каб быць прыкладной ст іх тэрыторыя, у тым ліку па кантроль ўлады і 
кантроль органаў. 

 
5. The Камісія можа прыняць рэалізуючы акты каб удакладніць уніформа аранжыроўкі для у выпадках 
дзе кампетэнтны ўлады ёсць каб браць меры ст адносіны каб падазраваны або усталяваны неадпаведнасць. 

 
Тыя рэалізуючы акты павінен быць прыняты ст адпаведнасці з у экспертыза працэдура аднесены каб ст 

АРТЫКУЛ _ 55 (2). 

 
Артыкул 42 

Дадатковы правілы на меры ст у мерапрыемства з неадпаведнасць _ 

1. У выпадку неадпаведнасці, якая ўплывае на цэласнасць арганічных або пераходных прадуктаў на працягу 
любога з этапаў з вытворчасць, падрыхтоўка і размеркаванне, для прыклад як вынік з у выкарыстоўваць з 
несанкцыянаваны прадукты, рэчываў або метадаў, або змешванне з неарганічнымі прадуктамі, кампетэнтныя 
органы і, пры неабходнасці, кантрольныя органы і кантрольныя органы забяспечваюць, акрамя мер, якія 
прымаюцца ў адпаведнасці з АРТ 138 з Рэгуляванне (ЕС) 2017/625, што няма спасылкі ёсць зрабіў каб 
арганічны вытворчасці ст у маркіроўка і рэклама з увесь шмат або вытворчасці бегчы заклапочаны. 

 
2. У выпадку сур'ёзнага, перыядычнага або працяглага неадпаведнасці, кампетэнтныя органы і, пры 
неабходнасці, кантроль улады і кантроль органаў, забяспечваюць што у аператары або у групы в зацікаўленых 
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аператараў, ст дадатак на меры, выкладзеныя ў пункце 1 , і любыя адпаведныя меры, прынятыя, у 
прыватнасці , у адпаведнасці з АРТЫКУЛАМ 138 Рэгламенту (ЕС) 2017/625, забаронена маркетынг прадуктаў, 
якія адносяцца да арганічнай вытворчасці для а дадзены перыяд, і што іх сертыфікат аднесены каб ст 
АРТЫКУЛ _ 35 быць прыпынена або адкліканы, як адпаведны. 
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Артыкул 43 

Дадатковы правілы на у абмен з інфармацыі 

1. У дадатак каб у абавязацельствы 
пакладзена ўніз ст 

АРТЫКУЛ _ 105 
(1) і 

АРТЫКУЛ _ 106 (1) з Рэгуляванне (ЕС) 
2017/625, 

кампетэнтны ўлады павінен неадкладна доля інфармацыі з іншае кампетэнтны улады, як добра як з 
камісія, на любы падазрэнне з неадпаведнасць што ўплывае у цэласнасць з арганічны або у канверсіі 
прадукты. 

 
Кампетэнтныя органы абменьваюцца гэтай інфармацыяй з іншымі кампетэнтнымі органамі і Камісіяй праз 
камп'ютэрную сістэму што дазваляе у электронныя абмены з дакументаў і інфармацыі зрабіў даступны па у 
Камісія. 

 
2. У выпадках дзе падазраваны або усталяваны неадпаведнасць мае быў ідэнтыфікаваны з стаўленне каб 
прадукты пад кантроль з іншае кантроль ўлады або кантроль целы, кантроль ўлады і кантроль органаў 
павінен неадкладна паведаміць тым іншае кантроль ўлады або кантроль органаў. 

 
3. Кантрольныя органы і кантрольныя органы абменьваюцца іншай адпаведнай інфармацыяй з іншымі 
кантрольнымі органамі і кантрольнымі органамі органаў. 

 
4. Пры атрыманні запыту за інфармацыю, якая абгрунтавана у сувязі з неабходнасцю гарантаваць, што прадукт 
быў выраблены ў адпаведнасці з дадзеным Палажэннем, кантралюючыя органы і органы кантролю павінны 
абменьвацца з іншымі кампетэнтнымі аўтарамі ­ іты, як добра як з у камісія, інфармацыі на у вынікі з іх 
элементы кіравання. 

 
5. Кампетэнтныя органы абмяняць інфармацыя аб нагляд з кантрольныя органы з нацыянальная акрэдыт 
­ органы, вызначаныя ў пункце (11 ) АРТЫКУЛА 2 Рэгламенту (EC) № 765/2008 Еўрапейскага парламента і Савета ( 1 

). 

 
6. Кампетэнтны ўлады павінен браць адпаведны меры і усталяваць задакументавана працэдуры ст парадак каб 
забяспечыць што інфармацыя аб выніках элементаў кіравання паведамляецца плацельшчыку агенцтва ў 
адпаведнасці са сваімі патрэбамі ў мэтах АРТЫКУЛ 58 Рэгламенту (ЕС) Не 1306/2013 ад еўрапейскі парламент і 
з у Рада ( 2 ) і у акты, прынятыя на у аснова з што АРТЫКУЛ . 

 
7. Камісія можа прымаць падзаконныя акты для ўдакладнення інфармацыі, якая павінна прадастаўляцца 
кампетэнтнымі органамі, кантрольнымі органамі і кантрольнымі органамі, якія ажыццяўляюць афіцыйны 
кантроль і іншую афіцыйную дзейнасць у адпаведнасці з гэта АРТЫКУЛ , у актуальныя атрымальнікі з што 
інфармацыі і у працэдуры ст адпаведнасці з які гэты інфармацыі ёсць каб быць пры ўмове, у тым ліку у 
функцыянальныя магчымасці з у кампутар сістэма аднесены каб ст пункт 1. 

 
Тыя рэалізуючы акты павінен быць прыняты ст адпаведнасці з у экспертыза працэдура аднесены каб ст 
АРТЫКУЛ _ 55 (2). 

 

 
CH A PTER VII 

ГАНДАЛЬ З ТРЭЦЯЕ КРАІНЫ 

Артыкул 44 

Экспарт з арганічны прадукты 

1. ПРАДУКТ можа экспартавацца з Саюза як арганічны прадукт і можа мець лагатып арганічнай вытворчасці 
Еўропы Саюз, пры ўмове што гэта адпавядае з у правілы для арганічны вытворчасці пад гэта Рэгуляванне. 

 
2. The Камісія ёсць упаўнаважаны усынавіць дэлегаваны акты ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 54 дапаўняючы 
гэта Рэгу ­ ляцыя як з павагай дакументаў прызначаны для мытні ўлады ст трэці краіны, ст прыватнасці як з 
павагай у выдачы арганічных экспарт сертыфікаты ст электронныя форма дзе заўгодна магчыма і у 
забеспячэнне з запэўніванні што экспартуецца арганічныя прадукты выконваць з гэта Рэгуляванне. 

 

(1) Рэгуляванне (EC) No 765/2008 Еўрапейскага парламента і Савета ад 9 Ліпень 2008 г. з выкладаннем патрабаванняў да 
акрэдытацыя і нагляд за рынкам у дачыненні да маркетынгу прадукцыі і адмены Рэгламенту (ЕЭС) № 339/93 (OJ  Л 218, 
13.08.2008 г. стар. 30). 
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(2) Рэгламент (ЕС) № 1306/2013 Еўрапейскага парламента і Савета ад 17 СНЕЖНЯ 2013 г. аб фінансаванні, кіраванні і 
маніторынг з у агульнасельгас палітыкі і адмяняючы Рада Рэгламент (ЕЭС) № 352/78, № (EC) 165/94, (EC) няма 
2799/98, (EC) няма 814/2000, (EC) няма 1290/2005 і (EC) няма 485/2008 (OJ Л 347, 20.12.2013, стар. 549). 
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Артыкул 45 

Імпарт з арганічны і у канверсіі прадукты 

1. А прадукт можа быць імпартныя ад а трэці краіна для у прызначэнне з размяшчэнне што прадукт на у 
рынак ўнутры у Саюз як ан арганічны прадукт або як ан у канверсіі прадукт, пры ўмове што у наступныя 
тры умовы ёсць сустрэў: 

 
(a) у прадукт ёсць а прадукт як аднесены каб ст АРТЫКУЛ _ 2(1); 

 
(b) адзін з у наступныя прымяняецца: 

 
(i) у прадукт адпавядае з раздзелы II, III і IV з гэта рэгуляванне, і усё аператары і групы з згаданыя 

аператары каб ст АРТЫКУЛ _ 36 у тым ліку экспарцёраў у трэці краіна заклапочаны, мець падлягаў каб 
элементы кіравання шляхам кантролю ўлады або кантроль органаў прызнаны ст адпаведнасці з 
АРТЫКУЛ _ 46, і тыя ўлады або органы выдалі ўсім такім аператарам, групам аператараў і экспарцёрам 
сертыфікат, які пацвярджае іх адпаведнасць з гэта рэгуляванне; 

 
(ii) у выпадках дзе у прадукт прыходзіць ад а трэці краіна які ёсць прызнаны ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ 

47, што прадукт адпавядае з у умовы пакладзена ўніз ст у актуальныя гандаль пагадненне; або 

 
(iii) ст выпадках дзе у прадукт прыходзіць ад а трэці краіна які ёсць прызнаны ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 

48, гэты прадукт адпавядае з эквівалент вытворчасці і кантроль правілы гэтага трэці краіна і 
імпартуецца з акт праверкі, які пацвярджае гэтую адпаведнасць, выдадзены кампетэнтнымі 
органамі, кантрольнымі органамі або кантроль органаў з што трэці краіна; і 

 
(c) аператары ў трэціх краінах могуць у любы час прадастаўляць імпарцёрам і нацыянальным уладам у 

Саюзе і ў гэтых трэціх краінах інфармацыю, якая дазваляе ідэнтыфікаваць аператараў, якія з'яўляюцца 
іх пастаўшчыкамі і у кантроль ўлады або кантроль органаў з тыя пастаўшчыкі, з а выгляд каб 
забеспячэнне у магчымасць адсочвання адпаведнага арганічнага або пераходнага прадукту. Гэтая 
інфармацыя таксама павінна быць даступная кантрольным органам або кантроль органаў з у 
імпарцёры. 

 
2. The Камісія можа, ст адпаведнасці з у працэдура набор па-за ст АРТЫКУЛ _ 24 (9), грант канкрэтныя 
дазволы для выкарыстоўваць з прадукты і рэчываў ст трэці краіны і ст у крайні рэгіёны з у Саюз, прымаючы 
у ўлічваць адрозненні ў экалагічным балансе раслінаводства і жывёлагадоўлі, спецыфічныя кліматычныя 
ўмовы, традыцыі і мясцовыя ўмовы ў гэтых раёнах. Такі спецыфічны дазволы можа быць прадастаўлена на 
перыяд з магчымасцю аднаўлення двух гадоў і падлягае каб у прынцыпы пакладзена ўніз ст Кіраўнік II і каб 
у крытэрыі набор па-за ст АРТЫКУЛ _ 24 (3) і (6). 

 
3. Калі забеспячэнне для у крытэрыі для вызначальны будзь а сітуацыі кваліфікуецца як катастрафічны 
абставіны, і калі кладка ўніз спец правілы пра тое, як мець справу з такі абставіны ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 
22, ст Камісія павінна браць у рахунак адрозненні ст у экалагічны баланс, клімат і мясцовыя умовы ст трэці 
краіны і ст самы крайні рэгіёны з у Саюз. 

 
4. Камісія прымае імплементацыйныя акты, каб устанавіць спецыяльныя правілы, якія тычацца зместу 
сертыфікатаў, згаданых у пункце (b) параграфа 1, працэдуры, якой неабходна прытрымлівацца для іх выдачы, іх 
праверкі і тэхнічных сродкаў, з дапамогай якіх сертыфікат выдаецца, у прыватнасці што тычыцца ролі 
кампетэнтных органаў, кантрольных органаў і органаў кантролю, забеспячэнне прасочвальнасці і адпаведнасць 
імпартнай прадукцыі, прызначанай для размяшчэння на рынку Саюза арганічны прадукты або як у канверсіі 
прадукты як аднесены каб ст пункт 1. 

 
Тыя рэалізуючы акты павінен быць прыняты ст адпаведнасці з у экспертыза працэдура аднесены каб ст 

АРТЫКУЛ _ 55 (2). 

 
5. Выкананне ўмоў і мер па ўвозе ў Саюз арганічных прадуктаў і прадуктаў пераходу, названых у пункце 1, 
правяраецца на пунктах памежнага кантролю ў адпаведнасці з АРТ . 47(1) Палажэння (ЕС) 2017/625. Частата 
фізічных праверак, пра якую гаворыцца ў АРТЫКУЛЕ 49(2) гэтага Палажэння будзе залежаць на у 
верагоднасць з неадпаведнасць як вызначаны ст кропка (57) з АРТЫКУЛ _ 3 з гэта Рэгуляванне. 

 
Артыкул 46 

Прызнанне з кантроль ўлады і кантроль органаў 

1. The Камісія можа прыняць рэалізуючы акты каб распазнаваць кантроль ўлады і кантроль органаў 
што кампетэнтныя _ каб несці па-за элементы кіравання і каб пытанне арганічны сертыфікаты ст трэці 
краіны, каб зняць у прызнанне такіх _ кантроль ўлады і кантроль целы, і каб усталяваць а спіс з прызнаны 
кантроль ўлады і кантроль органаў. 



EN L 150/98 Official Journal of the European Union 14.6.2018 
 

 
Тыя рэалізуючы акты павінен быць прыняты ст адпаведнасці з у экспертыза працэдура аднесены каб ст 

АРТЫКУЛ _ 55 (2). 
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2. Кантроль ўлады або кантроль органаў павінен быць прызнаны ст адпаведнасці з пункт 1 з гэта 
АРТЫКУЛ _ для кантроль _ з імпарт з у катэгорыі з прадукты пералічаны ст АРТЫКУЛ _ 35 (7) калі яны 
выконваць у наступныя крытэрыі: 

 
(a) яны ёсць законна усталяваны ст адзін Член Дзяржава або трэці краіна; 

 
(b) яны мець у ёмістасць каб несці па-за элементы кіравання каб забяспечыць што у умовы набор па-за 

ст кропак (а), (b)(i) і (с) артыкула _ _ 45 (1) і ст гэта АРТЫКУЛ _ ёсць сустрэў ст адносіны каб арганічны 
прадукты і у канверсіі прадукты прызначаны для імпарту у у Саюз; 

(c) яны прапануюць належныя гарантыі аб'ектыўнасці і бесстароннасці і не маюць канфлікту інтарэсаў у 
дачыненні да практыкаванняў з іх кантроль задачы; 

 
(d) у выпадку кантрольных органаў яны акрэдытаваны ў адпаведнасці з адпаведным гарманізаваным 

стандартам « Ацэнка адпаведнасці – Патрабаванні да органаў, якія сертыфікуюць прадукцыю, працэсы і 
паслугі», спасылка на якую была апублікавана ст у Афіцыйны часопіс з у еўрапейская Саюз ; 

 
(e) яны мець у экспертыза, абсталяванне і інфраструктура патрабуецца каб несці па-за кантроль задачы, і мець а 

дастатковы колькасць _ прыдатны кваліфікаваны і вопытны персанал; і 
 

(f) яны сустракацца любы дадатковыя крытэрыі што можа быць пакладзена ўніз ст а дэлегаваны дзейнічаць 
прыняты выконваючы каб пункт 7. 

 
3. The акрэдытацыя аднесены каб ст кропка (г) з пункт 2 можа толькі быць прадастаўлена па: 

(a) а нацыянальная акрэдытацыя цела ст у Саюз ст адпаведнасці з Рэгуляванне (EC) няма 765/2008; або 
 

(b) орган па акрэдытацыі за межамі Саюза, які падпісаў шматбаковае пагадненне аб прызнанні пад эгідай з 
у Інтэрнацыянальная АКРЭДЫТАЦЫЯ _ Форум. 

 
4. Кантралюючыя органы і кантрольныя органы падаюць хадайніцтва аб прызнанні ў Камісію. Такі запыт 
павінен складацца з тэхнічнага дасье, якое змяшчае ўсю інфармацыю, неабходную для забеспячэння выканання 
крытэрыяў, выкладзеных у пункце 2 . сустрэў. 

 
The кантроль ўлады павінен забяспечыць у апошні ацэнка даклад выпушчаны па у кампетэнтны аўтарытэт, і 
у органы кантролю прадастаўляюць сертыфікат аб акрэдытацыі, выдадзены органам па акрэдытацыі. У 
адпаведных выпадках кантралюючыя органы або органы кантролю павінны таксама прадстаўляць апошнія 
справаздачы аб рэгулярнай ацэнцы на месцы, назіранні і шматгадовай паўторнай ацэнцы з іх дзейнасці. 

 
5. На аснове інфармацыі, згаданай у параграфе 4, і любой іншай адпаведнай інфармацыі, якая 
датычыцца кантрольнага органа або кантрольнага органа, Камісія забяспечвае адпаведны нагляд за 
прызнанымі кантрольнымі органамі і кантрольнымі органамі шляхам рэгулярнага агляду іх дзейнасці і 
прызнання. Для мэт гэтага кантролю Камісія можа запытаць дадатковую інфармацыю ў органаў па акрэдытацыі 
або кампетэнтнага аўтара ­ іты, як адпаведны. 

 
6. Прырода з нагляд адз каб ст пункт 5 павінен быць вызначаецца на у аснова з ан ацэнка з у верагоднасць 
неадпаведнасці, з улікам, у прыватнасці, дзейнасці кантралюючага органа або органа кантролю, від з прадукты і 
аператары пад яго кантроль і у змены ст у вытворчасці правілы і кантроль меры. 

 
The прызнанне з кантроль ўлады або з кантроль органаў аднесены каб ст пункт 1 павінен ст прыватнасці 
быць адкліканы без затрымкі ў адпаведнасці з працэдурай, згаданай у гэтым пункце, у выпадку сур'ёзных або 
паўторных парушэнняў у дачыненні да сертыфікацыі або кантролю і дзеянняў, прадугледжаных у адпаведнасці з 
пунктам 8, былі выяўленыя і калі адпаведны кантралюючы орган або кантралюючы орган не прыняў 
належных і своечасовых мер па выпраўленні становішча ў адказ на запыт Камісіі на працягу перыяду, 
вызначанага камісіі. Такі тэрмін вызначаецца ст адпаведнасці з у сур'ёзнасць з у праблема і ст агульны 
павінен не быць менш чым 30 дзён. 

7. The Камісія ёсць упаўнаважаны каб прыняць дэлегаваны акты ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ 54 : 
 

(a) унясенне змяненняў у абзац 2 з Гэты АРТЫКУЛ _ шляхам дадання далейшыя крытэрыі каб тыя пакладзена 
ўніз там для прызнанне кантроль _ ўлады і кантроль органаў аднесены каб ст пункт 1 з гэта АРТЫКУЛ _ і 
для у зняцце з такое прызнанне, або па унясенне паправак тыя дададзены крытэрыі; 

(b) дапаўняючы гэта Рэгуляванне як з павагай: 
 

(i) у фізічныя практыкаванні з у нагляд з у кантроль ўлады і кантроль органаў прызнаны па у Камісія 
адпаведна з пункт 1, у тым ліку на месцы экспертызы; і 

 
(ii) у элементы кіравання і іншае дзеянні каб быць выконваецца па тыя кантроль ўлады і кантроль органаў. 
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8. Камісія можа прымаць імплементацыйныя акты для забеспячэння прымянення мер, якія павінны быць 
прыняты ў дачыненні да выпадкаў падазраванага або ўстаноўленага неадпаведнасці, у прыватнасці тых, якія 
ўплываюць на цэласнасць арганічных або пераходных прадуктаў імпартныя пад у прызнанне пры ўмове для ст 
гэта АРТЫКУЛ . Такія меры можа складацца ст прыватнасці ст праверка _ з у цэласнасць з арганічны або у 
канверсіі прадукты раней размяшчэнне у прадукты на у рынак ўнутры Саюза _ і, дзе адпаведны, ст у 
падвеска з у аўтарызацыя для у размяшчэнне на у рынак з такі прадукты ў межах у Саюз як арганічны 
прадукты або у канверсіі прадукты. 

 
Тыя рэалізуючы акты павінен быць прыняты ст адпаведнасці з у экспертыза працэдура аднесены каб ст 
АРТЫКУЛ _ 55 (2). 

 
9. Абгрунтавана належным чынам імператыў падставы тэрміновасці, якія адносяцца да несумленнай практыкі 
або практык які несумяшчальныя з прынцыпы і правілы на арганічны вытворчасць, у абарона з спажыўцоў 
упэўненасць або у абарона з сумленная канкурэнцыя паміж аператары, ст Камісія прымаюць неадкладна 
прымяняецца рэалізуючы дзейнічае ст адпаведнасці з працэдурай, згаданай у АРТЫКУЛЕ 55 (3) прыняць меры, 
згаданыя ў пункце 8 гэтага АРТЫКУЛА , або прыняць рашэнне на у зняцце з у прызнанне з у кантроль ўлады і 
кантроль органаў аднесены каб ст пункт 1 з Гэты АРТЫКУЛ . 

 
Артыкул 47 

Эквівалентнасць пад а гандаль пагадненне 

ПРЫЗНАНЫ _ трэцяя краіна згадваецца ст кропка (b) (ii) з АРТЫКУЛ 45(1) ёсць а трэці краіна які у Саюз мае 
прызнаны у рамках гандлёвага пагаднення як сістэма вытворчасці, якая адпавядае аднолькавым мэтам і 
прынцыпам шляхам прымянення правілаў, якія забяспечыць у тое самае ўзровень з запэўніванне з 
адпаведнасць як тыя з у Саюз. 

 
Артыкул 48 

Эквівалентнасць пад Рэгламент (EC) няма 834/2007 

1. А прызнаны трэці краіна аднесены каб ст кропка (b) (iii) з АРТЫКУЛ _ 45 (1) ёсць а трэці краіна які мае быў 
прызнаны для у мэтах эквівалентнасці пад АРТЫКУЛАМ _ 33(2) Палажэння (EC) № 834/2007, у тым ліку тыя 
прызналі пад _ пераходны мера пры ўмове для ст АРТЫКУЛ _ 58 з гэта Рэгуляванне. 

 
што прызнанне павінен мінае на 31 D снежня 2025 год. 

 
2. Укл у аснова з гадавы справаздачы каб быць адпраўлены каб у камісія, па 31 сакавік з кожны год, па у 
трэці краін , згаданых у пункце 1, адносна ажыццяўлення і забеспячэння мер кантролю, устаноўленых імі, і ў 
святле любой іншай атрыманай інфармацыі, Камісія забяспечвае адпаведныя нагляд прызнаных трэціх краін 
шляхам рэгулярнага перагляду іх прызнання. Для гэтай мэты Камісія можа запытаць дапамогу ў дзяржаў-членаў. 
Характар нагляду павінен вызначацца на аснове ацэнкі верагоднасці неадпаведнасці , прымаючы у рахунак ст 
прыватнасці у аб'ём з экспарт каб у Саюз ад у трэці краіна заклапочаны, у вынікі з у маніторынг і наглядны 
дзейнасці неслі па-за па у кампетэнтны аўтарытэт і у вынікі з папярэдні кантроль. The Камісія павінен 
рэгулярна даклад каб у еўрапейская парламент і у Рада на у вынік з яго агляд. 

 
3. The Камісія павінен, па сродкі з ан рэалізуючы дзейнічаць, усталяваць а спіс з у трэці краіны 
аднесены каб у абзацы 1 і можа паправіць што спіс па сродкі з рэалізуючы акты. 

 
Тыя рэалізуючы акты павінен быць прыняты ст адпаведнасці з у экспертыза працэдура аднесены каб ст 
АРТЫКУЛ _ 55 (2). 

 
4. The Камісія ёсць упаўнаважаны усынавіць дэлегаваны акты ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 54 дапаўняючы 
гэта Рэгу ­ ляцыя як з павагай у інфармацыі каб быць адпраўлены па у трэці краіны пералічаны ст 
адпаведнасці з пункт 3 з гэта АРТЫКУЛ , неабходны для кантролю за іх прызнаннем Камісіяй, а таксама 
ажыццяўлення гэтага кантролю па у камісія, у тым ліку праз на месцы экспертыза. 

 
5. The Камісія можа прыняць рэалізуючы акты каб забяспечыць у прымяненне з меры ст адносіны каб 
выпадках з падазраваных або усталяваны неадпаведнасць, ст прыватнасці тыя якія ўплываюць у 
цэласнасць з арганічны або прадукты ў канверсіі імпартныя з трэцяга краіны аднесены у гэтым 
АРТЫКУЛЕ . Такія меры можа складаюцца ў прыватнасці у праверцы з у цэласнасць з арганічны або у 
канверсіі прадукты раней размяшчэнне у прадукты на у рынак у межах Саюза і, пры неабходнасці, у 
прыпыненні дзеяння дазволу на размяшчэнне на рынку такой прадукцыі ў межах у Саюз як арганічны 
прадукты або у канверсіі прадукты. 
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Тыя рэалізуючы акты павінен быць прыняты ст адпаведнасці з у экспертыза працэдура аднесены каб ст 
АРТЫКУЛ _ 55 (2). 
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Артыкул 49 

Справаздача ад у Камісія на у прымяненне з Артыкулы 47 і 48 

Па 31 D снежня 2021, у Камісія павінен цяперашні час а даклад каб у еўрапейская парламент і у Рада на у стан з 
прымяненне 
эквівалентна
сці . 

АРТЫКУ

ЛЫ _ 
47 і 48, ст прыватнасці як з павагай у прызнанне з трэці краіны для у прызначэнне 
з 

 
CH A PTER VIII 

АГУЛЬНЫЯ ПАЛАЖЭННІ 

РАЗДЗЕЛ 1 

Бясплатна рух з арганічны і у канверсіі прадукты 

Артыкул 50 

Незабарона і неабмежаванне з у маркетынг з арганічны і у канверсіі прадукты 

Кампетэнтныя органы, кантрольныя органы і кантрольныя органы не павінны, па прычынах, якія адносяцца да 
вытворчасці, маркіроўка або прадстаўленне прадуктаў, забараняць або абмяжоўваць маркетынг арганічных або 
пераходных прадуктаў, якія падлягаюць кантролю іншым кампетэнтным органам, кантралюючы орган або 
кантрольны орган, размешчаны ў іншай дзяржаве-члене, дзе гэтыя прадукты адпавядаюць гэтаму Рэгламенту. 
У прыватнасці, ніякага афіцыйнага кантролю і іншых афіцыйных дзеянняў, акрамя тых, што 
прадугледжаныя Палажэннем (ЕС) 2017/625 быць выконваецца і ніякіх збораў для афіцыйны элементы 
кіравання і іншае афіцыйны дзейнасці іншае чым тыя пры ўмове для ст Кіраўнік VI з што Рэгуляванне 
павінен быць сабраны. 

 
РАЗДЗЕЛ 2 

інфармацыя, справаздачнасць і звязаныя адхіленні 

Артыкул 51 

інфармацыя якія адносяцца каб у арганічны сектар і гандаль 

1. Кожны год дзяржавы-члены перадаюць у Камісію інфармацыю, неабходную для рэалізацыі і маніторынгу з 
у прымяненне з гэта Рэгуляванне. A s далёка як магчыма, такі інфармацыі павінен быць на аснове на 
устаноўленыя крыніцы даных. Камісія павінна ўлічваць патрэбы ў дадзеных і ўзаемадзеянне паміж 
патэнцыяльнымі крыніцамі даных, у прыватнасці іх выкарыстоўваць для статыстычны мэтах дзе адпаведны. 

 
2. Камісія прымае імплементацыйныя акты ў дачыненні да сістэмы, якая будзе выкарыстоўвацца для перадачы 
згаданай інфармацыі у абзацы 1, ст падрабязнасці аб інфармацыі каб быць перадаюцца, і у дата па які што 
інфармацыі гэта да быць перададзены. 

 
Тыя рэалізуючы акты павінен быць прыняты ст адпаведнасці з у экспертыза працэдура аднесены каб ст 
АРТЫКУЛ _ 55 (2). 

 
Артыкул 52 

інфармацыя якія адносяцца каб у кампетэнтны улады, кантроль ўлады і кантроль органаў 

1. Члены дзяржавы павінен трымаць а рэгулярна абноўлены спіс з: 

 
(a) у назвы і адрасы з у кампетэнтны органы ўлады; і 

 
(b) у імёны, адрасы і код лічбы з у кантроль ўлады і кантроль органаў. 

 
Дзяржавы-члены перадаюць гэтыя спісы, і любыя змены з іх у Камісію і абнародаваць іх, акрамя дзе такое 
перадача і публікацыі мае ужо узяты месца ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 4 (4) з Рэгуляванне (ЕС) 2017/625. 

 
2. На аснове інфармацыі, прадстаўленай у параграфе 1, Камісія рэгулярна публікуе ў Інтэрнэце ан абноўлены 
спіс з кантроль ўлады і кантроль органаў аднесены каб ст кропка (б) з пункт 1. 

 
Артыкул 53 

адхіленні, дазволы і даклад 

1. Прадугледжаны адхіленні ад выкарыстання арганічнага расліннага рэпрадуктыўнага матэрыялу і ад 
выкарыстання арганічных жывёл ст кропак 1.8.5 з частка я з ДАДАТАК _ II і кропак 1.3.4.3 і 1.3.4.4 з 
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частка II з ДАДАТАК _ II, з у выключэнне пункту 1.3.4.4.2 з частка II з ДАДАТАК _ II, павінен мінае на 31 D 

снежня 2035 год. 
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2. Ад 1 Студзень 2028, на аснове на у высновы як з павагай даступнасць з арганічны завод рэпрадуктыўны 
матэрыял і жывёл, прадстаўленых у справаздачы, прадугледжанай у пункце 7 гэтага АРТЫКУЛА , Камісія мае права 
прымаць дэлегаваныя акты ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 54 унясенне паправак гэта Рэгуляванне па: 

 
(a) заканчэнне у адхіленні аднесены каб ст кропка 1.8.5 з частка я з ДАДАТАК _ II і ст кропак 1.3.4.3 і 1.3.4.4 з 

частка II дадатку II , за выключэннем пункта 1.3.4.4.2 часткі II ДАДАТКУ II, раней за 31 СНЕЖАНЬ 2035 г. або 
працяг іх за межамі што дата; або 

 
(b) заканчэнне у адступленне аднесены каб ст кропка 1.3.4.4.2 з частка II з ДАДАТАК _ II. 

 
3. З 1 Студзень 2026 г. камісіі павінна быць упаўнаважаны прыняць дэлегаваны акты адпаведна з 
АРТЫКУЛАМ _ 54 пункт папраўкі (б) з АРТЫКУЛ 26(2) каб пашыраць у сфера прымянення з у інфармацыі 
сістэма аднесены каб ст АРТЫКУЛ 26(2) каб малаткі і кропка 1.3.4.3 з частка II з ДАДАТАК _ II каб база у 
адхіленні адносна малаткі на у дадзеныя сабраны ст адпаведнасці з гэта сістэма. 

 
4. Ад 1 Студзень 2025, Камісія будзе ўпаўнаважана прымаць дэлегаваныя акты ў адпаведнасці з АРТ . 54, на 
аснове інфармацыі аб наяўнасці арганічных бялковых кармоў для хатняй птушкі і свіней, прадастаўленых 
дзяржавамі-членамі ў адпаведнасці з пунктам 6 гэтага артыкула АБО прадстаўленых у справаздачы, згаданай у 
пункце 7 гэтага АРТЫКУЛА , заканчваючы дазволы на выкарыстанне неарганічных бялковых кармоў у харчаванне 
хатняй птушкі і свіней згаданы ст кропак 1.9.3.1(c) і 1.9.4.2(c) з частка II з ДАДАТАК _ II у ан раней дата чым 31 D 

снежня 2025 год або пашырэнне іх за межамі што дата. 

 
5. Калі пашырэнне у адхіленні або дазволы аднесены каб ст параграфаў 2, 3 і 4, у Камісія павінен рабіць 
гэта толькі да таго часу, пакуль у яго ёсць інфармацыя, у прыватнасці інфармацыя, прадстаўленая 
дзяржавамі-членамі ў адпаведнасці з параграфам 6, што пацвярджае у недаступнасць на у Саюз рынак з у 
завод рэпрадуктыўны матэрыял, жывёла або корм заклапочаны. 

 
6. Па 30 Чэрвень з кожны год, Член дзяржавы павінен зрабіць даступны каб у Камісія і каб у іншае Член 

Штаты: 

 
(a) інфармацыя, прадстаўленая ў базе дадзеных, пра якую гаворыцца ў АРТЫКУЛЕ 26 (1) і ў сістэмах, пра якія 

гаворыцца ў АРТЫКУЛЕ 26 (2) і, пры неабходнасці, ст у сістэмы аднесены каб ст АРТЫКУЛ _ 26 (3); 

 
(b) інфармацыі на у адхіленні прадастаўлена ст адпаведнасці з кропка 1.8.5 з частка я з ДАДАТАК _ II і кропак 

1.3.4.3 і 
1.3.4.4 з частка II з ДАДАТАК _ II; і 

 
(c) інфармацыі на у даступнасць на у Саюзны рынак з арганічны бялок карміць для мяса птушкі і свіны 

жывёлы і на _ дазволы прадастаўлена ст адпаведнасці з кропак 1.9.3.1(c) і 1.9.4.2(c) з частка II з ДАДАТАК 

_ II. 

 
7. Да 31 СНЕЖАНЬ 2025 г., камісіі прадставіць справаздачу да еўрапейская парламент і Савета па наяўнасці 
на у Саюз рынак з і, калі актуальны, на у прычыны з абмежаваны доступ да: 

 
(a) арганічны завод рэпрадуктыўны матэрыяльна; 

 
(b) арганічны жывёлы накрыты па у адхіленні аднесены каб ст кропак 1.3.4.3 і 1.3.4.4 з частка II з ДАДАТАК _ II; 

 
(c) арганічны бялковы корм, прызначаны для харчавання хатняй птушкі і свініны прадмет жывёл да дазволаў 

аднесены да ст кропак 1.9.3.1(c) і 1.9.4.2(c) з частка II з ДАДАТАК _ II. 

 
У малюнак уверх што справаздача, у Камісія павінен браць у рахунак, ст асабліва, у дадзеныя сабраны ст 
адпаведнасці з АРТЫКУЛАМ _ 26 і інфармацыя, якая датычыцца адступленняў і дазволаў, згаданых у пункце 6 
гэтага АРТЫКУЛА . 

 
CH A PTER IX 

ПРАЦЭДУРНЫ, ПЕРАХОДНЫ І ФІНАЛ ПАЛАЖЭННІ 

РАЗДЗЕЛ 1 

Працэсуальны палажэнні 

Артыкул 54 

Практыкаванне з у дэлегацыя 

1. The магутнасць каб прыняць дэлегаваны акты ёсць прысвечана на у Камісія прадметам каб у умовы 
пакладзена ўніз ст гэта АРТЫКУЛ . 
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2. The магутнасць каб прыняць дэлегаваны акты аднесены каб ст АРТЫКУЛ _ 2(6), АРТЫКУЛ 9 (11), АРТЫКУЛ _ 
10(5), АРТЫКУЛ _ 12(2), АРТЫКУЛ _ 13(3), 

АРТЫКУЛ _ 
14(2), 
АРТЫКУЛ _ 
23(2), 

АРТЫКУЛ _ 
15 (2), 
АРТЫКУЛ _ 
24 (6), 

АРТЫКУЛ _ 
16(2), 
АРТЫКУЛ _ 
30 (7), 

АРТЫКУЛ _ 
17(2), 
АРТЫКУЛ _ 
32 (4), 

АРТЫКУЛ _ 
18(2), 
АРТЫКУЛ _ 
33 (6), 

АРТЫКУЛ _ 
19(2), 
АРТЫКУЛ _ 
34 (8), 

АРТЫКУЛ _ 
21(1), 
АРТЫКУЛ _ 
35 (9), 

АРТЫКУЛ _ 
22(1), 
АРТЫКУЛ _ 36 
(3), 

АРТЫКУЛ _ 
38 (8), 

АРТЫКУЛ _ 40 
(11), 

АРТЫКУЛ _ 
44 (2), 

АРТЫКУЛ _ 
46 (7), 

АРТЫКУЛ _ 
48 (4), 

АРТЫКУЛ _ 53 (2), (3) і 
(4), 

АРТЫКУЛ _ 57 (3) 
і 

АРТЫКУЛ _ 58 (2) павінен быць прызначаны ў Камісію на пяцігадовы перыяд з 1 Студзень 2021 г. Камісія 
павінна маляваць уверх а даклад ст павага з у дэлегацыя з магутнасць няма пазней чым дзевяць месяцаў 
раней у канец з у пяцігодкі . The дэлегацыя з магутнасць павінен быць маўкліва пашыраны для перыяды з 
ан ідэнтычны працягласць, хіба што у Еўрапейскі парламент або у Рада выступае супраць такі пашырэнне 
не пазней чым тры месяцаў раней у канец з кожны перыяд. 

 

3. The дэлегацыя з магутнасць 
аднесены каб ст 

АРТЫКУЛ _ 
2(6), 

АРТЫКУЛ _ 
9(11), 

АРТЫКУЛ _ 
10(5), 

АРТЫКУЛ _ 
12(2), 

АРТЫКУЛ _ 
13(3), 

АРТЫКУЛ _ 
14(2), 
АРТЫКУЛ _ 
23(2), 

АРТЫКУЛ _ 
15 (2), 
АРТЫКУЛ _ 
24 (6), 

АРТЫКУЛ _ 
16(2), 
АРТЫКУЛ _ 
30 (7), 

АРТЫКУЛ _ 
17(2), 
АРТЫКУЛ _ 
32 (4), 

АРТЫКУЛ _ 
18(2), 
АРТЫКУЛ _ 
33 (6), 

АРТЫКУЛ _ 
19(2), 
АРТЫКУЛ _ 
34 (8), 

АРТЫКУЛ _ 
21(1), 
АРТЫКУЛ _ 
35 (9), 

АРТЫКУЛ _ 
22(1), 
АРТЫКУЛ _ 36 
(3), 

АРТЫКУЛ _ 
38 (8), 

АРТЫКУЛ _ 40 
(11), 

АРТЫКУЛ _ 
44 (2), 

АРТЫКУЛ _ 
46 (7), 

АРТЫКУЛ _ 
48 (4), 

АРТЫКУЛ _ 53 (2), (3) і 
(4), 

АРТЫКУЛ _ 57 (3) 
і 

АРТЫКУЛ _ 58 (2) можа быць адкліканы у любы час па у еўрапейская парламент або па у Рада. А рашэнне 
каб адклікаць паставіць _ ан канец каб у дэлегацыя з у магутнасць удакладнены ст што рашэнне. Гэта 
павінен браць эфект на у дзень наступныя апублікаванне рашэння ў Афіц часопіс еўрапейскага Саюза або 
на больш познюю дату, указаную ў ім. Гэта не паўплывае на абгрунтаванасць з любы дэлегаваны акты ужо ст 
сіла. 

 
4. Раней усынаўленне а дэлегаваны дзейнічаць, у Камісія павінен параіцца экспертаў прызначаны па 
кожны Член Дзяржава адпаведна _ з у прынцыпы пакладзена ўніз ст у Міжінстытуцкі ПАГАДНЕННЕ _ з 13 
ПРЫЛ _ 2016 год на лепш Праватворчасць. 

 
5. A s хутка як гэта прымае а дэлегаваны дзейнічаць, у Камісія павінен паведаміць гэта адначасова каб у 

еўрапейская парламент і 
каб у Рада. 

 

6. А дэлегаваны дзейнічаць прыняты 
выконваючы каб 

АРТЫКУЛ _ 
2(6), 

АРТЫКУЛ _ 
9(11), 

АРТЫКУЛ _ 
10(5), 

АРТЫКУЛ _ 
12(2), 

АРТЫКУЛ _ 
13(3), 

АРТЫКУЛ _ 
14(2), 
АРТЫКУЛ _ 
23(2), 

АРТЫКУЛ _ 
15 (2), 
АРТЫКУЛ _ 
24 (6), 

АРТЫКУЛ _ 
16(2), 
АРТЫКУЛ _ 
30 (7), 

АРТЫКУЛ _ 
17(2), 
АРТЫКУЛ _ 
32 (4), 

АРТЫКУЛ _ 
18(2), 
АРТЫКУЛ _ 
33 (6), 

АРТЫКУЛ _ 
19(2), 
АРТЫКУЛ _ 
34 (8), 

АРТЫКУЛ _ 
21(1), 
АРТЫКУЛ _ 
35 (9), 

АРТЫКУЛ _ 
22(1), 
АРТЫКУЛ _ 36 
(3), 

АРТЫКУЛ _ 
38 (8), 

АРТЫКУЛ _ 40 
(11), 

АРТЫКУЛ _ 
44 (2), 

АРТЫКУЛ _ 
46 (7), 

АРТЫКУЛ _ 
48 (4), 

АРТЫКУЛ _ 53 (2), (3) і 
(4), 

АРТЫКУЛ _ 57 (3) 
і 

АРТЫКУЛ _ 58 (2) павінен увайсці у сіла толькі калі няма пярэчанне мае быў выказана альбо па у 
еўрапейская парламент або па _ Рада ўнутры а перыяд з два месяцаў з апавяшчэнне з што дзейнічаць каб у 
еўрапейская парламент і у Рада або калі, да заканчэння гэтага перыяду Еўрапейскі парламент і Савет 
праінфармавалі Камісію, што яны будуць не аб'ект. што перыяд павінен быць пашыраны па два месяцаў у у 
ініцыятыву з у еўрапейская парламент або з Савета. 

 
Артыкул 55 

Камітэт працэдура 

1. Камісія павінна быць пры дапамозе а камітэта называецца «Арганічная вытворчасць Камітэт». што камітэта 
павінна быць а камітэта ўнутры у сэнс з Рэгуляванне (ЕС) няма 182/2011. 

 
2. дзе спасылка ёсць зрабіў каб гэта параграф, АРТЫКУЛ _ 5 з Рэгуляванне (ЕС) няма 182/2011 павінен 

ўжываць. 

 
3. , дзе зроблена спасылка на гэты параграф, АРТЫКУЛ 8 Рэгламенту (ЕС) № 182/2011 у спалучэнні з АРТ . 5 з іх, 
павінен ўжываць. 

 
4. дзе у Камітэт дастаўляе няма меркаванне, у Камісія павінен не прыняць у праект рэалізуючы дзейнічаць 
і трэці _ падпункт з АРТЫКУЛ _ 5(4) з Рэгуляванне (ЕС) няма 182/2011 павінен ўжываць. 
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РАЗДЗЕЛ 2 

Адмяніць і пераходны і канчатковы палажэнні 

Артыкул 56 

Адмяніць 

Рэгуляванне (EC) няма 834/2007 ёсць адменены. 

 
Аднак гэты Палажэнне будзе працягвацца падаць заяўку з мэтай праходжання экспертызы чаканыя заяўкі ад трэці 
краіны, як пры ўмове для ст АРТЫКУЛ _ 58 з гэта Рэгуляванне. 

 
Спасылкі каб у адменены Рэгуляванне павінен быць асэнсавана як спасылкі каб гэта Рэгуляванне. 
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Артыкул 57 

Пераходны меры якія адносяцца каб кантроль ўлады і кантроль органаў прызнаны пад Артыкул 33 

(3) Рэгламенту (EC) няма 834/2007 

1. The прызнанне з кантроль ўлады і кантроль органаў прадастаўлена 
пад No 834/2007 павінен мінае па 31 D снежня 2023 год у у апошні. 

АРТЫКУЛ _ 33 (3) з Рэгуляванне 
(EC) 

2. Камісія падзаконным актам устанаўлівае пералік кантрольных органаў і органаў кантролю прызнаны 
пад АРТЫКУЛ _ 33 (3) з Рэгуляванне (EC) няма 834/2007, і можа паправіць што спіс па сродкі з выканаць ­ 
згадванне акты. 

Тыя рэалізуючы акты павінен быць прыняты ст адпаведнасці з у экспертыза працэдура аднесены каб ст 
АРТЫКУЛ _ 55 (2). 

3. The Камісія ёсць упаўнаважаны усынавіць дэлегаваны акты ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 54 дапаўняючы 
гэта Рэгу ­ ляцыя як з павагай у інфармацыі каб быць адпраўлены па у кантроль ўлады і кантроль органаў 
аднесены каб ст пункт 2 гэтага АРТЫКУЛ _ які ёсць неабходна для у прызначэнне з у нагляд з іх прызнанне па у 
камісія, як добра як практыкаванне _ з што нагляд па у камісія, у тым ліку праз на месцы экспертыза. 

Артыкул 58 

Пераходныя меры ў дачыненні да заяў з трэціх краін, пададзеных у адпаведнасці з арт 33 (2) Рэгламенту 
(EC) няма 834/2007 

1. The Камісія павінна поўны экспертыза прыкладанняў з трэцяга краіны які мець быў прадстаўлены пад 
АРТЫКУЛ _ 33(2) Рэгламенту (EC) № 834/2007 і якія знаходзяцца на разглядзе 17 Чэрвень 2018 г. Гэты 
Палажэнне прымяняецца каб у экспертыза з такі прыкладанняў. 

2. The Камісія ёсць упаўнаважаны усынавіць дэлегаваны акты ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 54 дапаўняючы 
гэта Рэгу ­ шляхам устанаўлення працэдурных правілаў, неабходных для разгляду заяў, згаданых у пункце 1 
гэтага артыкула АРТЫКУЛ , у тым ліку на у інфармацыі каб быць прадстаўлены па трэці краіны. 

Артыкул 59 

Пераходны меры якія адносяцца каб у першы прызнанне з кантроль ўлады і кантроль 

органаў 

Па шлях з адступленне ад у дата з прымяненне аднесены каб ст у другі пункт з АРТЫКУЛ _ 61, АРТЫКУЛ _ 46 
прымяняюцца _ ад 17 Чэрвень 2018 год наколькі як неабходна ст парадак каб дазволіць а своечасовы 
прызнанне з кантроль ўлады і кантрольныя органы. 

Артыкул 60 

Пераходныя меры для акцыі з арганічны вырабленай прадукцыі адпаведна з Рэгламентам (EC) няма 

834/2007 

прадукты вырабляецца ст адпаведнасці з Рэгуляванне (EC) няма 834/2007 раней 1 студзеня 2021 год можа 
быць размешчаны на рынку _ пасля што дата пакуль акцыі ёсць знясілены. 

Артыкул 61 

Уваход у сіла і прымяненне 

гэта Рэгуляванне павінен увайсці у сіла на у трэці дзень наступныя што з яго публікацыі ст у Афіцыйны 
часопіс з еўрапейскі _ Саюз . 

Гэта павінен ўжываць ад 1 Студзень 2021 год. 

 
гэта Рэгуляванне павінен быць пераплёт ст яго цэласнасць і непасрэдна прыдатныя ст усё 

Член дзяржавы. D адзін у Страсбург, 30 мая 2018 год. 

 

Для у еўрапейская 

Парламент _ 

Прэзідэнт 

A . Т А Я НІ _ 

Для у Рада _ 

Прэзідэнт 

Л. П А ВЛОВ А 
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ДАДАТАК я 

 

 

ІНШЫЯ ПРАДУКТЫ ПРАЦЯЖАНЫ ДА У АРТЫКУЛ 2(1) 

 

— Дрожджы выкарыстоўваецца як ежа або карміць, 

 
— матэ, салодкая кукуруза, лісце вінаграднай лазы, сэрца пальмы, уцёкі хмеля і іншыя падобныя ядомыя часткі 

раслін і прадукты, атрыманыя з іх, 

 
— мора соль і іншае солі для ежа і карміць, 

 
— шаўкапрад кокан прыдатны для хістаючыся, 

 
— натуральны дзясны і смалы, 

 
— пчаліны воск, 

 
— істотны алею, 

 
— корак коркі з натуральны корак, не агламераваны, і без любы пераплёт рэчывы, 

 
— бавоўна, не картачныя або прычасаны, 

 
— поўсць, не картачныя або прычасаны, 

 
— сырыя хаваецца і неапрацаваны скіны, 

 
— на расліннай аснове традыцыйныя раслінны прэпараты. 
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ДАДАТАК II 

 

 

ДЭТАЛЬНА ВЫТВОРЧАСЦЬ ПРАВІЛЫ ПРАЦЯЖАНЫ ДА У РАЗДЗЕЛ III 

 

частка Я: Расліна вытворчасці правілы 

У дадатак да правілаў вытворчасці, выкладзеных у АРТЫКУЛАХ з 9 па 12, правілы, выкладзеныя ў гэтай частцы, 
прымяняюцца да арганічнай вытворчасці раслін. 

 
1. Генерал патрабаванні 

1.1. Арганічны пасевы, акрамя тыя які ёсць натуральна выраслі ст вада, павінен быць вырабляецца ст 
жыццё глеба, або ст жывая глеба, змешаная або ўгноеная матэрыяламі і прадукты дапускаецца ў 
арганічнай вытворчасці, у сувязі з падч і карэнныя пароды. 

 
1.2. Гідрапоннае вытворчасць, якое ўяўляе сабой метад вырошчвання раслін, якія натуральным чынам не 

растуць у вадзе сваімі каранямі ст а пажыўнае рэчыва рашэнне толькі або ст ан інэртны сярэдні каб 
які а пажыўнае рэчыва рашэнне ёсць дадаў, ёсць забаронены. 

 
1.3. Па шлях з адступленне ад кропка 1.1, у вытворчасці з парасткі па ўвільгатненне з насенне і у 

атрыманне з цыкорыя кіраўнікі у тым ліку па апусканне ст ясна вады павінен быць дазволены. 

 
1.4. Па шлях з адступленне ад кропка 1.1, у наступныя практык павінен быць дазволена: 

 
(a) вырошчванне раслін для вытворчасці дэкаратыўных і траў у чыгунах, якія будуць прададзены разам 

з гаршком да канчатковага спажывецка; 

 
(b) расце саджанцы або перасадкі ст кантэйнеры для далей перасадка. 

 
1.5. Па шлях з адступленне ад кропка 1.1, расце культур ст размежаваны ложкі павінен толькі быць 

дазволены для у паверхні якія былі сертыфікаваны як арганічныя для гэтай практыкі да 28 Чэрвень 
2017 г. у Фінляндыі, Швецыі і ДАНІІ . Няма пашырэння з тыя паверхні павінен быць дазволены. 

 
што адступленне павінен мінае на 31 D снежня 2030 год. 

 
Да 31 СНЕЖНЯ 2025 года Камісія павінна прадставіць Еўрапейскаму парламенту і Радзе справаздачу аб 
выкарыстанні размежаваных градак у арганічнай сельскай гаспадарцы. Гэтая справаздача можа 
суправаджацца, у выпадку неабходнасці, заканадаўчай прапанова на у выкарыстоўваць з 
размежаваны ложкі ст арганічны сельская гаспадарка. 

 
1.6. A ll завод вытворчасці тэхнікі выкарыстоўваецца павінен прадухіліць або мінімізаваць любы уклад каб у 

забруджванне з навакольнае асяроддзе. 

 
1.7. Канверсія 

1.7.1. Для расліны і завод прадукты каб быць лічыцца як арганічны прадукты, у вытворчасці правілы 
пакладзена ўніз ст дадзенае Палажэнне павінна прымяняцца ў дачыненні да палеткаў на працягу 
перыяду пераўтварэння, які доўжыцца не менш за два гады перад пасевам, або, у выпадку лугоў або 
шматгадовых кармоў, на працягу не менш за два гады перад яго выкарыстаннем як арганічны 
карміць, або, ст у выпадку з мнагалетнік культур іншае чым корм, падчас а перыяд з у найменш тры 
гадоў таму у першы ўраджай з арганічны прадукты. 

 
1.7.2. Калі зямля або адзін або некалькі яе участкаў былі забруджаныя прадуктамі або рэчывамі, не 

дазволенымі для выкарыстання ў арганічнай вытворчасці, кампетэнтны орган можа прыняць рашэнне 
падоўжыць перыяд пераходу на у зямлі або пасылкі заклапочаны за межамі у перыяд аднесены 
каб ст кропка 1.7.1. 

 
1.7.3. У у выпадку з лячэнне з а прадукт або а рэчыва не упаўнаважаны для выкарыстоўваць ст 

арганічны вытворчасць, кампетэнтны _ аўтарытэт павінен патрабаваць а новы канверсія перыяд 
ст адпаведнасці з кропка 1.7.1. 

 
што перыяд можа быць скарочаны ст у наступныя два выпадкі: 

 
(a) апрацоўка прадуктам або рэчывам, не дазволеным для выкарыстання ў арганічнай 

вытворчасці ў рамках абавязковых мер барацьбы з шкоднікамі або пустазеллем, у тым ліку 
каранціннымі арганізмамі або інвазійнымі відамі, уведзенымі па у кампетэнтны аўтарытэт з у 
Член Дзяржава заклапочана; 
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(b) лячэнне прадуктам або недазволенае рэчыва для выкарыстання ў арганічнай вытворчасці ў 

рамках навуковых выпрабаванняў зацверджаны па у кампетэнтны аўтарытэт з у Член 
Дзяржава заклапочаны. 
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1.7.4. У выпадках аднесены да ў пунктах 1.7.2 і 1.7.3, працягласць пераўтварэння перыяд павінен быць 
выпраўлена з улікам у наступныя патрабаванні: 

(a) працэс дэградацыі адпаведнага прадукту або рэчыва павінен гарантаваць, у канцы 
пераўтварэнні перыяд, ан нязначныя ўзровень з рэшткі ст у глеба і, ст у выпадку з а мнагалетнік 
ураджай, ст расліна ; 

(b) у ўраджай наступныя у лячэнне можа не быць размешчаны на у рынак як арганічны або у канверсіі 
прадукты. 

1.7.4.1. Дзяржавы-члены павінны інфармаваць Камісію і інш Дзяржавы-члены любога рашэння, 
прынятага імі кладзецца ўніз абавязковым меры звязаныя каб лячэнне з а прадукт або а рэчыва не 
упаўнаважаны для выкарыстання ст арганічны вытворчасці. 

1.7.4.2. У ст выпадак лячэнне с прадукт або а рэчыва, якое ёсць не ўпаўнаважаны для выкарыстання у 
арганічных вытворчасці, кропка 1.7.5(b) павінен не ўжываць. 

1.7.5. У у выпадку з зямлі звязаныя з арганічны жывёлагадоўля вытворчасць: 

(a) правілы пераўтварэння распаўсюджваюцца на ўсю плошчу вытворчага аб'екта, на якім 
вырабляюцца корму для жывёл ; 

(b) нягледзячы на тое кропка (а), у канверсія перыяд можа быць паменшаны каб адзін год для пашы 
і адкрыты паветраныя прасторы выкарыстоўваецца па не траваедныя віды. 

1.8. Паходжанне з расліны у тым ліку завод рэпрадуктыўны матэрыял 

1.8.1. Для у вытворчасці з расліны і завод прадукты іншае чым завод рэпрадуктыўны матэрыял, толькі 
арганічны рэпрадуктыўныя расліны матэрыял павінен быць выкарыстоўваецца. 

1.8.2. Для атрымання арганічнага рэпрадуктыўнага матэрыялу раслін для выкарыстання ў вытворчасці 
іншых прадуктаў, акрамя рэпрадуктыўных раслін матэрыял, маткавае расліна і, дзе актуальны, 
іншае расліны, прызначаныя для вытворчасці расліннага рэпрадукцыйнага матэрыялу, павінны 
вырабляцца ў адпаведнасці з дадзеным Палажэннем як мінімум на працягу аднаго пакалення, або, ст у 
выпадку з мнагалетнік пасевы, для у найменш адзін пакалення падчас два расце поры года. 

1.8.3. Калі выбіраючы арганічны завод рэпрадуктыўны матэрыял, аператары павінен даць перавага каб 
арганічны завод рэпра ­ прадукцыйны матэрыял прыдатны для арганічны сельская гаспадарка. 

1.8.4. Для вытворчасці арганічных гатункаў, прыдатных для арганічнай вытворчасці, дзейнасць па арганічнай 
селекцыі павінна праводзіцца ў арганічных умовах і павінна быць засяроджана на пашырэнні 
генетычнай разнастайнасці, залежнасці ад натуральнай рэпрадуктыўнай здольнасці, а таксама 
агратэхнічных паказчыкаў, устойлівасці да хвароб і адаптацыі да розных мясцовых глеб. і клімат 
умовы. 

A ll множанне практык акрамя мерыстэма культуры павінен быць неслі па-за пад сертыфікаваны 
арганічны кіравання. 

1.8.5. Выкарыстоўвайце з у канверсіі і неарганічныя завод рэпрадуктыўны матэрыял 

1.8.5.1. Па шлях з адступленне ад кропка 1.8.1, дзе у дадзеныя сабраны ст у база дадзеных аднесены каб ст 
АРТЫКУЛ _ 26 (1) або сістэма, згаданая ў пункце (а ) АРТЫКУЛА 26(2) паказвае, што якасныя або 
колькасныя патрэбы аператара адносна адпаведнага арганічнага рэпрадукцыйнага матэрыялу раслін, 
за выключэннем саджанцаў, не задаволеныя, кампетэнтныя органы могуць дазволіць выкарыстанне 
пры пераходзе або неарганічнага рэпрадукцыйнага матэрыялу раслін на ўмовах пакладзена ўніз 
ст кропак 1.8.5.3, 1.8.5.4 і 1.8.5.5. 

Прыёр каб запытваючы любы такі адступленне, у аператар павінен параіцца у база дадзеных аднесены 
каб ст АРТЫКУЛ _ 26 (1) або сістэма аднесены каб ст кропка (а) з АРТЫКУЛ _ 26 (2) ст парадак каб 
праверыць будзь яго або яе запыт ёсць апраўдана. 

1.8.5.2. Кантроль улады або кантрольныя органы , прызнаныя ў адпаведнасці з АРТ 46(1) можа дазволіць 
аператарам у трэціх краінах выкарыстоўваць рэпрадуктыўны матэрыял раслін, атрыманы пры 
пераўтварэнні, або неарганічны рэпрадукцыйны матэрыял раслін у арганічных вытворчых адзінках, 
калі арганічны рэпрадуктыўны матэрыял раслін недаступны ў дастатковай якасці або колькасці на 
тэрыторыі трэцяй краіны . краіна ст які у аператар ёсць размешчаны, пад у умовы пакладзена ўніз 
пад кропак 1.8.5.3, 1.8.5.4 і 1.8.5.5. 

1.8.5.3. Неарганічны рэпрадуктыўны матэрыял раслін не павінен апрацоўвацца сродкамі аховы раслін, акрамя 
дазволеных для у лячэнне з насенне ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 24 (1) з гэта рэгуляванне, хіба 
што хімічная апрацоўка мае быў прадпісаны ст адпаведнасці з Рэгуляванне (ЕС) 2016/2031 для 
фітасанітарны мэтах па у кампетэнтны аўтарытэт з у Член Дзяржава заклапочаны для усё 
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разнавіднасці з а дадзены віды ст у вобласці у якім у завод рэпрадуктыўны матэрыял ёсць каб 
быць выкарыстоўваецца. 

1.8.5.4. Дазвол на выкарыстанне рэпрадукцыйнага матэрыялу пры пераўтварэнні або неарганічнага расліннага 
матэрыялу неабходна атрымаць перад пасевам з у ўраджай. 
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1.8.5.5. The аўтарызацыя каб выкарыстоўваць у канверсіі або неарганічныя завод рэпрадуктыўны 
матэрыял павінен быць прадастаўлена толькі асобным карыстальнікам на адзін сезон за раз, і 
кампетэнтны орган, адказны за дазволы, павінен пералічыць колькасці з у упаўнаважаны завод 
рэпрадуктыўны матэрыял. 

1.9. глеба кіравання і апладненне 

1.9.1. У арганічных завод вытворчасць, апрацоўка глебы і вырошчванне практык павінен быць выкарыстаны 
што падтрымліваць або павялічыць глеба арганічныя рэчывы, палепшыць глеба стабільнасць і глеба 
біяразнастайнасць, і прадухіліць глеба ўшчыльненне і глеба эрозія. 

1.9.2. The урадлівасць і біялагічныя дзейнасць з у глеба павінен быць падтрымліваецца і павялічыўся: 

(a) акрамя ст у выпадку з сенажаць або мнагалетнік корм, па у выкарыстоўваць з шматгадовы 
ўраджай кручэнне у тым ліку абавязковыя бабовыя культур як у галоўны або вокладка ўраджай 
для верціцца культур і іншае зялёны гной сельскагаспадарчыя культуры; 

(b) ст у выпадку з аранжарэі або мнагалетнік культур іншае чым корм, па у выкарыстоўваць з 
кароткатэрміновыя зялёны пасевы гною і бабовыя як добра як у выкарыстоўваць з завод 
разнастайнасць; і 

(c) ст усё выпадкі, па у прымяненне з жывёлагадоўля гной або арганічны справа, абодва пераважна 
кампоставаны, з арганічных вытворчасці. 

1.9.3. дзе у пажыўная патрэбы з расліны нельга быць сустрэў па у меры пры ўмове для ст кропак 1.9.1 і 
1.9.2, толькі ўгнаенні і кандыцыянеры глебы, дазволеныя ў адпаведнасці з АРТ . 24 для 
выкарыстання ў арганічнай вытворчасці павінны быць выкарыстаны, і толькі ў той ступені, у якой 
гэта неабходна. Аператары павінны весці ўлік выкарыстання тыя прадукты. 

1.9.4. Агульная колькасць жывёльнага гною, як гэта вызначана ў ДЫРЭКТЫВЕ 91/676/EEC, які 
выкарыстоўваецца пры канверсіі і арганічных вытворчыя адзінкі не павінны перавышаць 170 кг 
азоту ў год/га выкарыстоўванай сельскагаспадарчай плошчы. Гэта абмежаванне прымяняецца толькі 
да выкарыстання гною з ферм, высушанага гною з двароў і абязводжанага птушынага памёту, 
кампоставаных экскрыментаў жывёл, у тым ліку птушынага памёту, кампоставанага гною з двароў 
і вадкіх экскрыментаў жывёл. 

1.9.5. Аператары сельскагаспадарчых гаспадарак могуць заключаць пісьмовыя дамовы аб супрацоўніцтве 
выключна з аператарамі іншых сельскагаспадарчых гаспадарак і прадпрыемстваў, якія адпавядаюць 
правілам арганічнай вытворчасці, з мэтай распаўсюджванне лішак гной ад арганічны вытворчасці 
адзінак. The максімум мяжа аднесены каб ст кропка 1.9.4 быць разлічваецца на у аснова з усё з у 
арганічны вытворчасці адзінак задзейнічаны ст такі супрацоўніцтва. 

1.9.6. Прэпараты з мікраарганізмы можа быць выкарыстоўваецца каб палепшыць у у цэлым стан з у глеба 
або каб палепшыць даступнасць з пажыўныя рэчывы ст у глеба або ст у культур. 

1.9.7. Для актывацыі кампоста можна выкарыстоўваць адпаведныя раслінныя прэпараты і прэпараты 
мікраарганізмаў. 

1.9.8. Мінеральныя азот ўгнаенні павінен не быць выкарыстоўваецца. 

1.9.9. Біядынамічныя прэпараты можа быць выкарыстоўваецца. 

1.10. Шкоднік і пустазелле кіравання 

1.10.1. The прафілактыка з пашкоджанне выкліканыя па шкоднікі і пустазелле павінен спадзявацца у першую 
чаргу на у абарона па: 

— натуральны ворагі, 

— у выбар з віды, разнавіднасці і неаднародныя матэрыял, 

— ўраджай кручэнне, 

— вырошчванне тэхнікі такі як біяфумігацыя, механічны і фізічны метады, і 

— тэрмічны працэсаў такі як салярызацыя і, ст у выпадку з ахоўваецца пасевы, неглыбокі пара 
лячэнне з глеба _ (да а максімум глыбіня з 10 см). 

1.10.2. дзе расліны нельга адэкватна быць ахоўваецца ад шкоднікі па меры пры ўмове для ст кропка 1.10.1 
або ст у выпадку ўстаноўленай пагрозы ўраджаю, толькі прадукты і рэчывы, дазволеныя ў адпаведнасці 
з АРТЫКУЛАМІ 9 і 24 для выкарыстоўваць ст арганічны вытворчасці павінен быць 
выкарыстоўваецца, і толькі каб у ступень неабходна. Аператары павінен трымаць запісы , якія 
даказваюць у трэба для у выкарыстоўваць з такі прадукты. 
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1.10.3. У адносіны каб прадукты і рэчываў выкарыстоўваецца ст пасткі або ст дазатары з прадукты і 
рэчываў іншае чым феромоны, ст пасткі або дазатары павінны прадухіліць прадукты і рэчывы з 
істота выпушчаны ў у навакольнае асяроддзе і павінна прадухіляць кантакт паміж прадуктамі і 
рэчывамі і культурамі, якія вырошчваюцца. УСЕ пасткі , у тым ліку феромон пасткі, павінен быць 
сабраны пасля выкарыстоўваць і павінен быць бяспечна утылізаваны з. 
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1.11. прадукты выкарыстоўваецца для ачыстка і дэзінфекцыя 

Толькі тыя прадукты для ачысткі і дэзінфекцыі ў раслінаводстве, дазволеныя ў адпаведнасці з 
АРТЫКУЛАМ 24 для выкарыстання ў арганічны вытворчасці павінен быць выкарыстоўваецца для 
што прызначэнне. 

1.12. Ўлік абавязак 

Аператары павінен трымаць запісы адносна у пасылкі заклапочаны і у колькасць з у ўраджай. 

1.13. Падрыхтоўка з неапрацаваны прадукты 

Калі падрыхтоўка аперацыі іншае чым апрацоўка ёсць неслі па-за на расліны, у агульны патрабаванні 
пакладзена ўніз _ кропак 1.2, 1.3, 1.4, 1.5 і 2.2.3 з частка IV павінен ўжываць мутаціс змяняючы 
каб такі аперацыі. 

2. Д падрабязна правілы для канкрэтныя расліны і завод прадукты 

2.1. правілы на грыб вытворчасці 

Для у вытворчасці з грыбы, падкладкі можа быць выкарыстоўваецца калі яны ёсць складзены 
толькі з у наступныя кампаненты: 

(a) гаспадарчы двор гной і жывёла экскрыменты: 

(i) альбо ад арганічны вытворчыя адзінкі або ад у канверсіі адзінак ст іх другі год з канверсія; або 

(ii) згадваецца у кропцы 1.9.3, толькі калі прадукт спасылаецца да ст кропка (i) ёсць не даступны, 
пры ўмове, што каб гной і экскрыменты жывёл не перавышалі 25% ад агульнай масы 
кампанентаў падкладка, выключаючы у пакрыццё матэрыял і любы дададзены вада, раней 
кампаставання; 

(b) прадукты з сельскагаспадарчы паходжанне, іншае чым тыя аднесены каб ст кропка (а), ад арганічны 
вытворчасці адзінкі; 

(c) торф, не лячыцца з хімічны прадукты; 

(d) дрэва, не лячыцца з хімічны прадукты пасля высечка; 

(e) мінеральныя прадукты аднесены каб ст кропка 1.9.3, вады і глеба. 

2.2. правілы адносна у калекцыя з дзікі расліны 

Збор дзікарослых раслін і іх частак, якія растуць у натуральных умовах на прыродных тэрыторыях, у 
лясах і сельскагаспадарчых раёнах раёнах ёсць лічыцца як арганічны вытворчасць, пры ўмове што: 

(a) для а перыяд з у найменш тры гадоў раней у калекцыя, тыя раёнах былі не лячыцца з 
прадукты або рэчывы іншае чым тыя упаўнаважаны выконваючы каб АРТЫКУЛЫ _ 9 і 24 для 
выкарыстоўваць ст арганічны вытворчасць; 

(b) у калекцыя робіць не паўплываць у стабільнасць з у натуральны асяроддзе пражывання або у 
абслугоўванне з у віды ст калекцыя _ вобласці. 

частка II: Жывёлагадоўля вытворчасці правілы 

У дадатак каб у вытворчасці правілы пакладзена ўніз ст АРТЫКУЛЫ _ 9, 10, 11 і 14, у правілы пакладзена ўніз ст 
гэта частка павінен ўжываць да арганічных жывёлагадоўля вытворчасці. 

1. Генерал патрабаванні 

1.1. За выключэннем выпадкаў пчалярства, беззямельнай жывёлагадоўлі, калі фермер мае намер разводзіць 
арганічную жывёлу робіць не кіраваць сельскагаспадарчы зямлі і мае не усталяваны а напісана 
супрацоўніцтва пагадненне з фермер у дачыненні да выкарыстання арганічных вытворчых адзінак або 
канверсійных вытворчых адзінак для гэтай жывёлы, павінен быць забаронены. 

1.2. Канверсія 

1.2.1. У выпадку адначасовага пачатку канверсіі вытворчай адзінкі, у тым ліку пашы або любая зямля, якая 
выкарыстоўваецца для жывёл карміць, і з у жывёлы існуючы на гэта вытворчасці адзінка у у пачатак 
з у канверсія перыяд гэтага вытворчасці адзінка як аднесены каб ст кропак 1.7.1 і 1.7.5(b) з частка я, 
жывёлы і жывёла прадукты можа разглядацца арганічны у у канец з у канверсія перыяд з у 
вытворчасці адзінка, нават калі у канверсія перыяд закл у пункце 1.2.2 гэтага Частка для тып 
жывёлы заклапочаны ёсць даўжэй, чым канверсія перыяд для _ вытворчасці адзінка. 

У адступленне ад пункта 1.4.3.1, у выпадку такога адначасовага пераўтварэння і на працягу 
перыяду пераўтварэння з у вытворчасці адзінка, жывёлы цяперашні час ст гэта вытворчасці адзінка 
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так як у пачатак з у перыяд пераўтварэння можна карміць камбікормам, вырабленым на пераходным 
вытворчым аб'екце на працягу першага года канверсія і/або з карміць ст адпаведнасці з кропка 
1.4.3.1 і/або з арганічны карміць. 
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Неэкалагічныя жывёлы могуць быць уведзены ў пераходную вытворчую адзінку пасля пачатку 
пераходнага перыяду ст адпаведнасці з кропка 1.3.4. 

1.2.2. Канверсія перыяды канкрэтныя каб у тыпу з жывёла вытворчасці ёсць набор па-за як вынікае: 

(a) 12 месяцаў ст у выпадку з бычыны жывёлы і конскі жывёлы для мяса вытворчасць, і ст любы 
выпадку няма менш чым тры чвэрці з іх працягласць жыцця; 

(b) шэсць месяцаў у выпадку авечак, коз, свіней і жывёл для вытворчасці малака; 

(c) 10 тыдняў для хатняй птушкі для мяса вытворчасці, акрамя для Пекін качак, прыв ст раней яны 
тры суткі ; 

(d) сем тыдняў для Пекін качкі прынёс ст раней яны ёсць тры дзён стары; 

(e) шэсць тыдняў ст у выпадку з мяса птушкі для яйка вытворчасці прынёс ст раней яны ёсць тры 
дзён стары; 

(f) 12 месяцаў для пчолы. 

Д рынг у канверсія перыяд, у воск павінен быць заменены з воск прыходзіць ад арганічны 

пчалярства. аднак, неарганічныя пчаліны воск можа быць выкарыстоўваецца: 

(i) дзе пчаліны воск ад арганічны пчалярства ёсць не даступны на у рынак; 

(ii) дзе даказана, што ён не заражаны прадуктамі або рэчывамі, якія не дазволены для 
выкарыстання ў арганічнай вытворчасці; і 

(iii) пры ўмове што гэта прыходзіць ад у шапка; 

(g) тры месяцаў для трусы; 

(h) 12 месяцаў для цервіна жывёлы. 

1.3. Паходжанне з жывёлы 

1.3.1. Без шкоды для правілаў пераўтварэння, арганічная жывёла павінна нараджацца або выводзіцца і 
вырошчвацца на арганічнай вытворчасці адзінак. 

1.3.2. з стаўленне каб у развядзенне з арганічны жывёлы: 

(a) размнажэнне павінен выкарыстоўваць натуральны метады; аднак, штучныя асемяненне павінен быць 
дазволена; 

(b) размнажэнне павінен не можа быць выклікана або перашкода лячэння з гармоны або іншыя 
рэчывы з падобны _ эфект, акрамя як а форма з ветэрынарны тэрапеўтычны лячэнне ст у 
выпадку з ан індывідуальны жывёла; 

(c) іншае формы з штучныя размнажэнне, такі як кланаванне і эмбрыён перадача, павінен не быць 
выкарыстана; 

(d) у выбар з пароды павінен быць адпаведны каб у прынцыпы з арганічны вытворчасць, 
павінен забяспечыць а высокі ўзровень дабрабыту жывёл і павінен спрыяць прадухіленню любых 
пакут і пазбяганню неабходнасці у калецтва з жывёлы. 

1.3.3. Калі выбіраючы пароды або штамы, аператары павінен разгледзець даючы перавагу пароды або 
штамы з а высокая ступень генетычнай разнастайнасці, ёмістасць адаптацыі жывёл да мясцовых 
умоў, іх племянной каштоўнасці, іх даўгалецця, жыццяздольнасці і ўстойлівасці да хвароб або 
праблем са здароўем, і ўсё гэта без пагаршэння іх дабрабыту. Акрамя таго, пароды або лініі жывёл 
павінны быць адабраны, каб пазбегнуць спецыфічных захворванняў або праблем са здароўем, звязаных 
з некаторымі пародамі або лініямі, якія выкарыстоўваюцца ў інтэнсіўнай вытворчасці, такіх як сіндром 
стрэсу ў свіней, які можа прывесці да бледна-мяккага экссудатыўнага (PSE) мяса, раптоўнай смерці , 
самаадвольны аборт і цяжкія роды, якія патрабуюць кесарава сячэння аперацыі. Перавага павінен 
быць дадзены каб карэнныя пароды і штамы. 

каб выбраць у пароды і штамы ст адпаведнасці з у першы параграф, аператары павінен 
выкарыстоўваць у даступная інфармацыя ст у сістэмы аднесены каб ст АРТЫКУЛ _ 26 (3). 

1.3.4. Выкарыстоўвайце з неарганічныя жывёлы 

1.3.4.1. У адступленне ад пункта 1.3.1, у мэтах развядзення можна прывозіць жывёл, якія не вырошчваюцца 
арганічна каб ан арганічны вытворчасці адзінка калі пароды ёсць ст небяспека з істота страчаны каб 
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земляробства як аднесены каб ст кропка (б ) АРТЫКУЛА 28(10) Рэгламенту (ЕС) № 1305/2013 і акты, 
прынятыя на яго падставе. У такім выпадку жывёлы з тыя пароды трэба не абавязкова быць 
нерожавшіе. 



EN 14.6.2018 Official Journal of the European Union L 150/119 
 

1.3.4.2. Па шлях з адступленне ад кропка 1.3.1, для у рамонт з пасекі, 20 % пер год з у каралева пчолы і раі 
могуць быць заменены неарганічнымі пчалінымі маткамі і раямі ў арганічнай вытворчасці пры ўмове, 
што каралева пчолы і зграі ёсць размешчаны ст вуллі з расчоскі або расчоскі асновы 
прыходзіць ад арганічная вытворчасць адзінак. У любым выпадку, адзін рой або пчаліная матка 
можа быць заменены пер год неарганічным раеннем або а каралева пчала. 

1.3.4.3. У адступленне ад пункта 1.3.1, калі статак ствараецца ўпершыню, абнаўляецца або 
рэканструюецца, і калі якасныя і колькасныя патрэбы фермераў не могуць быць задаволены, 
кампетэнтны орган можа прыняць рашэнне аб тым, што хатняя птушка не вырошчваецца арганічна 
могуць быць завезены ў цэх па вытворчасці арганічнай птушкі пры ўмове, што кураняты для 
вытворчасці з яек і птушкі для вытворчасці мяса менш трох дзён. Прадукты, атрыманыя з іх, могуць 
лічыцца арганічнымі толькі ў тым выпадку, калі перыяд пераўтварэння, указаны ў пункце 1.2 мае быў 
выконваецца з. 

1.3.4.4. Па шлях з адступленне ад кропка 1.3.1, дзе у дадзеныя сабраны ст у сістэма аднесены каб ст 
кропка (б) артыкула _ _ 26 (2) паказвае што у якасны або колькасныя патрэбы з у фермер адносна 
арганічны жывёлы ёсць не кампетэнтныя органы могуць дазволіць увядзенне неэкалагічных жывёл у 
арганічную вытворчасць , прадметам каб у умовы пры ўмове для ст кропак 1.3.4.4.1 каб 1.3.4.4.4. 

Перш чым запытаць такое адступленне, фермер павінен азнаёміцца з данымі, сабранымі ў сістэме, 
згаданай у пункце (б) з АРТЫКУЛ _ 26 (2) ст парадак каб праверыць будзь яго або яе запыт ёсць 
апраўдана. 

Для аператары ст трэці краіны, кантроль ўлады і кантроль органаў прызнаны ст адпаведнасці з 
АРТЫКУЛАМ 46(1) можа аўтарызаваць у увядзенне з неарганічныя жывёлы у ан арганічны 
вытворчасці адзінка калі арганічныя жывёлы недаступныя ў дастатковай якасці або колькасці на 
тэрыторыі краіны, дзе знаходзіцца аператар ёсць размешчаны. 

1.3.4.4.1. У мэтах развядзення неарганічны маладняк можа быць уведзены, калі статак або зграя ствараецца 
ўпершыню. Іх трэба вырошчваць у адпаведнасці з правіламі арганічнага вытворчасці адразу пасля 
адлучэння ад грудзей. У дадатак, наступнае абмежаванні павінен ўжываць на дата, на якую тыя 
жывёлы увайсці ў статак або зграя: 

(a) бычыны жывёлы, конскі жывёлы і цервіна жывёлы павінен быць менш чым шэсць месяцаў стары; 

(b) авечы жывёлы і казіная жывёлы павінен быць менш чым 60 дзён стары; 

(c) свіны жывёлы павінен узважыць менш чым 35 кг; 

(d) трусы павінен быць менш чым тры месяцаў стары. 

1.3.4.4.2. Для развядзенне мэты, неарганічны дарослы мужчынскі і неарганічных першародзячых жаночы 
жывёлы можа быць уведзены для абнаўлення статка або статка. У далейшым іх трэба вырошчваць у 
адпаведнасці з правіламі арганічнага вытворчасці. Акрамя таго, на колькасць самак прымяняюцца 
наступныя абмежаванні п год: 

(a) максімум да 10 % дарослых коней або буйной рагатай жывёлы і 20 % дарослых свіней , авечы 
жывёлы, казіная жывёлы, трусы або цервіна жывёлы можа быць уведзена; 

(b) для адзінак з менш чым 10 конскі жывёлы, цервіна жывёлы або бычыны жывёлы або трусы, або 
з менш чым пяць свіны жывёлы, авечы жывёлы або казіная жывёлы, любы такі абнаўленне 
павінен быць абмежаваны каб максімум з адзін жывёла пер год. 

1.3.4.4.3. Працэнты, устаноўленыя ў пункце 1.3.4.4.2, могуць быць павялічаны да 40 %, пры ўмове пацверджання 
кампетэнтным органам што любы з наступныя умовы ёсць выканана: 

(a) а маёр пашырэнне каб у гаспадарка мае быў распачатае; 

(b) адзін парода мае быў заменены з іншы; 

(c) а новы жывёлагадоўля спецыялізацыя мае быў распачаты. 

1.3.4.4.4. У выпадках, згаданых у пунктах 1.3.4.4.1, 1.3.4.4.2 і 1.3.4.4.3, неарганічныя жывёлы могуць лічыцца 
арганічнымі толькі ў тым выпадку, калі быў выкананы перыяд пераходу, указаны ў пункце 1.2. 
Перыяд пераўтварэння , выкладзены ў пункце 1.2.2, павінен пачынацца не раней, чым жывёлы 
ўводзяцца ў пераходны перыяд вытворчасці адзінка. 

1.3.4.4.5. У выпадках, згаданых у пунктах 1.3.4.4.1 - 1.3.4.4.4, неэкалагічныя жывёлы павінны ўтрымлівацца 
асобна ад іншай жывёлы або ўтрымлівацца з магчымасцю ідэнтыфікацыі да канца пераходнага 
перыяду, названага ў пункце 1.3.4.4 .4. 
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1.4. Харчаванне 

1.4.1. Генерал харчаванне патрабаванні 

з стаўленне каб харчаванне, у наступныя правілы павінен ўжываць: 
 

(a) карміць для жывёлагадоўля павінен атрымаць у першую чаргу ад у сельскагаспадарчы 
правядзенне дзе у жывёлы ёсць захоўваецца або павінны быць атрыманы з арганічных або 
канверсійных вытворчых адзінак, якія належаць іншым холдынгам у тым жа рэгіёне; 

 
(b) жывёлагадоўля павінен карміцца арганічны або ў канверсіі карміць што адпавядае пажыўнасці 

жывёлы патрабаванні на _ розныя этапы з яго развіццё; абмежаваны кармленне павінен не 
быць дазволены ст жывёлагадоўля вытворчасці, калі не апраўдана для ветэрынарны прычыны; 

 
(c) жывёлагадоўля павінен не быць захоўваецца ст умовы або на а дыета які можа заахвочваць 

анемія; 

 
(d) практыкі адкорму павінны заўсёды паважаць звычайныя схемы харчавання для кожнага віду і 

дабрабыту жывёл у кожны этап з у гадаванне працэс; прымусовае кармленне ёсць забаронена; 

 
(e) за выключэннем свіней, хатняй птушкі і пчол, жывёла павінна мець пастаянны доступ да пашы 

кожны раз умовы дазволіць або павінен мець пастаянны доступ каб грубы корм; 

 
(f) рост прамоўтэры і сінтэтычны амінакіслоты павінен не быць выкарыстана; 

 
(g) смактанне жывёлы павінен пераважна быць кармілі на мацярынскі малако для а мінімум 

перыяд пакладзена ўніз па Камісію ў адпаведнасці з пунктам (а ) АРТЫКУЛА 14(3); заменнікі 
малака, якія змяшчаюць хімічна сінтэзаваныя кампаненты або кампаненты з завод паходжанне 
павінен не быць выкарыстоўваецца падчас што перыяд; 

 
(h) карміць матэрыялаў з завод, багавінне, жывёла або дрожджы паходжанне павінен быць арганічна; 

 
(i) неарганічныя кармавыя матэрыялы расліннага, багавільнага, жывёльнага або дражджавога 

паходжання, кармавыя матэрыялы мікробнага або мінеральнага паходжання, карміць дабаўкі і 
апрацоўка дапаможнікі можа быць выкарыстоўваецца толькі калі яны мець быў 
упаўнаважаны выконваючы да АРТЫКУЛА _ 24 для выкарыстоўваць ст арганічны 
вытворчасці. 

 
1.4.2. Выпас жывёлы 

1.4.2.1. Выпас жывёлы на арганічны зямлі 

Без шкоды для пункта 1.4.2.2 арганічныя жывёлы павінны пасвіцца на арганічнай зямлі. Аднак 
неарганічныя жывёлы могуць выкарыстоўваць арганічны паша для а абмежаваны перыяд кожны год, 
пры ўмове што яны мець быў падняў ст ан навакольнае асяроддзе ­ 
разумовы прыязны шлях на зямлі 
падтрымліваецца пад 

АРТЫКУ

ЛЫ _ 
23, 25, 28, 30, 31 і 34 з Рэгуляванне (ЕС) 

няма 1305/2013 і што яны ёсць не цяперашні час на у арганічны зямлі у у тое самае час як 
арганічны жывёлы. 

 
1.4.2.2. Выпас жывёлы на агульныя зямлі і перагон жывёлы 

1.4.2.2.1. Арганічны жывёлы можа пасвіцца на агульныя зямля, пры ўмове што: 

 
(a) агульная зямля не была апрацавана прадуктамі або рэчывамі, не дазволенымі для 

выкарыстання ў арганічнай вытворчасці для у найменш тры гады; 

 
(b) любы неарганічныя жывёлы які выкарыстоўваць у агульная зямля мець быў падняў ст ан 

экалагічны прыязны шлях далей зямлі падтрымліваецца пад АРТЫКУЛЫ _ 23, 25, 28, 30, 31 і 34 
з Рэгуляванне (ЕС) няма 1305/2013; 

 
(c) любы жывёлагадоўля прадукты ад арганічны жывёлы што былі вырабляецца падчас у перыяд 

калі тыя жывёла пасвілася на агульныя зямлі ёсць не лічыцца як арганічны прадукты хіба што 
адэкватны сегрэгацыя ад неарганічныя жывёлы можна быць даказана. 

 
1.4.2.2.2. У перыяд перагону арганічныя жывёлы могуць пасвіцца на неарганічнай зямлі, калі іх 

перамяшчаюць на нага ад адзін выпас вобласці каб іншы. Д рынг што перыяд, арганічны жывёлы 
павінен быць захоўваецца асобна ад іншае жывёлы. The паглынанне з неарганічныя карміць, ст у 
форма з трава і іншае расліннасць на які жывёлы пасвіцца, павінен быць дазволена: 
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(a) для а максімум з 35 дзён пакрыццё абодва у вонкі і вяртанне падарожжы; або 

 
(b) для максімум з 10 % ад агульны кормавы рацыён пер год, разлічваецца як працэнт з сухія 

справа кармоў з сельскагаспадарчы паходжанне. 
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1.4.3. У канверсіі карміць 

1.4.3.1. Для сельскагаспадарчы холдынгаў што вырабляць арганічны жывёлагадоўля: 

(a) уверх каб 25 % на сярэдні з у карміць формула з пайкі можа складаюць у канверсіі карміць ад у 
другі год ст канверсія. гэта працэнт можа быць павялічаны да 100 % калі гэта корм у 
пераўтварэнні паходзіць ад холдынг _ дзе у жывёлагадоўля ёсць захавана; і 

 
(b) уверх да 20 % ад агульнага сярэдняга аб'ёму кармоў, якія скормліваюць жывёле, можа 

паходзіць ад выпасу або ўборкі ўраджаю на пастаянных пашах, шматгадовых кармавых 
участках або бялковых культурах, пасеяных арганічным спосабам на землях у першы год 
пераўтварэння, пры ўмове, што гэтыя землі з'яўляюцца часткай гаспадаркі сябе. 

 
Калі абодва тыпаў з у канверсіі карміць аднесены каб ст кропак (а) і (б) ёсць істота выкарыстоўваецца 
для кармленне, у агульная сум працэнт з такі карміць павінен не перавышаць у працэнт фіксаваны 
ст кропка (а). 

 
1.4.3.2. The лічбы ст кропка 1.4.3.1 павінен быць разлічваецца штогод як а працэнт з у сухія справа з 

карміць з расліннага паходжання. 

1.5. Здароўе сыход 

1.5.1. Д хвароба прафілактыка 

1.5.1.1. Д хвароба прафілактыка павінен грунтавацца на выбары пароды і штаму, гаспадарка метады кіравання, 
якасны корм, практыкаванні, адпаведны панчоха шчыльнасць і адэкватны і адпаведны жыллё 
падтрымліваецца ст гігіенічныя ўмовы. 

 
1.5.1.2. Імуналагічныя ветэрынарны лекавыя прадукты можа быць выкарыстоўваецца. 

 
1.5.1.3. Хімічна сінтэзаваныя алапатычныя ветэрынарныя лекавыя сродкі, уключаючы антыбіётыкі і 

болюсы сінтэзаваных алапатычны хімічны малекулы, павінен не быць выкарыстоўваецца для 
прафілактычны лячэнне. 

 
1.5.1.4. Рэчывы для стымулявання росту або вытворчасці (уключаючы антыбіётыкі, кокцыдыястатыкі і іншыя 

штучныя сродкі для стымулявання росту), а таксама гармоны і падобныя рэчывы для кантролю 
размнажэння або для іншае мэтах (напр індукцыі або сінхранізацыя з цечка) павінен не быць 
выкарыстоўваецца. 

 
1.5.1.5. дзе жывёлагадоўля ёсць атрымана ад неарганічныя вытворчасці адзінкі, спецыяльныя меры такі як 

скрынінг тэсты або каранцін перыяды павінен ўжываць, у залежнасці на мясцовыя абставіны. 

 
1.5.1.6. Толькі сродкі для ачысткі і дэзінфекцыі ў жывёлагадоўчых памяшканнях і ўстаноўках, дазволеныя ў 

адпаведнасці з АРТЫКУЛАМ 24 для выкарыстоўваць ст арганічны вытворчасці павінен быць 
выкарыстоўваецца для што прызначэнне. 

 
1.5.1.7. жыллё, ручкі, абсталяванне і посуд павінны быць належным чынам чысцяць і дэзінфікуюць, каб 

прадухіліць перакрыжаванае заражэнне і назапашванне носьбітаў хвароб арганізмаў. фекаліі, мачу і 
недаедзены або праліты корм трэба выдаляць так часта, як гэта неабходна, каб звесці да мінімуму пах і 
пазбегнуць прыцягнення насякомых або грызуноў. Родентициды, якія выкарыстоўваюцца толькі ў 
пастках, і прадукты і рэчываў упаўнаважаны выконваючы каб АРТЫКУЛЫ _ 9 і 24 для 
выкарыстоўваць ст арганічны вытворчасці можа выкарыстоўвацца для знішчэння насякомых і 
іншых шкоднікаў у будынках і іншых памяшканнях, дзе ўтрымліваецца жывёла. 

 
1.5.2. Ветэрынарны лячэнне 

1.5.2.1. Дзе жывёлы хварэюць або атрымліваюць траўмы нягледзячы на прафілактыку меры па 
забеспячэнні здароўя жывёл, яны павінны быць апрацаваны неадкладна. 

 

1.5.2.2.  Д 

хвароб
а 

павінен быць лячыцца неадкладна каб пазбягаць пакуты з у жывёла. Хімічна сінтэзаваны 
алапатычны 

ветэрынарны лекавыя прадукты, у тым ліку антыбіётыкі, можа быць выкарыстоўваецца дзе 
неабходна, пад строгі умовах і пад адказнасць ветэрынарнага лекара, калі прымяненне 
фітатэрапеўтычных, гомеапатычных і іншых сродкаў немэтазгодна. У прыватнасці, абмежаванні 
па курсах лячэння і тэрмінах адмены павінен быць вызначаны. 
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1.5.2.3. Кармавыя матэрыялы мінеральных паходжанне упаўнаважаны выконваючы каб АРТЫКУЛ 24 для 
выкарыстоўваць ст арганічны вытворчасць, пажыўная дазволеныя дабаўкі у адпаведнасці з АРТЫКУЛ 

24 для выкарыстоўваць ст арганічны вытворчасць, і фітатэрапеўтычныя і гомео ­ жаласлівы 
прадукты павінен быць выкарыстоўваецца ст перавага каб лячэнне з хімічна сінтэзаваны 
алапатычны ветэрынарны прэпарат прадукты, у тым ліку антыбіётыкі, пры ўмове што іх 
тэрапеўтычны эфект ёсць эфектыўны для у віды жывёлы _ і для у стан для які у лячэнне ёсць 
прызначаны. 
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1.5.2.4. За выключэннем вакцынацый, лячэння паразітаў і схем прымусовага знішчэння, калі жывёла або 
група жывёл атрымлівае больш за тры курсы лячэння хімічна сінтэзаванымі алапатычнымі 
ветэрынарнымі прэпаратамі, уключаючы антыбіётыкі, на працягу 12 месяцаў, або больш за адзін курс 
лячэнне, калі іх прадуктыўны жыццёвы цыкл менш за адзін год, ні жывёлы занепакоены ні вырабляць 
атрыманыя ад такой жывёлы павінны прадавацца як арганічныя прадукты, і жывёла падлягае 
перыядам пераўтварэння аднесены каб ст кропка 1.2. 

 
1.5.2.5. The зняцце перыяд паміж у апошні адміністрацыі каб ан жывёла з а хімічна сінтэзаваны 

алапатычнай ветэрынар лекавы сродак, у тым ліку антыбіётык, пры нармальных умовах выкарыстання 
і вытворчасць арганічных харчовых прадуктаў з гэтай жывёлы павінна быць удвая больш перыяду 
карэнцыі, згаданага ў АРТЫКУЛЕ 11 з Д ірэктыва 2001/82/EC, і павінен быць у найменш 48 гадзіны. 

 
1.5.2.6. Метады лячэння звязаныя каб у абарона з чалавека і жывёла здароўя навязаны на у аснова з Саюз 

заканадаўства павінна быць дазволены. 

 
1.6. Жыллё і гаспадарка практык 

1.6.1. ізаляцыя, ацяпленне і вентыляцыя з у будынак павінен забяспечыць што паветра тыраж, пыл 
ўзровень, тэмпература, адносная вільготнасць паветра і канцэнтрацыя газаў падтрымліваюцца ў 
межах, якія забяспечваюць дабрабыт жывёл. The будынак павінен дазвол багаты натуральны 
вентыляцыя і святло каб увайсці. 

 
1.6.2. У месцах з адпаведнымі кліматычнымі ўмовамі, якія дазваляюць жывёлам жыць на адкрытым паветры, 

размяшчэнне жывёлы не з'яўляецца абавязковым. У такіх выпадках жывёлы павінны мець доступ да 
хованак або цяністых месцаў, каб абараніць іх ад непагадзі умовы. 

 
1.6.3. The панчоха шчыльнасць ст будынкі павінен забяспечыць для у камфорт, дабрабыту і 

відаспецыфічныя патрэбы з жывёлы , і павінен залежаць ст прыватнасці на у віды, у парода і у 
ўзрост з у жывёлы. Гэта павінен таксама прыняць да ўвагі з у паводніцкія патрэбы з у жывёлы, які 
залежаць ст прыватнасці на у памер з у група і жывёлы сэкс. The шчыльнасць павінен забяспечыць у 
жывёлы дабрабыту па забеспячэнне іх з дастатковы прасторы каб стаяць натуральна, рухацца, лёгка 
класціся, паварочвацца, даглядаць сябе, прымаць усе натуральныя паставы і каб зрабіць усё 
натуральны руху, такі як расцяжка і крыло пляскаючы. 

 
1.6.4. Мінімальная паверхня для ўнутраных і адкрытых памяшканняў, а таксама тэхнічныя дэталі, якія 

тычацца жылля, выкладзены ў ст рэалізуючы акты аднесены каб ст АРТЫКУЛ _ 14(3), павінен быць 
выконваецца з. 

 
1.6.5. Адкрыты паветра раёнах можа быць часткова накрыты. Веранды павінен не быць лічыцца як адкрыты 

паветра раёнах. 

 
1.6.6. Агульная шчыльнасць пасадкі не павінна перавышаць 170 шт кг арганічнага азоту ў год на гектар 

с.-г вобласці. 

 
1.6.7. Для вызначэння адпаведнай шчыльнасці жывёлы, згаданай у пункце 1.6.6, кампетэнтны орган 

устанаўлівае адзінак жывёлы, эквівалентных ліміту, згаданаму ў пункце 1.6.6, у адпаведнасці з лічбамі, 
выкладзенымі ў кожным з у канкрэтныя патрабаванні пер тыпу з жывёла вытворчасці. 

 
1.6.8. клеткі, скрынкі і плоскі калоды каб падняць жывёлагадоўля павінен не быць выкарыстоўваецца для 

любы жывёлагадоўля віды. 

 
1.6.9. Калі жывёлагадоўля ёсць лячыцца індывідуальна для ветэрынарны прычыны, гэта павінен быць 

захоўваецца ст прасторы што мець а цвёрды падлога і павінна быць забяспечана саломай або 
адпаведнай подсцілам. Жывёла павінна лёгка паварочвацца і ляжаць ўніз зручна у поўны даўжыня. 

 
1.6.10. Арганічны жывёлагадоўля можа не быць выгадаваны ст а ручка на вельмі мокры або багністы 

глеба. 

 
1.7. ЖЫВЁЛА _ дабрабыту 

1.7.1. УСЕ асобы, якія займаюцца ўтрыманнем жывёл і апрацоўкай жывёл падчас транспарціроўкі і забою, 
павінны валодаць неабходна асноўны ведаў і навыкі як з павагай у здароўя і у дабрабыту патрэбы з у 
жывёлы і павінны прайсці адпаведную падрыхтоўку, як гэта патрабуецца, у прыватнасці, у 
Рэгламенце Савета (ЕС) № 1/2005 ( 1 ) і Рэгламент Савета № (ЕС) 1099/2009 ( 2 ), каб забяспечыць 
належнае прымяненне правілаў, выкладзеных у дадзеным Палажэнні. 

 
1.7.2. Гаспадарка практыкі, у тым ліку панчоха шчыльнасці і жыллё ўмовы, павінен забяспечыць што у 

развіцця, фізіялаг і эталагічныя патрэбы з у жывёлы ёсць сустрэў. 
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(1) Рэгламент Савета (EC) няма 1/2005 з 22 СЬНЕЖНЯ 2004 году на абарона жывёл падчас транспарціроўкі і звязаных з імі 
аперацый і унясенне паправак Д ірэктывы 64/432/EEC і 93/119/EC і Рэгуляванне (EC) няма 1255/97 (OJ L 3, 5.1.2005 г. 
стар. 1). 

(2) Рада Рэгуляванне (EC) няма 1099/2009 з 24 верасень 2009 год на у абарона з жывёлы у у час з забойства (OJ Л 303, 
18.11.2009 г., стар. 1). 



EN L 
150/126 

Official Journal of the European Union 14.6.2018 
 

1.7.3. Жывёла павінна мець пастаянны доступ да месцаў пад адкрытым небам, якія дазваляюць жывёлам 
трэніравацца, пажадана пашы, у любы час надвор'е і сезонны умовы і у стан з у зямлю дазволіць, 
акрамя дзе абмежаванні і абавязацельствы звязаныя каб у абарона з чалавека і жывёла здароўя 
мець быў навязаны на у аснова з Саюзнае заканадаўства. 

1.7.4. Колькасць жывёлы павінна быць абмежавана з мэтай мінімізацыі празмернага выпасу, браканьерства 
глебы, эрозіі і забруджвання выкліканыя па жывёлы або па у распаўсюджванне з іх гной. 

1.7.5. Прывязка або ізаляцыя з жывёлагадоўля павінен быць забаронена, акрамя ст адносіны каб 
індывідуальны жывёлы для а абмежаваны перыяд і наколькі гэта абгрунтавана ветэрынарнымі 
прычынамі. Ізаляцыя жывёлы можа быць дазволена толькі на абмежаваны перыяд, калі бяспека 
работнікаў знаходзіцца пад пагрозай або па прычынах дабрабыту жывёл. Кампетэнтныя органы можа 
аўтарызаваць у прывязваць з буйной рагатай жывёлы ст гаспадаркі з а максімум з 50 жывёлы (за 
выключэннем маладняк), калі немагчыма ўтрымліваць буйную рагатую жывёлу ў групах, якія 
адпавядаюць патрабаванням паводзін, пры ўмове яны мець доступ на пашы падчас ст пашавы 
перыяд, і ёсць доступ на вольнае паветра раёнах мінімум двойчы а тыдзень калі выпас ёсць не 
магчыма. 

1.7.6. Д аўнасць з транспарт з жывёлагадоўля павінен быць зведзены да мінімуму. 

1.7.7. А ны пакуты, боль і пакуты павінен быць пазбягалі і павінен быць захоўваецца каб а мінімум падчас у 
суцэльны жыцця з жывёла , у тым ліку у у час з забой. 

1.7.8. Без забабоны каб распрацоўкі ст Саюз заканадаўства на жывёла дабрабыт, купіраванне хваста з 
авечкі, абразанне дзюбы праводзіцца ў першыя тры дні жыцця, а выдаленне рогаў можа быць 
дазволена ў выключных выпадках, але толькі на а ад выпадку да выпадку аснова і толькі калі тыя 
практык палепшыць у здароўе, дабрабыту або гігіена з у жывёлагадоўля або дзе ў адваротным 
выпадку бяспека работнікаў будзе парушана. АДСАДКА можа быць дазволена толькі ў кожным 
канкрэтным выпадку, калі гэта спрыяе паляпшэнню здароўя, дабрабыту або гігіены жывёлы або калі ў 
адваротным выпадку можа быць парушана бяспека работнікаў. Кампетэнтны улада павінна толькі 
ўпаўнаважаць такія аперацыі дзе аператар мае належным чынам апавешчаны і апраўдана у 
аперацыі каб што кампетэнтны аўтарытэт і дзе у аперацыя ёсць каб быць неслі па- за 
кваліфікаваны кадры. 

1.7.9. ЯКІХ -небудзь пакут жывёл павінна быць зведзена да мінімуму адэкватны анестэзія і/або абязбольванне і 
па пераноскі па-за кожны аперацыя у толькі у большасць адпаведны ўзрост па кваліфікаваны 
кадры. 

1.7.10. фізічны кастрацыя павінен быць дазволены ст парадак каб падтрымліваць у якасць з прадукты і 
традыцыйныя вытворчыя практыкі, але толькі пад у умовы набор па-за ст кропка 1.7.9. 

1.7.11. The загрузка і разгрузка з жывёлы павінен быць неслі па-за без у выкарыстоўваць з любы тыпу з 
электрычны або іншыя балючыя стымуляцыя прымусіць жывёлы. The выкарыстоўваць алапатычных 
транквілізатары, папярэдні да або падчас транспарт, павінна быць забаронены. 

1.8. Падрыхтоўка з неапрацаваны прадукты 

Калі падрыхтоўка аперацыі іншае чым апрацоўка ёсць неслі па-за на жывёлагадоўля, у агульны 
патрабаванні пакладзена _ ст кропак 1.2, 1.3, 1.4, 1.5 і 2.2.3 з частка IV павінен ўжываць мутаціс 
змяняючы каб такі аперацыі. 

1.9. ДАДАТКОВЫ _ агульны правілы 

1.9.1. Для бычыны жывёлы, авечы жывёлы, казіная жывёлы і конскі жывёлы 

1.9.1.1. Харчаванне 

з стаўленне каб харчаванне, у наступныя правілы павінен ўжываць: 

(a) у найменш 60 % з у карміць павінен прыходзьце ад у гаспадарка сябе або, калі гэта ёсць не 
выканальна або такі карміць ёсць недаступны , павінен вырабляцца ў супрацоўніцтве з іншымі 
арганічнымі або канверсійнымі вытворчымі адзінкамі і аператарамі па вытворчасці кармоў 
карміць і карміць матэрыял ад у тое самае вобл. гэта працэнт павінен быць падняў каб 70 % як 
ад 1 Студзень 2023 год; 

(b) жывёлы павінен мець доступ каб паша для выпас калі заўгодна умовы дазваляць; 

(c) нягледзячы на пункт (b), самцы буйной рагатай жывёлы старэйшыя за год павінны мець доступ да 
пашы або пад адкрытым небам плошча; 

(d) дзе жывёлы мець доступ да паша падчас у выпас перыяд і дзе у зімой жыллё сістэма дазваляе 
жывёлам свабодна перасоўвацца, абавязак забяспечваць адкрытыя зоны ў зімовыя месяцы быць 
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адмовілася; 

(e) гадаванне сістэмы павінен быць на аснове на максімум выкарыстоўваць з выпас паша, па 
спасылка каб у даступнасць пашаў ст у розныя перыяды з у год; 
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(f) у найменш 60 % з у сухія справа ст штодня пайкі павінен складацца з грубы корм, свежыя або 
высушаныя корм, або сілас. гэта працэнт можа быць паменшаны каб 50 % для жывёлы ст 
малочныя вытворчасці для а максімум перыяд з тры месяцы ст рана лактацыі. 

1.9.1.2. Жыллё і гаспадарка практык 

з стаўленне каб жыллё і гаспадарка практыкі, у наступныя правілы павінен ўжываць: 

(a) жыллё павінен мець гладкі, але не слізкі падлогі; 

(b) жыллё павінен быць пры ўмове з а зручны, чыстыя і сухія кладка або адпачынак вобласці з 
дастатковы памер, які павінен складацца з а цвёрды будаўніцтва які ёсць ня лачаная. МПЛ _ 
сухія пасцельная бялізна усыпаны з памёт матэрыял павінен быць пры ўмове ст у адпачынак 
вобласці. The памёт павінен складаюць салома або іншае прыдатны натуральны матэрыял. The 
памёт можа быць палепшаны і узбагачаны любым мінералам прадукт, які ёсць упаўнаважаны ў 
адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 24 як а ўгнаенні або глеба кандыцыянер для выкарыстоўваць ст 
арганічны вытворчасць; 

(c) нягледзячы на тое кропка (а) з у першы падпункт з АРТЫКУЛ _ 3(1) і у другі падпункт з 
АРТЫКУЛ _ 3(1) з 
Рада 

Д 

ірэктыв
а 

2008/119/EC ( 1 ), у жыллё з цялят ст індывідуальны скрынкі 
павінен быць 

забаронены пасля у ўзрост з адзін тыдзень, хіба што для індывідуальны жывёлы для а 
абмежаваны перыяд, і наколькі як гэта ёсць апраўдана для ветэрынарны прычыны; 

(d) калі а цяля ёсць лячыцца індывідуальна для ветэрынарны прычыны, гэта павінен быць 
захоўваецца ст прасторы што мець а цвёрды падлога і павінна быць забяспечана саламянай 
подсцілам. Цяля павінна мець магчымасць лёгка павярнуцца і зручна легчы у поўны 
даўжыня. 

1.9.2. Для цервіна жывёлы 

1.9.2.1. Харчаванне 

з стаўленне каб харчаванне, у наступныя правілы павінен ўжываць: 

(a) у найменш 60 % з у карміць павінен прыходзьце ад у гаспадарка сябе або, калі гэта ёсць не 
выканальна або такі карміць ёсць недаступны , павінен вырабляцца ў супрацоўніцтве з іншымі 
арганічнымі або канверсійнымі вытворчымі адзінкамі і аператарамі па вытворчасці кармоў 
карміць і карміць матэрыял ад у тое самае вобл. гэта працэнт павінен быць падняў каб 70 % як 
ад 1 Студзень 2023 год; 

(b) жывёлы павінен мець доступ каб паша для выпас калі заўгодна умовы дазваляць; 

(c) дзе жывёлы мець доступ да паша падчас у выпас перыяд і дзе у зімой жыллё сістэма дазваляе 
жывёлам свабодна перасоўвацца, абавязак забяспечваць адкрытыя зоны ў зімовыя месяцы быць 
адмовілася; 

(d) гадаванне сістэмы павінен быць на аснове на максімум выкарыстоўваць з выпас паша па 
спасылка каб у даступнасць пашаў ст у розныя перыяды з у год; 

(e) у найменш 60 % з у сухія справа ст штодня пайкі павінен складацца з грубы корм, свежыя або 
высушаныя корм, або сілас. гэта працэнт можа быць паменшаны каб 50 % для жаночы цервіна 
жывёлы ст малако вытворчасці для а максімальны перыяд з тры месяцаў ст рана лактацыі; 

(f) У перыяд вегетацыі ў загоне павінен быць забяспечаны натуральны выпас. Загоны, якія не могуць 
даць корм шляхам выпасу падчас у перыяд з расліннасць павінен не быць дазволена; 

(g) кармленне павінен толькі быць дазволены ст у мерапрыемства з а дэфіцыт з выпас з-за каб 
бедны надвор'е умовы; 

(h) гадуецца жывёлы ст а ручка павінен быць пры ўмове з чыстыя і свежыя вады. Калі а натуральны 
крыніца з вады што лёгка _ даступныя каб жывёлы ёсць не даступны, паліў месцы павінен быць 
пры ўмове. 

1.9.2.2. Жыллё і гаспадарка практык 

з стаўленне каб жыллё і гаспадарка практыкі, у наступныя правілы павінен ўжываць: 

(a) цервіна жывёлы павінен быць пры ўмове з хаваючыся месцы, хованкі і агароджы што рабіць не 
шкоду жывёлы; 
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(b) ст чырвоны алені ручкі, жывёлы павінен быць здольны каб рулет ст у гразь каб забяспечыць 
скура даглядаць і цела рэгуляванне тэмпературы ; 

 

( 1 ) Рада Д ірэктыва 2008/119/EC з 18 D снежня 2008 год кладка ўніз мінімум стандарты для у абарона з цялят (OJ Л 10, 
15.01.2009 г. стар. 7). 
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(c) любы жыллё павінен мець гладкі, але не слізкі падлогі; 

 
(d) любы жыллё павінен быць пры ўмове з а зручны, чыстыя і сухія кладка або адпачынак 

вобласці з дастатковы памеру, які складаецца з суцэльнай канструкцыі, якая не рэек. павінна 
быць ДОБРАЯ сухая падсцілка, усыпаная подсцілам быць пры ўмове ст у адпачынак вобласці. The 
памёт павінен складаюць салома або іншае прыдатны натуральны матэрыял. The памёт можа 
быць палепшана і ўзбагачана любым мінеральным прадуктам, дазволеным у адпаведнасці з 
АРТЫКУЛАМ 24 у якасці ўгнаенні або глебы кандыцыянер для выкарыстоўваць ст арганічны 
вытворчасць; 

 
(e) кармавыя месцы ўсталёўваюцца ў абароненых ад непагадзі месцах, даступных як для жывёл, так і 

для асоб, якія іх абслугоўваюць. Глеба, дзе размяшчаюцца кармавыя месцы, павінна быць 
умацавана, а таксама кармавыя апараты павінен быць абсталяваны з а дах; 

 
(f) калі не можа быць забяспечаны пастаянны доступ да корму, месцы кармлення павінны быць 

спраектаваны так, каб усе жывёлы маглі пракарміцца у у тое самае час. 

 
1.9.3. Для свіны жывёлы 

1.9.3.1. Харчаванне 

з стаўленне каб харчаванне, у наступныя правілы павінен ўжываць: 

 
(a) у найменш 30 % з у карміць павінен прыходзьце ад у гаспадарка сябе або, калі гэта ёсць не 

выканальна або такі карміць ёсць недаступны , павінен вырабляцца ў супрацоўніцтве з іншымі 
арганічнымі або канверсійнымі вытворчасцямі і кармавымі аператарамі выкарыстоўваючы 
карміць і карміць матэрыял ад у тое самае рэгіён; 

 
(b) грубы корм, свежыя або высушаныя корм, або сілас павінен быць дададзены каб у штодня рацыён; 

 
(c) дзе фермеры ёсць не ў стане каб атрымаць бялок карміць выключна ад арганічны вытворчасць, і 

у кампетэнтны аўтарытэт мае пацверджана што арганічны бялок карміць ёсць не даступны ст 
дастатковы колькасць, неарганічныя бялковы корм можа быць выкарыстоўваецца пакуль 31 D 

снежня 2025 год пры ўмове што у наступныя умовы ёсць выканана: 
 

(i) гэта ёсць не даступны ст арганічны форма; 
 

(ii) гэта ёсць вырабляецца або падрыхтаваны без хімічны растваральнікі; 

 
(iii) яго выкарыстоўваць ёсць абмежаваны каб у кармленне з парасяты з уверх каб 35 кг з 

канкрэтныя бялок злучэнні; і 

 
(iv) у максімум працэнт дазволены за перыяд ст 12 месяцаў для тыя жывёлы робіць не перавышаць 

5 %. The працэнт з у сухія справа з карміць ад сельскагаспадарчы паходжанне павінен быць 
разлічваецца. 

 
1.9.3.2. Жыллё і гаспадарка практык 

з стаўленне каб жыллё і гаспадарка практыкі, у наступныя правілы павінен ўжываць: 
 

(a) у жыллё павінен мець гладкі, але не слізкі падлогі; 

 
(b) у жыллё павінен быць пры ўмове з а зручны, чыстыя і сухія кладка або адпачынак вобласці з 

дастатковы памеру, які складаецца з суцэльнай канструкцыі, якая не рэек. павінна быць ДОБРАЯ 

сухая падсцілка, усыпаная подсцілам быць пры ўмове ст у адпачынак вобласці. The памёт 
павінен складаюць салома або іншае прыдатны натуральны матэрыял. The памёт можа быць 
палепшана і ўзбагачана любым мінеральным прадуктам, дазволеным у адпаведнасці з АРТЫКУЛАМ 24 
у якасці ўгнаенні або глебы кандыцыянер для выкарыстоўваць ст арганічны вытворчасць; 

 
(c) заўсёды будзе а ложак зрабіў з саломы або іншы прыдатны матэрыял досыць вялікі каб 

пераканайцеся, што ўсе свінні ўваходзяць а ручка можна хлусня ўніз у у тое самае час ст у 
большасць займае месца шлях; 

 
(d) свінаматак павінны ўтрымлівацца групамі, за выключэннем апошніх стадый цяжарнасці і перыяду 

подсосу, падчас якога час у сеяць павінен быць здольны каб рухацца свабодна ст яе ручка і яе рух 
павінен толькі быць абмежаваны для сцісласці перыяды; 

 
(e) без забабоны каб любы дадатковыя патрабаванні для салома, а мала дзён раней чакаецца 

опорос, свінаматак павінны быць пры ўмове з а колькасць з салома або іншае прыдатны 
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натуральны матэрыял дастатковы каб уключыць іх будаваць гнёзды; 

 
(f) месцы для прагулак павінны дазваляць свінням гной і ўкараненне. Для ўкаранення 

выкарыстоўваюцца розныя субстраты можа быць выкарыстоўваецца. 
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1.9.4. Для мяса птушкі 

1.9.4.1. Паходжанне з жывёлы 

Каб прадухіліць выкарыстанне інтэнсіўных метадаў вырошчвання, птушка павінна вырошчвацца да 
дасягнення мінімальнага ўзросту або яшчэ павінен прыходзьце ад павольна расце мяса птушкі 
штамы адаптаваны каб адкрыты гадаванне. 

Кампетэнтны орган павінен вызначыць крытэры павольна растучых штамаў або скласці спіс гэтых 
штамаў і прадаставіць гэта інфармацыі каб аператары, іншае Член дзяржавы і у Камісія. 

дзе павольна расце мяса птушкі штамы ёсць не выкарыстоўваецца па у фермер, у мінімум ўзрост у 
забой павінен быць наступ ным  чынам : 

(a) 81 дзён для куры; 

(b) 150 дзён для каплуны; 

(c) 49 дзён для Пекін качкі; 

(d) 70 дзён для жаночы Масковія качкі; 

(e) 84 дзён для мужчынскі Масковія качкі; 

(f) 92 дзён для Крыжанка качкі; 

(g) 94 дзён для гвінея птушка; 

(h) 140 дзён для мужчынскі індычкі і запякання гусі; і 

(i) 100 дзён для жаночы індычкі. 

1.9.4.2. Харчаванне 

з стаўленне каб харчаванне, у наступныя правілы павінен ўжываць: 

(a) у найменш 30 % з у карміць павінен прыходзьце ад у гаспадарка сябе або, калі гэта ёсць не 
выканальна або такі карміць ёсць не даступны, быць вырабляецца ст супрацоўніцтва з іншае 
арганічны або у канверсіі вытворчасці адзінак і аператары кармоў выкарыстоўваючы карміць 
і карміць матэрыял ад у тое самае рэгіён; 

(b) грубы корм, свежыя або высушаныя корм, або сілас павінен быць дададзены каб у штодня рацыён; 

(c) дзе фермеры не ў стане каб атрымаць бялковы корм выключна ад арганічная вытворчасць для 
віды хатняй птушкі, і кампетэнтны орган пацвердзіў, што арганічных бялковых кармоў няма ў 
дастатковай колькасці, неарганічныя бялковыя корму можна выкарыстоўваць да 31 СНЕЖНЯ 2025 г. 
пры ўмове выканання наступных умоў : 

(i) гэта ёсць не даступны ст арганічны форма; 

(ii) гэта ёсць вырабляецца або падрыхтаваны без хімічны растваральнікі; 

(iii) яго выкарыстоўваць ёсць абмежаваны каб у кармленне з маладыя мяса птушкі з канкрэтныя 
бялок злучэнні; і 

(iv) у максімум працэнт дазволены за перыяд ст 12 месяцаў для тыя жывёлы робіць не перавышаць 
5 %. The працэнт з у сухія справа з карміць з сельскагаспадарчы паходжанне павінен быць 
разлічваецца. 

1.9.4.3. ЖЫВЁЛА _ дабрабыту 

жыць выскубанне з мяса птушкі павінен быць забаронены. 

1.9.4.4. Жыллё і гаспадарка практык 

з стаўленне каб жыллё і гаспадарка практыкі, у наступныя правілы павінен ўжываць: 

(a) па меншай меры, адна траціна плошчы падлогі павінна быць суцэльнай, гэта значыць не з планак 
або сеткі, і павінна быць пакрыта з а памёт матэрыял такі як салома, драўніна габлюшка, пясок 
або дзёран; 

(b) ст мяса птушкі дамоў для кладка куры, а дастаткова вялікі частка з у падлогу вобласці даступны 
каб у куры павінен быць даступным для у калекцыя з птушка памёт; 

(c) будынкі павінны быць вызвалены ад жывёлы паміж кожнай партыяй хатняй птушкі, якая 
вырошчваецца. У гэты час будынкі і абсталяванне неабходна ачысціць і прадэзінфікаваць. Акрамя 
таго, пры вырошчванні кожнай партыі з мяса птушкі мае быў завершаны, працуе павінен быць 
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злева пусты падчас а перыяд каб быць усталяваны па у дзяржавы -члены ст парадак каб 
дазволіць расліннасць каб расці назад. Тыя патрабаванні павінен не ўжываць дзе мяса птушкі 
не з'яўляюцца выгадаваны ст партыі, ёсць не захоўваецца ст працуе і ёсць бясплатна каб 
блукаць ва ўсім у дзень; 
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(d) мяса птушкі павінен мець доступ каб ан адкрыты паветра вобласці для у найменш адзін трэці з 
іх жыцця. аднак, кладка куры птушка і птушка, якая вырошчваецца, павінны мець доступ да 
адкрытага паветра на працягу як мінімум адной траціны свайго жыцця, за выключэннем 
выпадкаў, калі гэта часова абмежаванні мець быў навязаны на у аснова з Саюз заканадаўства; 

(e) бесперапынны дзённы доступ на адкрытае паветра павінен быць забяспечаны з самага 
ранняга ўзросту магчыма і калі заўгодна фізіялагічныя і фізічны умовы дазволіць, акрамя дзе 
часовы абмежаванні мець быў навязаны на у аснова з Саюз заканадаўства; 

(f) у адступленне ад пункта 1.6.5, у выпадку племянных птушак і малалетак ва ўзросце да 18 
тыдняў, калі ўмовы, названыя ў пункце 1.7.3 адносна абмежаванняў і абавязацельстваў, 
звязаных з аховай з чалавека і жывёла здароўя навязаны на у аснова з Саюз заканадаўства ёсць 
сустрэў і прадухіліць размнажэнне птушкі і малаткі ва ўзросце пад 18 тыдняў ад які мае доступ 
каб адкрыты паветра вобласці, веранды павінен разглядацца _ як адкрыты паветра раёнах і, ст 
такі выпадкі, павінен мець а дрот сетка бар'ер каб трымаць іншае птушкі па-за; 

(g) адкрыты паветра раёнах для мяса птушкі павінен дазвол птушка каб мець лёгкі доступ каб 
адэкватны лічбы з піць карыта; 

(h) адкрыты паветра раёнах для мяса птушкі павінен быць накрыты галоўным чынам з расліннасць; 

(i) ва ўмовах, дзе даступнасць корму з дыяпазону вобласці абмежаваны, напрыклад, з-за доўгага 
снегу вокладка або засушлівы надвор'е ўмовы, дадатковыя кармленне з грубы корм павінен 
быць уключаны як частка птушкі дыеты; 

(j) дзе птушка ўтрымліваецца ў памяшканні з-за абмежаванняў або абавязацельстваў, 
устаноўленых на падставе заканадаўства Саюза ­ яны павінны мець пастаянны доступ да 
дастатковай колькасці грубых кармоў і падыходнага матэрыялу для таго, каб сустракацца іх 
эталагічныя патрэбы; 

(k) вадаплаўныя птушкі павінны мець доступ да ручая, сажалкі, возера ці басейна кожны раз, калі 
гэта дазваляюць надвор'е і гігіенічныя ўмовы, каб паважаць іх відавыя патрэбы і патрабаванні 
да дабрабыту жывёл; калі ўмовы надвор'я не дазваляюць такі доступ, яны павінны мець доступ 
да вады, якая ім дазваляе каб акунуць іх кіраўнік там так як каб чыстыя апярэнне; 

(l) натуральны святло можа быць дапоўнены па штучныя сродкі каб забяспечыць а максімум з 16 
гадзіны святло пер дзень, с а бесперапынны начны лад жыцця адпачынак перыяд без штучныя 
святло з у найменш восем гадзіны; 

(m) у усяго прыдатны да выкарыстання паверхні вобласці для адкорм мяса птушкі ст мяса 
птушкі дамоў з любы вытворчасці адзінка павінен не перавышаць 1 600 м 2 ; 

(n) не больш чым 3 000 кладка куры павінен быць дазволены ст а халасты адсек з а мяса птушкі дом. 

1.9.5. Для трусы 

1.9.5.1. Харчаванне 

з стаўленне каб харчаванне, у наступныя правілы павінен ўжываць: 

(a) у найменш 70 % з у карміць павінен прыходзьце ад у гаспадарка сябе або, калі гэта ёсць не 
выканальна або такі карміць ёсць недаступны , павінен вырабляцца ў супрацоўніцтве з іншымі 
арганічнымі або канверсійнымі вытворчасцямі і кармавымі аператарамі выкарыстоўваючы 
карміць і карміць матэрыял ад у тое самае рэгіён; 

(b) трусы павінен мець доступ каб паша для выпас калі заўгодна умовы дазваляць; 

(c) гадаванне сістэмы павінен быць на аснове на максімум выкарыстоўваць з выпас паша па 
спасылка каб у даступнасць пашаў ст у розныя перыяды з у год; 

(d) фіброзныя карміць такі як салома або сена павінен быць пры ўмове калі трава ёсць не 
дастатковы. Кормавыя павінен складаюць прынамсі 60 % з у дыета. 

1.9.5.2. Жыллё і гаспадарка практык 

з стаўленне каб жыллё і гаспадарка практыкі, у наступныя правілы павінен ўжываць: 

(a) жыллё павінен быць пры ўмове з а зручны, чыстыя і сухія кладка або адпачынак вобласці з 
дастатковы памер, які складаецца 
з а цвёрды будаўніцтва які ёсць не рэечны. МПЛ _ сухія пасцельная бялізна усыпаны з памёт 
матэрыял павінен быць 
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прадугледжаны ў зоне адпачынку. Падсцілка павінна складацца з саломы або іншага 
падыходнага натуральнага матэрыялу. Падсцілка можа быць палепшана і ўзбагачана любым 
мінеральным прадуктам, дазволеным у адпаведнасці з АРТЫКУЛАМ 24 у якасці ўгнаенні або глебы 
кандыцыянер для выкарыстоўваць ст арганічны вытворчасць; 

(b) трусы павінен быць захоўваецца ст групы. 
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(c) трусік гаспадаркі павінен выкарыстоўваць трывалы пароды адаптаваны каб адкрыты умовы; 

(d) трусы павінен мець доступ да: 

(i) накрыты прытулак у тым ліку цёмны хаваючыся месцы; 

(ii) ан адкрыты бегчы з расліннасць, пераважна паша; 

(iii) а падняў платформа на які яны можна сядзець, альбо ўнутры або па-за; 

(iv) гнездавання матэрыял для усё сыход робіць. 

1.9.6. Для пчолы 

1.9.6.1. Паходжанне з жывёлы 

Для пчалярства, перавага павінен быць дадзены каб у выкарыстоўваць з Апіс медоносные і іх 
мясцовыя экатыпы. 

1.9.6.2. Харчаванне 

з стаўленне каб харчаванне, у наступныя правілы павінен ўжываць: 

(a) на канец вытворчасць сезон вуллі павінны быць злева з дастатковай запасы в мёд і пылок для 
пчолы _ каб выжыць у зімой; 

(b) карміць пчаліныя сем'і можна толькі ў тых выпадках, калі выжыванне пчаліных сем'яў знаходзіцца 
пад пагрозай з-за кліматычных умоў. У такіх справа, пчала калоніі павінен быць кармілі з 
арганічны мёд, арганічны цукру сіропы, або арганічны цукру. 

1.9.6.3. Здароўе сыход 

з стаўленне каб здароўя клопат, у наступныя правілы павінен ўжываць: 

(a) у мэтах абароны рамак, вулляў і сот, у прыватнасці, ад шкоднікаў, толькі родентициды, якія 
выкарыстоўваюцца ў пастках, а таксама адпаведныя прадукты і рэчывы, дазволеныя ў адпаведнасці 
з АРТЫКУЛАМІ 9 і 24 для выкарыстання ў арганічнай вытворчасці павінен быць дазволена; 

(b) фізічны метады лячэння для дэзінфекцыя з пасекі такі як пара або прамыя полымя павінен быць 
дазволена; 

(c) практыка знішчэння самца расплоду павінна быць дазволена толькі з мэтай ізаляцыі інвазіі з 
Варааа дэструктар ; 

(d) калі, нягледзячы на ўсе прафілактычныя меры, калоніі захварэюць або заражаныя, іх трэба 
неадкладна лячыць і, калі неабходна, можа быць размешчаны ст ізаляцыя пасекі; 

(e) мурашыная кіслата, малочная кіслата, воцатная кіслата і шчаўевая кіслата, а таксама ментол, тымол, 
эўкаліптол або камфара, могуць быць выкарыстоўваецца ст выпадках з інвазія з Варааа 
дэструктар ; 

(f) калі лячэнне ўжываецца хімічна сінтэзаванымі алапатычнымі прадуктамі, у тым ліку 
антыбіётыкамі, акрамя прадуктаў і рэчываў упаўнаважаны выконваючы каб АРТЫКУЛЫ _ 9 і 24 
для выкарыстоўваць ст арганічны вытворчасць, для працягласць гэтай апрацоўкі, апрацаваныя 
калоніі павінны быць размешчаны ў ізаляваных пчальніках і ўвесь воск павінен быць заменены з 
воск прыходзіць ад арганічны пчалярства. Пасля, у канверсія перыяд з 12 месяцы паклаў ўніз ст 
кропка 1.2.2 павінен ўжываць каб тыя калоніі. 

1.9.6.4. ЖЫВЁЛА _ дабрабыту 

з стаўленне каб пчалярства, у наступныя дадатковыя агульны правілы павінен ўжываць: 

(a) у разбурэнне з пчолы ст у расчоскі як а метад звязаныя з у збор ўраджаю з пчалярства прадукты 
павінны быць забаронена; 

(b) калецтва такі як выразка у крылы з каралева пчолы павінен быць забаронены. 

1.9.6.5. Жыллё і гаспадарка практык 

з стаўленне каб жыллё і гаспадарка практыкі, у наступныя правілы павінен ўжываць: 

(a) пчальнікі павінны размяшчацца ў раёнах, якія забяспечваюць наяўнасць крыніц нектара і 
пылка, якія складаюцца ў асноўным з арганічна вырашчаных культур або, пры неабходнасці, 
са спантаннай расліннасці або неарганічных кіруецца лясы або культур што ёсць толькі 
лячыцца з нізкі экалагічны ўздзеянне метады; 
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(b) пасекі павінны знаходзіцца на дастатковай адлегласці ад крыніц, якія могуць прывесці да заражэння 
прадуктаў пчалярства або каб у бедны здароўя з у пчолы; 
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(c) у размяшчэнне з у пасекі павінен быць такі што, ўнутры а радыус з 3 км ад у пасека сайт, нектар і 
Крыніцы пылка складаюцца ў асноўным з арганічных культур або спантаннай расліннасці або 
культур, апрацаваных экалагічны ўздзеянне метады эквівалент каб тыя пры ўмове для ст 
АРТЫКУЛЫ _ 28 і 30 з Рэгламент (ЕС) № 1305/2013, які не можа паўплываць на кваліфікацыю 
пчалярскай прадукцыі як арганічнай. Гэта патрабаванне робіць не ўжываць дзе красаванне ёсць 
не прымаючы месца, або у пчала калоніі ёсць спяча; 

 
(d) вуллі і матэрыялы, якія выкарыстоўваюцца ў пчалярстве, павінны быць зроблены ў асноўным з 

натуральных матэрыялаў, якія не ўяўляюць рызыкі з забруджванне каб у асяроддзя або у 
пчалярства прадукты; 

 
(e) у пчаліны воск для новы асновы павінен прыходзьце ад арганічны вытворчасці адзінкі; 

 
(f) толькі натуральны прадукты такі як праполіс, воск і завод алею можа быць выкарыстоўваецца ст у 

крапіўніца; 
 

(g) сінтэтычны хімічны рэпеленты павінен не быць выкарыстоўваецца падчас мёд здабыча аперацыі; 
 

(h) вывадак расчоскі павінен не быць выкарыстоўваецца для мёд здабыча; 
 

(i) пчалярства не павінна разглядацца як арганічнае у рэгіёнах або раёнах, прызначаных 
дзяржавамі-членамі як рэгіёны або раёнах дзе арганічны пчалярства ёсць не практычна. 

 
частка III: Вытворчасць правілы для багавінне і аквакультуры жывёлы 

1. Генерал патрабаванні 

1.1. Прадпрыемствы павінны размяшчацца ў месцах, якія не падвяргаюцца забруджванню прадуктамі або 
рэчывамі, не дазволенымі для выкарыстання ў арганічнай вытворчасці, або забруджвальным рэчывам, 
якія могуць паставіць пад пагрозу арганічную прыроду прадуктаў . 

 
1.2. Арганічны і неарганічныя вытворчасці адзінак павінен быць адэкватна падзеленыя ст 

адпаведнасці з у мінімальныя адлегласці падзелу, устаноўленыя дзяржавамі-членамі, дзе гэта 
дастасавальна. Такія меры падзелу павінны грунтавацца на натуральным становішчы, асобных 
сістэмах размеркавання вады, адлегласцях, прыліўной плыні, а таксама размяшчэнні арганічнай 
вытворчасці вышэй і ніжэй па плыні. Вытворчасць LGAE і аквакультуры не павінна разглядацца як 
арганічная, калі яна праводзіцца ў месцах або раёнах, прызначаных уладамі дзяржаў-членаў у якасці 
месцаў або раёнаў, якія ёсць непрыдатны для такі дзейнасці. 

 
1.3. Н _ экалагічны ацэнка што ёсць адпаведны каб у вытворчасці адзінка павінен быць патрабуецца 

для любы новы 
аператары ужываючы для арганічны вытворчасці і вырабляць больш чым 20 тон з аквакультуры 
прадукты у год, каб высветліць умовы вытворчага падраздзялення і яго непасрэднага асяроддзя, а 
таксама магчымыя наступствы яго працы. Аператар павінен прадаставіць экалагічную ацэнку 
кантрольнаму органу або органу кантролю. Змест экалагічнай ацэнкі павінен грунтавацца на 
ДАДАТКУ IV дырэктывы 2011 /92/ЕС Еўрапейскага парламент і з у Рада ( 1 ). Калі у вытворчасці 
адзінка мае ужо быў прадметам каб ан эквівалентная ацэнка, што ацэнка можа быць 
выкарыстоўваецца для гэта прызначэнне. 

 
1.4. Мангравыя зараснікі разбурэнне павінен не быць дазволены. 

 
1.5. Аператар забяспечыць устойлівы план кіравання прапарцыйны на вытворчы блок па аква ­ 

культуры і багавінне збор ўраджаю. 
 

1.6. План павінен абнаўляцца штогод і павінен дэталёва апісваць наступствы эксплуатацыі для 
навакольнага асяроддзя і экалагічнага маніторынгу, які павінен быць праведзены, а таксама 
павінен пералічваць меры, якія неабходна прыняць для мінімізацыі негатыўнага ўздзеяння на 
навакольнае воднае і наземнае асяроддзе, у тым ліку, дзе дастасавальна, скід пажыўных рэчываў у 
навакольнае асяроддзе за вытворчы цыкл або ў год. План павінен запісваць назіранне і рамонт з 
тэхнічны абсталяванне. 

 

1.7.  Д 

абаронч
ы 

і прафілактычны меры узяты супраць драпежнікаў ст 
адпаведнасці з 

Д 

ірэктыв
а 

92/43/EEC і 

нацыянальная правілы павінен быць запісаны ст у устойлівы кіравання планаваць. 
 

1.8. дзе дастасавальна, каардынацыя павінен браць месца з у суседнія аператары ст малюнак 
уверх кіраўніцтва планаваць. 

 
1.9. АКВАКУЛЬТУРЫ і водарасці бізнэс аператары павінны складаць у складзе з устойлівы план кіравання 
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марнатраўства графік скарачэння, які будзе ўведзены ў дзеянне ў пачатку дзейнасці. Дзе магчыма, 
выкарыстанне рэшткавага цяпла павінен быць абмежаваны каб энергіі ад аднаўляльны крыніцы. 

 

( 1 ) Д ірэктыва 2011/92/ЕС з у еўрапейская парламент і з у Рада з 13 D снежня 2011 год на у ацэнка з у эфекты з пэўныя 
грамадскасць і прыватны праектаў на у асяроддзя (OJ Л 26, 28.01.2012, стар. 1). 
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1.10. Падрыхтоўка з неапрацаваны прадукты 
 

Калі аперацыі па падрыхтоўцы, акрамя апрацоўкі, праводзяцца на водарасцях або аквакультурных 
жывёлах, агульныя патрабаванні, выкладзеныя ў пунктах 1.2, 1.3, 1.4, 1.5 і 2.2.3 часткі IV, павінны 
прымяняцца mutatis mutandis да такіх аперацый. 

 
2. Патрабаванні для багавінне 

У дадатак каб у агульны вытворчасці правілы пакладзена ўніз ст АРТЫКУЛЫ _ 9, 10, 11 і 15, і дзе 
актуальныя у раздзеле 1 з гэта Частка, ст правілы пакладзена ўніз ст гэта Раздзел павінен 
звяртацца да у арганічны калекцыя і вытворчасць _ багавінне. Тыя правілы павінен ўжываць 
мутаціс змяняючы каб у вытворчасці з фітапланктон. 

 
2.1. Канверсія 

2.1.1. The канверсія перыяд для а вытворчасці адзінка для багавінне калекцыя павінен быць шэсць месяцаў. 
 

2.1.2. The канверсія перыяд для а вытворчасці адзінка для багавінне вырошчванне павінен быць а 
перыяд з шэсць месяцаў або адзін поўная вытворчасць цыкл, што заўгодна ёсць у даўжэй. 

 
2.2. Вытворчасць правілы для багавінне 

2.2.1. The калекцыя з дзікі багавінне і часткі гэтага ёсць лічыцца як арганічны вытворчасці пры ўмове што: 
 

(a) у расце раёнах ёсць прыдатны ад а здароўя кропка з выгляд і ёсць з высокая экалагічны статус як 
вызначаны па Д ірэктыве 2000/60/EC, або ёсць з эквівалент якасць да: 

 
— у вытворчасці зоны класіфікаваны як А і Б ст Рэгуляванне (EC) няма 854/2004 з у еўрапейская 

парламент і з у Рада ( 1 ), пакуль 13 D снежня 2019, або 
 

— у адпаведны класіфікацыя раёнах набор па-за ст у рэалізуючы акты прыняты па у Камісія 
адпаведна _ з АРТЫКУЛ _ 18 (8) з Рэгуляванне (ЕС) 2017/625, ад 14 D снежня 2019 год; 

 
(b) у калекцыя робіць не паўплываць істотна стабільнасць з у натуральны экасістэма або у 

абслугоўванне з выгляду _ ст у калекцыя вобласці. 
 

2.2.2. Вырошчванне багавіння павінна адбывацца ў раёнах з характарыстыкамі навакольнага асяроддзя і 
здароўя, прынамсі, эквівалентнымі тым, што апісаны ў пункце 2.2.1(a), каб лічыцца арганічным. 
Акрамя таго, наступная прадукцыя правілы павінен ўжываць: 

 
(a) устойлівы практык павінен быць выкарыстоўваецца ст усё этапы з вытворчасць, ад у калекцыя 

з непаўналетні багавінне да збору ўраджаю; 
 

(b) каб забяспечыць што а шырокі генафонд ёсць падтрымліваецца, у калекцыя з непаўналетні 
багавінне ст у дзікі павінен браць месца на а рэгулярны аснова так як каб падтрымліваць і 
павялічыць у разнастайнасць з у памяшканні культуры запас; 

 
(c) ўгнаенні павінен не быць выкарыстоўваецца, акрамя ст у памяшканні сродкі, і толькі калі яны 

мець быў упаўнаважаны выконваючы да АРТЫКУЛА _ 24 для выкарыстоўваць ст арганічны 
вытворчасці для гэта прызначэнне. 

 
2.3. А lgae вырошчванне 

2.3.1. А lgae культуры у мора павінен толькі выкарыстоўваць пажыўныя рэчывы натуральна якія 
адбываюцца ст у асяроддзе, або ад арганічная аквакультура жывёла вытворчасць, пераважна 
размешчаны побач як частка з а палікультура сістэма. 

2.3.2. На аб'ектах на сушы, дзе выкарыстоўваюцца знешнія крыніцы пажыўных рэчываў, узровень пажыўных 
рэчываў у сцёкавых водах павінен быць правераны у тое самае, або ніжэй, чым у прытокавы вады. 
Толькі пажыўныя рэчывы з завод або мінеральныя паходжанне упаўнаважаны згодна з каб 
АРТЫКУЛ _ 24 для выкарыстоўваць ст арганічны вытворчасці можа быць выкарыстоўваецца. 

2.3.3. Культура шчыльнасць або аператыўны інтэнсіўнасць павінен быць запісаны і павінен 
падтрымліваць у цэласнасць з у воднае асяроддзе па забеспячэнне што у максімум колькасць з 
багавінне які можна быць падтрымліваецца без негатыўныя наступствы на у асяроддзя ёсць не 
перавышаны. 

2.3.4. Вяроўкі і іншае абсталяванне выкарыстоўваецца для расце багавінне павінен быць паўторна 
выкарыстаны або перапрацаваны дзе магчыма. 

2.4. Устойлівы калекцыя з дзікі багавінне 
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2.4.1. А аднаразовы біямаса каштарыс павінен быць прадпрымаецца у у пачатак з багавінне калекцыя. 
 

( 1 ) Рэгуляванне (EC) няма 854/2004 з у еўрапейская парламент і з у Рада з 29 ПРЫЛ _ 2004 год кладка ўніз канкрэтныя 
правілы для у арганізацыі з афіцыйны элементы кіравання на прадукты з жывёла паходжанне прызначаны для чалавека 
спажывання (OJ Л 139, 30.04.2004 г. стар. 206). 
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2.4.2. Д дакументальны фільм рахункі павінен быць падтрымліваецца ст у адзінка або памяшканні і 
павінен уключыць у аператар каб ідэнтыфікаваць і орган кантролю або кантроль цела да 
праверыць гэта калекцыянеры мець толькі ў камплекце дзікія водарасці вырабляецца ст 
адпаведнасці з гэта Рэгуляванне. 

 
2.4.3. Калекцыя павінен быць неслі па-за ст такі а шлях што у сумы сабраны рабіць не выклікаць а 

значныя ўздзеянне на _ стан воднага асяроддзя. Меры такі як калекцыя тэхніка, мінімальныя памеры, 
ўзросты, цыклы размнажэння або памер пакінутых багавіння павінны быць прыняты, каб 
пераканацца, што водарасці могуць аднаўляцца і каб гарантаваць, што прылоў ёсць прадухіліць. 

 
2.4.4. Калі багавінне ёсць сабраны ад а агульныя або агульны збор вобласць, дакументальны доказы 

вырабляецца па адпаведнае _ аўтарытэт прызначаны па у Член Дзяржава заклапочаны 
павінен быць даступны паказваючы што у агульны збор адпавядае з гэта Рэгуляванне. 

 
3. Патрабаванні для аквакультуры жывёлы 

У дадатак каб у агульны вытворчасці правілы пакладзена ўніз ст АРТЫКУЛ _ 9, 10, 11 і 15, і дзе 
актуальныя у раздзеле 1 з гэта частка, у правілы пакладзена ўніз ст гэта Раздзел павінен ўжываць 
каб у арганічны вытворчасці з віды з рыб, ракападобных, вастрыц і малюскаў. Гэтыя правілы таксама 
прымяняюцца mutatis mutandis да вытворчасці зоапланктону, мікраракападобныя, калаўроткі, чарвякі і 
іншае водны карміць жывёлы. 

 
3.1. Генерал патрабаванні 

3.1.1. Канверсія 

Наступныя перыяды пераўтварэння для вытворчых адзінак аквакультуры прымяняюцца для 
наступных тыпаў аквакультуры аб'ектаў у тым ліку у існуючы аквакультуры жывёлы: 

 
(a) для аб'ектаў што нельга быць асушаны, ачышчаны і прадэзінфікаваць, а канверсія перыяд з 24 

месяцы; 

 
(b) для аб'ектаў што мець быў асушаны, або пара, а канверсія перыяд з 12 месяцы; 

 
(c) для аб'ектаў што мець быў асушаны, ачышчаны і прадэзінфікаваць, а канверсія перыяд з шэсць 

месяцы; 

 
(d) для адкрыты вады сродкі, у тым ліку тыя вырабляць двухстворкавых малюскі, а канверсія перыяд з 

тры месяцаў. 

 
3.1.2. Паходжанне з аквакультуры жывёлы 

3.1.2.1. з стаўленне каб у паходжанне з у аквакультуры жывёлы, у наступныя правілы павінен ўжываць: 

 
(a) арганічная аквакультура павінна быць заснавана на вырошчванні маладняку, які паходзіць з 

арганічнага маткавага пагалоўя і з арганічны вытворчасці адзінкі; 

 
(b) павінны выкарыстоўвацца мясцова выгадаваныя віды, а селекцыя павінна быць накіравана на 

атрыманне штамаў, якія лепш прыстасаваны да вытворчасці ўмовы, забеспячэнне добры жывёла 
здароўя і дабрабыту і добры выкарыстанне з карміць рэсурсаў. Д дакументальны фільм доказы 
іх паходжанне і лячэнне павінна быць прадастаўлены для кампетэнтных аўтарытэт, ці, дзе 
адпаведны, у кантроль аўтарытэт або кантроль цела; 

 
(c) выбіраюцца трывалыя віды, якія могуць вырошчвацца без прычынення значнай шкоды дзікім 

жывёлам; 

 
(d) для развядзенне мэты, дзіка адлоўлены або неарганічныя аквакультуры жывёлы можа быць 

прынёс у а толькі правядзенне ст належным чынам апраўдана выпадках дзе няма арганічны 
парода ёсць даступны або дзе новы генетычны запас для селекцыйных мэтах ёсць прынёс у у 
вытворчасці адзінка пасля ан аўтарызацыя мае быў прадастаўлена па у кампетэнтным органам 
з мэтай паляпшэння прыдатнасці генетычнага фонду. Такія жывёлы павінны ўтрымлівацца ў 
арганічным рэжыме не менш за тры месяцы, перш чым іх можна будзе выкарыстоўваць для 
развядзення. Для жывёл, якія знаходзяцца ў Чырвоным спісе МСАП відаў, якія знаходзяцца пад 
пагрозай знікнення, дазвол на выкарыстанне вылаўленых асобін можа быць прадастаўлены толькі 
ст у кантэкст з захаванне праграмы прызнаны па актуальныя грамадскасць аўтарытэт адказны за 
у захаванне высілак; 

 
(e) для мэтаў вырошчвання збор маладняку дзікай аквакультуры павінен быць спецыяльна 
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абмежаваны наступным выпадкі: 

 
(i) натуральны прыток з рыба або ракападобныя лічынкі і непаўналетнія калі начынне сажалкі, 

стрымліванне сістэмы і карпусы; 
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(ii) папаўненне запасаў з дзікі смажыць або ракападобныя лічынкі з віды што ёсць не на у МСОП 
Чырвоны Спіс з віды , якія знаходзяцца пад пагрозай знікнення ў экстэнсіўнай аквакультуры 
земляробства ўнутры забалочаных угоддзяў, такіх як сажалкі з саланаватай вадой, прыліўныя 
зоны і прыбярэжныя зоны лагуны, пры ўмове што: 

— у папаўненне запасаў ёсць ст лінія з кіравання меры зацверджаны ст у актуальныя улады да 
забяспечыць _ устойлівы эксплуатацыі з у віды заклапочаны, і 

— у жывёлы ёсць кармілі выключна з карміць натуральна даступны ст у асяроддзя. 

Па шлях з адступленне ад кропка (а), Член дзяржавы можа аўтарызаваць у увядзенне для 
на-растаючых мэт на ан арганічны вытворчасці адзінка з а максімум з 50 % з неарганічныя 
непаўналетнія з відаў, што былі не развіты як арганічны ст у Саюз па 1 Студзень 2021, пры 
ўмове што у найменш у два апошнія траціны з у працягласць з у вытворчасці цыкл ёсць 
кіруецца пад арганічны кіравання. Такія дэро ­ гацыя можа быць прадастаўлена для а 
максімум перыяд з два гадоў і павінен не быць аднаўляльны. 

Для гаспадарак аквакультуры, размешчаных за межамі Саюза, такое адступленне можа быць 
прадастаўлена толькі кантрольнымі органамі або кантроль органаў што мець быў прызнаны ст 
адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 46 (1) для віды якія былі не развіты як арганічны ст альбо у тэрыторыі 
з у краіна ст які у правядзенне ёсць размешчаны або Саюза . Такія адступленне можа быць 
прадастаўлена для а максімум перыяд з два гадоў і павінен не быць аднаўляльны. 

3.1.2.2. з стаўленне каб развядзенне, у наступныя правілы 
павінен ўжываць: 

(a) гармоны і вытворныя гармонаў павінен не быць 
выкарыстана; 

(b) штучнае вытворчасць аднаполых штамаў, за выключэннем ручнога сартавання, індукцыя 
поліплаідыі, штучная гібрыдызацыя і кланаванне павінен не быць выкарыстана; 

(c) адпаведны штамы павінен быць абраны. 

3.1.3. Харчаванне 

3.1.3.1. з стаўленне каб карміць для рыба, ракападобныя і вастрыцы, у наступныя правілы павінен ўжываць: 

(a) кармленне жывёл кармамі, якія адпавядаюць патрэбнасцям жывёлы ў харчаванні на розных 
стадыях яе развіцця; 

(b) кармленне рэжымы павінен быць распрацаваны з у наступныя прыярытэты: 

(i) жывёла здароўя і дабрабыт; 

(ii) высокая прадукт якасць, у тым ліку у пажыўная склад з у прадукт, які павінен забяспечыць 
высокая якасць з у канчатковы ядомыя прадукт; 

(iii) нізкі экалагічны ўздзеянне; 

(c) раслінная частка корму павінна быць арганічнай, а частка корму - воднай жывёлы павінны 
паходзіць з арганічнай аквакультуры або рыбалоўства, якія былі сертыфікаваны як устойлівыя 
ў адпаведнасці са схемай, прызнанай па у кампетэнтны аўтарытэт ст лінія з у прынцыпы 
пакладзена ўніз ст Рэгуляванне (ЕС) Не 1380/2013; 

(d) неарганічныя карміць матэрыялаў з завод, жывёла, багавінне або дрожджы паходжанне, 
карміць матэрыялаў з мінеральныя або мікробнага паходжання, кармавыя дабаўкі і 
тэхналагічныя дапаможнікі павінны выкарыстоўвацца толькі ў тым выпадку, калі яны 
дазволены ў адпаведнасці з дадзеным Палажэннем для выкарыстоўваць ст арганічны 
вытворчасць; 

(e) рост прамоўтэры і сінтэтычны амінакіслоты павінен не быць выкарыстоўваецца. 

3.1.3.2. з стаўленне каб двухстворкавых малюскі і іншае віды які ёсць не кармілі па чалавек, але замест 
гэтага карміць на натуральны планктон, у наступныя правілы павінен ўжываць: 

(a) такія фільтраваныя жывёлы павінны атрымліваць усе іх патрэбы ў харчаванні ад прыроды, за 
выключэннем непаўналетніх выгадаваны ст інкубатарні і гадавальнікі; 

(b) раёны вырошчвання павінны быць прыдатнымі з пункту гледжання здароўя і мець высокі 



EN 14.6.2018 Official Journal of the European Union L 
150/145 

 

экалагічны статус у адпаведнасці з ДЫРЭКТЫВАЙ 2000/60/EC або з добрым экалагічным статусам у 
адпаведнасці з ДЫРЭКТЫВАЙ 2008/56/EC або з эквівалент якасць да: 

— у вытворчасці зоны класіфікаваны як А ст Рэгуляванне (EC) няма 854/2004, пакуль 13 D 

снежня 2019, або 
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— у адпаведны класіфікацыя раёнах набор па-за ст у рэалізуючы акты прыняты па у Камісія 
адпаведна _ з АРТЫКУЛ _ 18 (8) з Рэгуляванне (ЕС) 2017/625, ад 14 D снежня 2019 год. 

 
3.1.3.3. Канкрэтны правілы на карміць для пажадлівыя аквакультуры жывёлы 

 
Карміць для пажадлівыя аквакультуры жывёлы павінен быць атрыманы з у наступныя прыярытэты: 

 
(a) арганічны карміць з аквакультуры паходжанне; 

 
(b) рыба прыём ежы і рыба алей ад арганічны аквакультуры абрэзкі атрыманы ад рыба, 

ракападобныя або малюскі; 

 
(c) рыбная мука і рыбін тлушч і кармавой матэрыял рыбнага паходжання, атрыманы з абрэзкаў 

рыбы, ракападобных або малюскаў ужо злоўлены для чалавека спажывання ст устойлівы 
рыбалоўства; 

 
(d) рыбная мука і рыбін тлушч і кармавой сыравіну рыбнага паходжання, атрыманую з суцэльных 

рыб, ракападобных або злоўленых малюскаў ст устойлівы рыбалоўства і не выкарыстоўваецца 
для чалавека спажыванне; 

 
(e) арганічны карміць матэрыялаў з завод або жывёла паходжанне; завод матэрыял павінен не 

перавышаць 60 % з усяго інгрэдыенты. 

 
3.1.3.4. Канкрэтны правілы на карміць для пэўныя аквакультуры жывёлы 

 
У у растуць фаза, рыба ст ўнутраны вады, пенэіда крэветкі і прэснаводныя крэветкі і трапічны 
прэснаводная рыба павінен быць кармілі як вынікае: 

 
(a) яны павінен быць кармілі з карміць натуральна даступны ст сажалкі і азёры; 

 
(b) дзе натуральны карміць аднесены каб ст кропка (а) ёсць не даступны ст дастатковы колькасці, 

арганічны карміць з расліннага паходжання, пераважна выраслі на у гаспадарка сябе, або 
багавінне можа быць выкарыстоўваецца. Аператары павінен трымаць дакументальныя 
доказы з у трэба каб выкарыстоўваць дадатковыя карміць; 

 
(c) дзе натуральны карміць ёсць дапоўнены ст адпаведнасці з кропка (б): 

 
(i) у карміць рацыён з пенэіда крэветкі і прэснаводныя крэветкі ( Macrobrachium spp.) можа 

складацца з максімум _ з 25 % рыбная мука і 10 % рыба алей вытворныя ад устойлівы 
рыбалоўства; 

 
(ii) у карміць рацыён з сіямскія сом ( Пангасіус віды) можа складацца з а максімум з 10 % рыбная 

мука або рыбін тлушч вытворныя ад устойлівы рыбалоўства. 

 
3.1.4. Здароўе сыход 

3.1.4.1. Д хвароба прафілактыка 

з стаўленне каб хвароба прафілактыка, у наступныя правілы павінен ўжываць: 

 
(a) Прафілактыка захворвання павінна быць заснавана на ўтрыманні жывёл у аптымальных 

умовах шляхам адпаведнага размяшчэння, з улікам, у прыватнасці, патрабаванні відаў да добрай 
якасці вады, паток і абмен стаўка, аптымальны дызайн гаспадарак, прымяненне добрых метадаў 
гаспадарання і гаспадарання, у тым ліку рэгулярныя ачыстка і дэзінфекцыя з памяшканні, высокая 
якасць карміць, адпаведны панчоха шчыльнасць, і парода і працадзіць адбор; 

 
(b) імуналагічныя ветэрынарны лекі можа быць выкарыстана; 

 
(c) ан жывёла здароўя кіравання планаваць павінен дэталь біяабарона і хвароба прафілактыка 

практык у тым ліку пісьмовае пагадненне аб медыцынскім кансультаванні, прапарцыйным 
вытворчай адзінцы, з кваліфікаванай аквакультурнай жывёлай здароўя паслугі Сусветная 
арганізацыя па ахове здароўя павінен наведванне у гаспадарка у а частата з не менш чым адзін 
раз пер год або, ст у выпадак _ двухстворкавых малюскі, не менш чым адзін раз кожны два 
гады; 

 
(d) правядзенне сістэмы, абсталяванне і посуд павінен быць правільна ачышчаны і дэзінфікавана; 

 
(e) біяабрастаючыя арганізмы павінны выдаляцца толькі фізічнымі сродкамі або ўручную і пры 
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неабходнасці вяртацца каб у мора у а адлегласць ад у гаспадарка; 

 
(f) толькі рэчывы для ачысткі і дэзінфекцыі абсталявання і памяшканняў, дазволеныя ў адпаведнасці з 

АРТ 24 за выкарыстоўваць ст арганічны вытворчасці можа быць выкарыстана; 
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(g) з стаўленне каб пара, у наступныя правілы павінен ўжываць: 

 
(i) у кампетэнтны аўтарытэт, або, дзе адпаведны, кантроль аўтарытэт або кантроль цела, 

павінен вызначыць ці параванне ёсць неабходна і павінен вызначыць у адпаведны працягласць 
які павінен быць прыкладной і дакументальна пасля кожны вытворчасці цыкл ст адкрыты 
вады стрымліванне сістэмы у мора; 

 
(ii) гэта павінен не быць абавязковым для двухстворкавых малюск вырошчванне; 

 
(iii) падчас вылежвання клетка або іншая канструкцыя, якая выкарыстоўваецца для гадоўлі 

аквакультурных жывёл, апаражняецца, дэзінфікуецца і злева пусты раней істота 
выкарыстоўваецца зноў; 

 
(h) пры неабходнасці, Нез'едзены рыбны корм, фекаліі і мёртвыя жывёлы павінны быць неадкладна 

выдалены, каб пазбегнуць рызыкі значнага экалагічны пашкоджанне адносна вады статус якасць, 
мінімізаваць захворванне рызыкі, і каб пазбегнуць прыцягнення казуркі або грызуны; 

 
(i) ультрафіялетавае святло і азон можа толькі быць выкарыстоўваецца ст інкубатарні і гадавальнікі; 

 
(j) для біялагічнай барацьбы з эктапаразітамі перавага аддаецца выкарыстанню чыстай рыбы і 

выкарыстанню прэснай вады, марскі вады і натрыю хларыд рашэнні. 

 
3.1.4.2. Ветэрынарны метады лячэння 

з стаўленне каб ветэрынарны лячэнне, у наступныя правілы павінен ўжываць: 

 
(a) хвароба павінен быць лячыцца неадкладна каб пазбягаць пакуты каб у жывёла. Хімічна 

сінтэзаваны алапатычныя ветэрынарныя лекавыя сродкі, у тым ліку антыбіётыкі, могуць 
выкарыстоўвацца пры неабходнасці, у строгіх умовах і пад адказнасцю ветэрынара, калі 
выкарыстанне фітатэрапеўтычных, гомеапатычных і іншых прадуктаў недарэчна. Пры неабходнасці 
абмежаванні ў дачыненні да курсаў лячэння і з ­ выцягванне перыяды павінен быць вызначана; 

 
(b) з аховай здароўя чалавека і жывёл, уведзеныя на аснове заканадаўства Саюза быць дазволена; 

 
(c) калі нягледзячы на прафілактычны меры каб забяспечыць жывёла здароўя аднесены каб ст 

кропка 3.1.4.1 а здароўя узнікае праблема , ветэрынарны метады лячэння можа быць 
выкарыстоўваецца ст у наступныя парадак з перавагу: 

 
(i) рэчываў ад расліны, жывёлы або мінералы ст а гомеапатычны развядзенне; 

 
(ii) расліны і іх экстракты не які мае анестэтык эфекты; і 

 
(iii) рэчываў такі як след элементы, металы, натуральны імунастымулятары або упаўнаважаны 

прабіётыкі; 

 
(d) выкарыстанне алапатычных метадаў лячэння павінна быць абмежавана двума курсамі лячэння ў 

год, за выключэннем вакцынацый і схем прымусовага выкаранення. Аднак у выпадках вытворчага 
цыклу менш у год прымяняецца абмежаванне ў адно алапатычнае лячэнне. Дзе пазначаны ліміты 
для алапатычнага лячэння перавышаны, у аквакультуры жывёлы заклапочаны павінен не быць 
на рынку як арганічны прадукты; 

 
(e) у выкарыстоўваць паразіта лячэнне, іншае чым праз абавязковым кантроль схемы апераваны па 

Член дзяржавы, павінны быць абмежаваны каб двойчы пер год, або адзін раз пер год дзе у 
вытворчасці цыкл ёсць менш чым 18 месяцы; 

 
(f) у зняцце перыяд для алапатычны ветэрынарны метады лячэння і паразіт метады лячэння ст 

адпаведнасці з пункта г), уключаючы лячэнне ў абавязковым парадку кантроль і выкараненне схем, 
павінна быць удвая больш перыяду вываду аднесены каб ст АРТЫКУЛ _ 11 з Д ірэктыва 2001/82/EC 
або, дзе гэта перыяд ёсць не указаны, 48 гадзіны; 

 
(g) любы выкарыстоўваць з ветэрынарны лекавыя прадукты павінен быць заяўлена каб у 

кампетэнтны аўтарытэт, або, дзе прым ­ перад тым, як жывёлы паступяць на рынак як 
арганічныя прадукты. Лячылі запас павінен быць выразна ідэнтыфікаваны. 

 
3.1.5. Жыллё і гаспадарка практык 
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3.1.5.1. Закрыты рэцыркуляцыя аквакультуры жывёла вытворчасці аб'ектаў павінен быць забаронена, з у 
выключэнне інкубаторыяў і гадавальнікі або аб'ектаў для у вытворчасці з віды выкарыстоўваецца 
для арганічны карміць арганізмаў. 
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3.1.5.2. ШТУЧНЫ _ ацяпленне або астуджэнне з вады павінен толькі быць дазволены ст інкубатарні і 
гадавальнікі. Натуральны свідравінная вада можа быць выкарыстоўваецца каб цяпло або крута 
вады у усё этапы з вытворчасці. 

 
3.1.5.3. The гаспадарка асяроддзя з у аквакультуры жывёлы павінен быць распрацаваны ст такі а шлях што, 

ст адпаведнасці з іх відаспецыфічныя патрэбы, у аквакультуры жывёлы: 

 
(a) мець дастатковы прасторы для іх дабрабыту і мець у актуальныя панчоха шчыльнасць 

пакладзена ўніз ст у выканаць ­ згадванне акты аднесены каб ст АРТЫКУЛ _ 15 (3); 

 
(b) ёсць захоўваецца ст вады з добры якасць з, інтэр псеўданім, ан адэкватны паток і абмен стаўка, 

дастатковы ўзроўні кіслароду і захаванне а нізкі ўзровень з метабаліты; 

 
(c) захоўваюцца пры тэмпературы і светлавыя ўмовы ў адпаведнасці з патрабаваннямі віду і з улікам 

каб у геаграфічны размяшчэнне. 

 
кантраляваць стан рыбы (напрыклад, пашкоджанне плаўнікоў, іншыя пашкоджанні, хуткасць росту, 
выяўленыя паводзіны і агульны стан здароўя) і якасць вады і узяты у рахунак. 

 
У у выпадку з прэснаводныя рыба, у дно тыпу павінен быць як блізка як магчыма каб 

натуральны умовы. У у выпадку з карп і падобныя віды: 

— у дно павінен быць натуральны зямля, 

 
— арганічны і мінеральныя апладненне з у сажалкі і азёры павінен быць неслі па-за толькі з ўгнаенні 

і глеба 
кандыцыянеры што мець быў упаўнаважаны 
выконваючы да максімуму прымяненне з 20 кг 
азоту/га, 

АРТЫКУЛ _ 24 для выкарыстоўваць ст 
арганічны вытворчасць, з а 

 
— метады лячэння з удзелам сінтэтычны хімічныя рэчывы для у кантроль з гідрафіты і завод 

пакрыццё цяперашні час у вытворчасці вады павінен быць забаронены. 

 
3.1.5.4. Праектаванне і канструкцыя водных ахоўных сістэм павінна забяспечваць хуткасць патоку і фізіка-

хімічныя параметры што абарона у жывёлы здароўя і дабрабыт, і што забяспечыць для іх 
паводніцкія патрэбы. 

 
The канкрэтныя характарыстыкі для вытворчасці сістэмы і сістэмы ўтрымання для віды або група з віды 
пакладзена _ ст у рэалізуючы акты аднесены каб ст АРТЫКУЛ _ 15 (3) павінен быць выконваецца з. 

 
3.1.5.5. Вырошчванне адзінак на зямлі павінен сустракацца у наступныя ўмовы: 

 
(a) праточныя сістэмы павінны дазваляць маніторынг і кантроль хуткасці патоку і якасці вады ў абодвух 

патоках і выцякаючы вада; 

 
(b) у найменш 10 % з у перыметр ("зямля-вада інтэрфейс') вобласці павінен мець натуральны 

расліннасць. 

 
3.1.5.6. Утрыманне сістэмы у мора павінен сустракацца у наступныя ўмовы: 

 
(a) яны павінны быць размешчаны там, дзе паток вады, глыбіня і хуткасць абмену вады ў аб'екце 

адэкватныя для мінімізацыі ўздзеяння на у марское дно і у навакольныя вады цела; 

 
(b) яны павінен мець прыдатны клетка дызайн, будаўніцтва і абслугоўванне з стаўленне каб іх 

уздзеянне каб аперацыйная _ асяроддзя. 

 
3.1.5.7. Утрыманне сістэмы павінен быць распрацаваны, размешчаны і апераваны каб мінімізаваць у рызыка з 

уцёкі інцыдэнтаў. 

 
3.1.5.8. Калі рыба або ракападобныя уцёкі, адпаведны дзеянне павінен быць узяты каб паменшыць у 

ўздзеянне на у мясцовыя экасістэма, у т.л адбіць дзе адпаведны. Запісы павінен быць захоўваецца. 

 
3.1.5.9. Для вытворчасці аквакультурных жывёл у сажалках, акварыумах або каналах фермы павінны 

быць абсталяваны натуральнымі фільтрамі. ложкі, паселішча сажалкі, біялагічныя фільтры або 
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механічны фільтры каб збіраць адходы пажыўныя рэчывы або выкарыстоўваць водарасці або жывёл 
(двухстворкавыя малюскі), якія спрыяюць паляпшэнню якасці сцёкаў. Маніторынг сцёкавых вод 
павінен быць неслі па-за у рэгулярны інтэрвалы дзе адпаведны. 
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3.1.6. ЖЫВЁЛА _ дабрабыту 

3.1.6.1. A ll асоб задзейнічаны ст захаванне жывёлы аквакультуры павінен валодаць у неабходна асноўны ведаў 
і навыкі што тычыцца у здароўя і у дабрабыту патрэбы з тыя жывёлы. 

 
3.1.6.2. The апрацоўка з аквакультуры жывёлы павінен быць мінімізаваны, і павінен быць прадпрымаецца з у 

найвялікшы сыход. Павінна выкарыстоўвацца належнае абсталяванне і пратаколы, каб пазбегнуць 
стрэсу і фізічных пашкоджанняў, звязаных з працэдурамі апрацоўкі. Матачнік павінен быць 
апрацаваны ст такі а чынам як каб мінімізаваць фізічны пашкоджанне і стрэс, і павінны быць 
апрацаваны пад анестэзія дзе адпаведны. Выстаўленне адзнак аперацыі павінен быць захоўваецца 
каб а мінімум і павінны толькі быць выкарыстоўваецца дзе патрабуецца каб забяспечыць рыба 
дабрабыту. 

 
3.1.6.3. The наступныя абмежаванні павінен ўжываць каб у выкарыстоўваць з штучныя святло: 

 
(a) для падаўжэнне натуральны дзень даўжыня, гэта павінен не перавышаць а максімум што 

паважае у эталагічныя патрэбы, геагр умовы і агульны здароўя з у жывёлы; гэта максімум 
павінен не перавышаць 14 гадзіны пер дзень, акрамя дзе неабходна для рэпрадуктыўны мэты; 

 
(b) рэзкі змены ст святло інтэнсіўнасць павінен пазбягаць у у пераход час праз у выкарыстоўваць 

дымміруемых агнёў або фон асвятленне. 
 

3.1.6.4. ЭРАЦЫЯ _ павінен быць дазволены каб забяспечыць жывёла дабрабыту і здароўя. Механічны 
аэратары павінен быць пажадана з харчаваннем па аднаўляльны энергіі крыніцы. 

 
3.1.6.5. Кісларод можна выкарыстоўваць толькі ў мэтах, звязаных з патрабаваннямі здароўя і дабрабыту жывёл, 

а таксама ў крытычныя перыяды вытворчасці або транспарт, і толькі ст у наступныя выпадкі: 
 

(a) выключны выпадках з а змяніць ст тэмпература, а падзенне ст атмасферны ціск або выпадковая вады 
забруджванне; 

 
(b) выпадковыя запас кіравання працэдуры, такі як выбарка і сартаванне; 

 
(c) ст парадак каб запэўніць у выжыванне з у гаспадарка запас. 

 
3.1.6.6. АДПАВЕДНЫ _ меры павінен быць узяты каб трымаць у працягласць з у транспарт з 

аквакультуры жывёлы каб мінімум . 
 

3.1.6.7. А ны пакуты павінен быць захоўваецца каб а мінімум падчас у суцэльны жыцця з у жывёла, у 
тым ліку у у час забою . 

 
3.1.6.8. Вочны сцяблінка абляцыя, у тым ліку усё падобныя практык такі як перавязка, разрэз і шчыпанне, ёсць 

забаронены. 
 

3.1.6.9. Забойства тэхнікі рыбу трэба неадкладна размяць страціў прытомнасць і не адчувае болю. 
Апрацоўка перад забоем павінен быць выконваецца ст а шлях што пазбягае траўмы пакуль 
захаванне пакуты і стрэс у а мінімум. Д адрозненні ст збор ўраджаю памеры, віды, і вытворчасці 
сайты павінен быць узяты у рахунак калі лічачы аптымальным забойства метады. 

 
3.2. Д падрабязна правілы для малюскі 

3.2.1. Паходжанне з насенне 

з стаўленне каб у паходжанне з насенне, у наступныя правілы павінен ўжываць: 
 

(a) дзікі насенне ад звонку у межы з у вытворчасці адзінка можа быць выкарыстаны ст справа 
двухстворкавых малюскаў, пры ўмове адсутнасці істотнай шкоды навакольнаму асяроддзю, пры 
ўмове, што гэта дазволена мясцовым заканадаўствам і пры ўмове што у дзікі насенне 
прыходзіць ад: 

 
(i) паселішча ложкі які ёсць малаверагодна каб выжыць зімой надвор'е або ёсць лішак каб 

патрабаванні; або 
 

(ii) натуральны паселішча з малюскі насенне на зборшчыкі; 
 

(b) для чашевидной вустрыцы ( Crassostrea gigas ), перавага будзе аддавацца выбарачным запасам 
разводзяцца, каб паменшыць нераст ст у дзіка; 

 
(c) павінны захоўвацца запісы аб тым, як, дзе і калі было сабрана дзікарослае насенне, каб можна 
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было прасачыць назад да калекцыі плошча; 
 

(d) дзікі насенне можа толькі быць сабраны пасля у кампетэнтны аўтарытэт мае прадастаўлена 
аўтарызацыя каб рабіць так. 
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3.2.2. Жыллё і гаспадарка практык 

з стаўленне каб жыллё і гаспадарка практыкі, у наступныя правілы павінен ўжываць: 

 
(a) вытворчасць можа ажыццяўляцца ў той жа акваторыі, што і арганічная вытворчасць рыбы і 

багавіння, у палікультуры сістэма што павінен быць задакументаваны у устойлівы план 
кіравання. Двухстворкавыя малюскі можа таксама быць выраслі разам з бруханогіх малюскі, 
такі як барвенак, ст палікультура; 

 
(b) арганічны двухстворкавых малюск вытворчасці павінен браць месца ўнутры раёнах 

размежаваны па паведамленні, паплаўкі або іншае выразныя маркеры і павінен, дзе адпаведны, 
быць стрыманы па чыстая сумкі, клеткі або іншае чалавек зрабіў сродкі; 

 
(c) арганічныя фермы па вырошчванні малюскаў павінны мінімізаваць рызыку для відаў, якія 

прадстаўляюць інтарэс для захавання. Калі выкарыстоўваюцца сеткі ад драпежнікаў, іх дызайн 
павінен не дазвол дайвінг птушкі каб быць нанесены шкоду. 

 
3.2.3. Вырошчванне 

з стаўленне каб вырошчванне, у наступныя правілы павінен ўжываць: 

 
(a) вырошчванне мідый на канатах і іншымі спосабамі, пералічанымі ў падзаконных актах, названых у 

АРТЫКУЛЕ 15(3) мая быць выкарыстоўваецца ст арганічны вытворчасць; 

 
(b) доннае вырошчванне малюскаў дазволена толькі ў тых выпадках, калі гэта не аказвае значнага 

ўздзеяння на навакольнае асяроддзе на месцах збору і вырошчвання. ДАСЛЕДАВАННЕ і справаздача, 
якія пацвярджаюць доказы мінімальнага ўздзеяння на навакольнае асяроддзе, павінны быць 
дададзены асобным раздзелам да плана ўстойлівага кіравання і прадастаўлены аператар каб у 
кампетэнтны аўтарытэт, або, дзе адпаведны, каб у кантроль аўтарытэт або кантроль цела, перад 
пачынаючы аперацыі. 

 
3.2.4. Кіраванне 

з стаўленне каб кіраванне, у наступныя правілы павінен ўжываць: 

 
(a) вытворчасці павінен выкарыстоўваць а панчоха шчыльнасць не ст лішак з што выкарыстоўваецца 

для неарганічныя малюскі ст у мясцовасць. Сартаванне, прарэджванне і карэкціроўка шчыльнасці 
пасадкі павінны праводзіцца ў залежнасці ад біямасы і забеспячэння жывёлы дабрабыту і высокая 
прадукт якасць; 

 
(b) біяабрастанне арганізмаў павінен быць выдалены па фізічны сродкі або па рука і дзе адпаведны 

вярнуўся каб у мора прэч ад малюск гаспадаркі. Малюскі можа быць лячыцца адзін раз падчас у 
вытворчасці цыкл з а вапнавы раствор каб кантроль спаборнічаючы абрастанне арганізмаў. 

 
3.2.5. Канкрэтны вырошчванне правілы для вустрыцы 

Дапускаецца вырошчванне ў мяшках на эстакадах. Тыя ці іншыя канструкцыі, у якіх утрымліваюцца 
вустрыцы, павінны быць набор па-за так як каб пазбягаць у фарміраванне з а усяго бар'ер разам у 
берагавая лінія. запас павінен быць асцярожна размешчаны на пластах адносна прыліўнога патоку 
для аптымізацыі вытворчасці. Прадукцыя павінна адпавядаць патрабаванням набор па-за ст у 
рэалізуючы акты аднесены каб ст АРТЫКУЛ _ 15 (3). 

 
частка IV: Апрацаваны ежа вытворчасці правілы 

У дадатак каб у устаноўлены агульныя правілы вытворчасці ст АРТЫКУЛ 9, 11 і 16, у правілы, устаноўленыя ст 
гэтая частка прымяняюцца каб у арганічны вытворчасці з апрацаваны ежа. 

 
1. Генерал патрабаванні для у вытворчасці з апрацаваны ежа 

1.1. Харчовыя дабаўкі, тэхналагічныя дапаможнікі і іншыя рэчывы і інгрэдыенты, якія 
выкарыстоўваюцца для апрацоўкі харчовых прадуктаў і любой апрацоўкі практыка ўжываецца, 
такі як курэнне, павінен выконваць з у прынцыпы з добры вытворчасць прак ­ ціс ( 1 ). 

 
1.2. Аператары, якія вырабляюць апрацаваныя харчовыя прадукты, павінны ўсталяваць і абнавіць 

адпаведныя працэдуры на аснове сістэматычнай ідэнтыфікацыі з крытычны апрацоўка крокі. 
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( 1 ) Добра вытворчасць практык (GMP) як вызначаны ст АРТЫКУЛ _ 3(а) з Камісія Рэгуляванне (EC) няма 2023/2006 з 22 D 

снежня 2006 год на добры вытворчасць практыка для матэрыялаў і артыкулы прызначаны каб прыходзьце у кантакт з 
ежа (OJ Л 384, 29.12.2006 г. стар. 75). 
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1.3. Дадатак з у працэдуры, перададзеныя каб ст кропка 1.2 павінен забяспечыць што у вырабляецца 
апрацаваным прадукты адпавядаюць з гэта Рэгуляванне у усё разы. 

1.4. Аператары павінны выконваць і выконваць працэдуры, згаданыя ў пункце 1.2, і, без шкоды для 
АРТЫКУЛА 28, павінен ст у прыватнасці,: 

(a) браць папераджальны меры; 

(b) рэалізаваць прыдатны ачыстка меры, манітор іх эфектыўнасць і трымаць запісы з тыя аперацыі; 

(c) гарантаваць, што неарганічныя прадукты не размяшчаюцца на рынку з указаннем арганічнай 
вытворчасці. 

1.5. The падрыхтоўка з апрацаваны арганічны, у канверсіі і неарганічныя прадукты павінен быць 
захоўваецца асобны адзін ад аднаго ў часе ці прасторы. Дзе рыхтуюцца арганічныя, канверсійныя і 
неарганічныя прадукты ў любой камбінацыі або захоўваецца ст у падрыхтоўка адзінка заклапочаны, 
у аператар павінен: 

(a) інфармаваць у кампетэнтны аўтарытэт, або, дзе адпаведны, у кантроль аўтарытэт або кантроль цела, 
адпаведна; 

(b) выконваць аперацыі бесперапынна, пакуль не будзе завершаны вытворчасць, асобна па месцы або ў 
часе ад падобных аперацый, якія выконваюцца з любым іншым відам прадукцыі (арганічным, 
пераходным або неарганічным ); 

(c) захоўваць арганічны, у канверсіі і неарганічныя прадукты, раней і пасля у аперацыі, асобны па месца 
ці час ад кожны іншае; 

(d) трымаць даступны ан абноўлены зарэгістравацца з усё аперацыі і колькасці апрацавана; 

(e) браць у неабходна меры каб забяспечыць ідэнтыфікацыя з шмат і каб пазбягаць сумесі або 
абмены паміж арганічнымі, у канверсіі і неарганічныя прадукты; 

(f) несці па-за аперацыі на арганічны або у канверсіі прадукты толькі пасля прыдатны ачыстка з у 
вытворчае абсталяванне. 

1.6. Прадукты, рэчывы і метады, якія аднаўляюць уласцівасці, страчаныя пры апрацоўцы і захоўванні 
арганічных прадуктаў харчавання, якія выпраўляюць вынікі нядбайнасці пры апрацоўцы арганічных 
прадуктаў харчавання або якія іншым чынам могуць увесці ў зман як каб у праўда прыроды з 
прадукты прызначаны каб быць на рынку як арганічны ежа, павінен не быць выкарыстоўваецца. 

2. Д падрабязна патрабаванні для у вытворчасці з апрацаваны ежа 

2.1. The наступныя умовы павінен ўжываць каб у склад з апрацаваны арганічны ежа: 

(a) у прадукт павінен быць вырабляецца галоўным чынам ад сельскагаспадарчы інгрэдыенты або 
прадукты прызначаны для выкарыстоўваць як прадукты харчавання , пералічаныя ў ДАДАТКУ I; з 
мэтай вызначэння таго, ці быў прадукт выраблены ў асноўным з гэтых прадуктаў, дададзены вады 
і соль павінен не быць узяты у рахунак; 

(b) ан арганічны інгрэдыент павінен не быць цяперашні час разам з у тое самае інгрэдыент ст 
неарганічныя форма; 

(c) інгрэдыент з канверсіі не павінен прысутнічаць разам з такім жа інгрэдыентам у арганічных 
або неарганічных форма. 

2.2. Выкарыстоўвайце з пэўныя прадукты і рэчываў ст апрацоўка з ежа 

2.2.1. Толькі харчовыя дабаўкі, тэхналагічныя дапаможнікі і неэкалагічныя сельскагаспадарчыя інгрэдыенты, 
дазволеныя ў адпаведнасці з АРТЫКУЛАМ 24 ці АРТЫКУЛ _ 25 для выкарыстоўваць ст арганічны 
вытворчасць, і у прадукты і рэчываў аднесены каб ст кропка 2.2.2 можа быць выкарыстаны ст у 
апрацоўка з ежа, з у выключэнне з прадукты і рэчываў з у віно сектар, для якая кропка 2 з частка 
VI павінен ўжываць, і з у выключэнне з дрожджы, для які кропка 1.3 з частка VII павінен 
ўжываць. 

2.2.2. У у апрацоўка з ежа, у наступныя прадукты і рэчываў можа быць выкарыстоўваецца: 

(a) прэпараты мікраарганізмаў і харчовых ферментаў, якія звычайна выкарыстоўваюцца ў харчовай 
прамысловасці, пры ўмове, што харчовыя ферменты каб быць выкарыстоўваецца як ежа 
дабаўкі мець быў упаўнаважаны выконваючы каб АРТЫКУЛ _ 24 для выкарыстоўваць ст 
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арганічная вытворчасць; 

(b) рэчываў і прадукты вызначаны у пунктах (c) i (d)(i ) АРТЫКУЛА 3(2) Палажэння (EC) № 1334/2008 , 
якія былі маркіраваны як натуральныя араматызатары або натуральныя араматызатары ў 
адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 16(2), (3) і (4) з што рэгуляванне; 



EN L 
150/158 

Official Journal of the European Union 14.6.2018 
 

(c) колеру для штампоўка мяса і яечнай шкарлупіны ст адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 17 з Рэгуляванне (EC) 
няма 1333/2008; 

 
(d) натуральныя колеры і натуральныя рэчывы пакрыцця для традыцыйных дэкаратыўных афарбоўка 

шкарлупіны вараных яек вырабляецца з у намер з размяшчэнне іх на у рынак у а дадзены 
перыяд з у год; 

 
(e) піць вады і арганічны або неарганічныя соль (з натрыю хларыд або калій хларыд як асноўныя 

кампаненты) наогул выкарыстоўваецца ст ежа апрацоўка; 
 

(f) мінералы (след элементы уключаны), вітаміны, амінакіс кіслот і мікраэлементы, пры ўмове што: 
 

(i) іх выкарыстанне ў харчовых прадуктах для звычайнага спажывання з'яўляецца «непасрэдна 
юрыдычна неабходным», у значэнні прамога патрабавання палажэннямі права Саюза або 
палажэннямі нацыянальнага заканадаўства, сумяшчальнымі з правам Саюза, з наступствам што 
у ежа нельга быць размешчаны у усё на у рынак як ежа для нармальны спажывання калі 
тыя мінералы, вітаміны, амінакіс кіслот або мікраэлементы ёсць не дададзена; або 

 
(ii) у дачыненні да харчовых прадуктаў, размешчаных на рынку, якія маюць асаблівыя 

характарыстыкі або ўздзеянне ў дачыненні да здароўя або харчаванне або ст адносіны каб 
патрэбы з канкрэтныя групы з спажыўцы: 

 
— ст прадукты аднесены каб ст кропак (а) і (б) з АРТЫКУЛ _ 1(1) з Рэгуляванне (ЕС) няма 

609/2013 з еўрапейскі парламента і Савета ( 1 ) іх выкарыстанне дазволена гэтым 
Палажэннем і прынятымі актамі на у аснова з АРТЫКУЛ _ 11 (1) з што Рэгуляванне для у 
прадукты заклапочаны, або 

 
— ст прадукты рэгламентаваны па Камісія Д ірэктыва 2006/125/EC ( 2 ), іх выкарыстоўваць 

ёсць упаўнаважаны па што Д ірэктыва. 
 

2.2.3. Толькі сродкі для мыцця і дэзінфекцыі, дазволеныя ў адпаведнасці з АРТЫКУЛАМ 24 для выкарыстання ў 
апрацоўцы павінны быць выкарыстаны для што прызначэнне. 

 
2.2.4. Для у прызначэнне з у разлік аднесены каб ст АРТЫКУЛ _ 30 (5), у наступныя правілы павінен ўжываць: 

 
(a) некаторыя харчовыя дабаўкі, дазволеныя ў адпаведнасці з АРТ 24 для выкарыстання ў арганічнай 

вытворчасці павінны быць разлічаны як сельскагаспадарчыя інгрэдыенты; 
 

(b) прэпараты і рэчываў аднесены каб ст кропак (а), (с), (г), (д) і (f) з кропка 2.2.2 павінен не 
быць разлічаны як сельскагаспадарчы інгрэдыенты; 

 
(c) дрожджы і дрожджы прадукты павінен быць разлічваецца як сельскагаспадарчы інгрэдыенты. 

 
частка V: Апрацаваны карміць вытворчасці правілы 

У дадатак каб у устаноўлены агульныя правілы вытворчасці ст АРТЫКУЛ 9, 11 і 17, у правілы, устаноўленыя ст 
гэтая частка прымяняюцца каб у арганічны вытворчасці з апрацаваны карміць. 

 
1. Генерал патрабаванні для у вытворчасці з апрацаваны карміць 

1.1. Карміць дадаткі, апрацоўка дапаможнікі і іншае рэчываў і інгрэдыенты выкарыстоўваецца для 
апрацоўка карміць, і любая апрацоўка практыка выкарыстоўваецца, такі як курэнне, павінен 
выконваць з у прынцыпы з добры вытворчасць практыка. 

 
1.2. Аператары што вырабляць апрацаваны карміць павінен усталяваць і абнаўленне адпаведны працэдуры 

на аснове на а сістэматычная ідэнтыфікацыя з у крытычны апрацоўка крокі. 
 

1.3. The прымяненне з у працэдуры аднесены каб ст кропка 1.2 павінен забяспечыць што у вырабляецца 
апрацаваны прадукты адпавядаюць з гэта Рэгуляванне у усё разы. 

 
1.4. Аператары павінны выконваць і рэалізаваць згаданыя працэдуры у кропцы 1.2, і, без шкоды для АРТ 28, 

павінен ст асабліва: 
 

(a) браць папераджальны меры; 
 

(b) рэалізаваць прыдатны ачыстка меры, манітор іх эфектыўнасць і трымаць запісы з тыя аперацыі; 
 

(1) Рэгуляванне (ЕС) няма 609/2013 з у еўрапейская парламент і з у Рада з 12 Чэрвень 2013 год на ежа прызначаны для 
немаўляты і маладыя дзеці, ежа для спецыяльныя медыцынскі мэты, і усяго дыета замена для вага кантроль і 
адмяняючы Рада Д ірэктыва 92/52/EEC, Дырэктывы Камісіі 96 /8/EC, 1999/21/EC, 2006/125/EC і 2006/141/EC, ДЫРЭКТЫВЫ 
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2009/39/EC Еўрап. парламент і з у Рада і Камісія Правілы (EC) няма 41/2009 і (EC) няма 953/2009 (OJ Л 181, 29.06.2013, 
стар. 35). 

(2) Камісія Д ірэктыва 2006/125/EC з 5 D снежня 2006 год на апрацаваны на аснове круп прадукты харчавання і дзіця 
прадукты харчавання для немаўляты і маладыя дзяцей (OJ L 339, 6.12.2006 г. стар. 16). 
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(c) гарантаваць, што неарганічныя прадукты не размяшчаюцца на рынку з указаннем арганічнай 
вытворчасці. 

 
1.5. The падрыхтоўка з апрацаваны арганічны, у канверсіі і неарганічныя прадукты павінен быць 

захоўваецца асобны адзін ад аднаго ў часе ці прасторы. Дзе рыхтуюцца арганічныя, канверсійныя і 
неарганічныя прадукты ў любой камбінацыі або захоўваецца ст у падрыхтоўка адзінка заклапочаны, 
у аператар павінен: 

 
(a) інфармаваць у кантроль аўтарытэт або кантроль цела адпаведна; 

 
(b) выконваць аперацыі бесперапынна, пакуль не будзе завершаны вытворчасць, асобна па месцы або ў 

часе ад падобных аперацый, якія выконваюцца з любым іншым відам прадукцыі (арганічным, 
пераходным або неарганічным ); 

 
(c) захоўваць арганічны, у канверсіі і неарганічныя прадукты, раней і пасля у аперацыі, асобны па месца 

ці час ад кожны іншае; 

 
(d) трымаць даступны ан абноўлены зарэгістравацца з усё аперацыі і колькасці апрацавана; 

 
(e) браць у неабходна меры каб забяспечыць ідэнтыфікацыя з шмат і каб пазбягаць сумесі або 

абмены паміж арганічнымі, у канверсіі і неарганічныя прадукты; 

 
(f) несці па-за аперацыі на арганічны або у канверсіі прадукты толькі пасля прыдатны ачыстка з у 

вытворчае абсталяванне. 

 
2. Д падрабязна патрабаванні для у вытворчасці з апрацаваны карміць 

2.1. Арганічны карміць матэрыялы, або у канверсіі карміць матэрыялы, павінен не увайсці адначасова з 
у тое самае кармавыя матэрыялы вырабляецца па неарганічныя сродкі у у склад з у арганічны 
карміць прадукт. 

 
2.2. А ны карміць матэрыялаў выкарыстоўваецца або апрацаваны ст арганічны вытворчасці павінен не 

мець быў апрацаваны з у дапамога хімічна _ сінтэзаваны растваральнікі. 

 
2.3. Толькі неарганічныя кармавыя матэрыялы расліннага, багавільнага, жывёльнага або дражджавога 

паходжання, кармавыя матэрыялы мінеральнага паходжання і кармавыя дабаўкі і тэхналагічныя 
дапаможнікі упаўнаважаны згодна з да АРТЫКУЛА _ 24 за выкарыстоўваць ст арганічны вытворчасць 
можа быць выкарыстаны у _ апрацоўка з карміць. 

 
2.4. Толькі сродкі для мыцця і дэзінфекцыі, дазволеныя ў адпаведнасці з АРТЫКУЛАМ 24 для выкарыстання ў 

апрацоўцы павінны быць выкарыстаны для што прызначэнне. 

 
частка VI: Віно 

1. Вобласць прымянення 

1.1. У дадатак каб у агульны вытворчасці правілы пакладзена ўніз ст АРТЫКУЛЫ _ 9, 10, 11, 16 і 18, у 
правілы пакладзена ўніз у гэтым частка павінен ўжываць каб у арганічны вытворчасці з у прадукты 
з у віно сектар як аднесены каб ст кропка (л) з АРТЫКУЛ _ 1(2) з Рэгуляванне (ЕС) няма 1308/2013. 

 
1.2. Рэгламенты Камісіі (EC) № 606/2009 ( 1 ) і (EC) № 607/2009 ( 2 ) прымяняюцца, за выключэннем 

выпадкаў, прама прадугледжаных інакш ст гэта частка. 

 
2. Выкарыстоўвайце з пэўныя прадукты і рэчываў 

2.1. прадукты з у віно сектар павінен быць вырабляецца ад арганічны сырыя матэрыял. 

 
2.2. Толькі прадукты і рэчывы, дазволеныя ў адпаведнасці з АРТЫКУЛАМ 24 для выкарыстання ў арганічнай 

вытворчасці можа быць выкарыстаны для выраб з прадукты з у віно сектар, у тым ліку падчас у 
эналагічныя практыкі, працэсаў і лячыць ­ з улікам умоў і абмежаванняў, выкладзеных у Рэгламенце 
(ЕС) № 1308/2013 і Рэгламенце (ЕС) няма 606/2009, і ст прыватнасці ст ДАДАТАК _ я А каб у апошні 
Рэгуляванне. 

 

(1) Рэгламент Камісіі (ЕС) № 606/2009 ад 10 Ліпень 2009 г., які ўстанаўлівае пэўныя падрабязныя правілы выканання 
пастановы Савета (EC) № 479/2008 у дачыненні да катэгорый прадуктаў з вінаграда, эналагічных метадаў і прыдатных 
абмежаванняў (OJ L 193, 24.07.2009, стар. 1). 

(2) Камісія Рэгламент (ЕС) № 607/2009 ад 14 Ліпень 2009 г., які ўстанаўлівае пэўныя падрабязныя правілы выканання 
Савета Рэгламент (EC) № 479/2008 у дачыненні да ахоўных найменняў паходжання і геаграфічных указанняў, традыцыйных 
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тэрмінаў, маркіроўкі і прэзентацыя з пэўныя віно сектар прадукты (OJ Л 193, 24.07.2009, стар. 60). 
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3. Эналагічны практык і абмежаванні 

3.1. Без забабоны каб Раздзелы 1 і 2 з гэта частка і каб канкрэтныя забароны і абмежаванні пры ўмове 
для у балах 3.2, 3.3 і 3.4, толькі эналагічныя практыкі, працэсаў і лячэнне, у тым ліку у 
прадугледжаны абмежаванні для ст АРТЫКУЛ _ 80 і АРТЫКУЛ _ 83 (2) з Рэгуляванне (ЕС) № 
1308/2013, ст АРТЫКУЛ _ 3, АРТЫКУЛЫ _ 5 каб 9 і АРТЫКУЛЫ _ 11 каб 14 з Рэгуляванне (EC) няма 
606/2009, і ст у ПРЫБУДОВЫ _ каб тыя Рэгламент выкарыстоўваецца перад 1 УГУСТ _ 2010 год 
павінен быць дазволены. 

3.2. The выкарыстоўваць з у наступныя эналагічныя практыкі, працэсаў і метады лячэння павінен быць 
забаронена: 

(a) частковая канцэнтрацыя шляхам астуджэння ў адпаведнасці з пунктам (c) раздзела B.1 часткі I 
ДАДАТКУ VIII да Правілаў (ЕС) няма 1308/2013; 

(b) ліквідацыя з сера дыяксід па фізічны працэсаў ст адпаведнасці з кропка 8 
Рэгламенту (EC) няма 606/2009; 

ДАДАТ

АК _ 
я А 
каб 

(c) электрадыялізу лячэнне каб забяспечыць у вінны камень стабілізацыя з у віно ст адпаведнасці з 
кропка 36 прыбудовы _ _ я А каб Рэгуляванне (EC) няма 606/2009; 

(d) частковы дэалкагалізацыя з віно ст адпаведнасці з кропка 
40 No _ 606/2009; 

ДАДАТ

АК _ 
я А каб Рэгуляванне 
(EC) 

(e) лячэнне з катыён абменнікі каб забяспечыць у вінны камень стабілізацыя з у віно ст адпаведнасці з 
пункт 43 з ДАДАТАК _ я А каб Рэгуляванне (EC) няма 606/2009. 

3.3. The выкарыстоўваць з у наступныя эналагічныя практыкі, працэсаў і метады лячэння ёсць 
дазволены пад у наступныя ўмовы: 

(a) цяпло метады лячэння ст адпаведнасці з кропка 2 з ДАДАТАК _ я А каб Рэгуляванне (EC) няма 
606/2009, пры ўмове што _ тэмпература робіць не перавышаць 75 °C; 

(b) цэнтрыфугаванне і фільтраванне з або без ан інэртны фільтраванне агент ст адпаведнасці з кропка 
3 з ДАДАТАК _ я А каб Рэгуляванне (EC) няма 606/2009, пры ўмове, што у памер з у пары ёсць не 
меншы чым 0,2 мікраметры. 

3.4.  А 

ны 
папраўка уведзены пасля 1 УГУСТ _ 2010 год адносна у эналагічныя практыкі, працэсаў і 

метады лячэння пры ўмове для ст Рэгуляванне (EC) Няма 1234/2007 або Рэгуляванне (EC) Няма 
606/2009 можа ўжываць да арганічнай вытворчасці віна толькі пасля таго, як гэтыя меры былі 
ўключаны ў якасці дазволеных у гэтым Раздзеле і, калі патрабуецца, пасля ан ацэнка ст 
адпаведнасці з АРТЫКУЛ _ 24 з гэта Рэгуляванне. 

частка VII: Дрожджы выкарыстоўваецца як ежа або карміць 

У дадатак каб у агульны вытворчасці правілы пакладзена ўніз ст АРТЫКУЛЫ _ 9, 11, 16, 17 і 19, у правілы 
пакладзена ўніз ст гэта Частка павінна ўжываць каб у арганічны вытворчасці з дрожджы 
выкарыстоўваецца як ежа або карміць. 

1. Генерал патрабаванні 

1.1. Для у вытворчасці з арганічны дрожджы, толькі арганічна вырабляецца падкладкі павінен быць 
выкарыстоўваецца. аднак, пакуль 
31 D снежня 2023, у дадатак з уверх каб 5 % неарганічныя дрожджы экстракт або аўталізат каб у 
падкладка 
(разлічваецца ст вага з сухія справа) ёсць дазволены для у вытворчасці з арганічны дрожджы 
дзе аператары ёсць не ў стане каб атрымаць дрожджы экстракт або аўталізат ад арганічны 
вытворчасці. 

1.2. Арганічны дрожджы павінен не быць цяперашні час ст арганічны ежа або карміць разам з 
неарганічныя дрожджы. 

1.3. Наступнае прадукты і рэчываў можа быць выкарыстоўваецца ст у вытворчасць, канд і рэцэптура з 
арганічныя дрожджы: 

(a) апрацоўка дапаможнікі упаўнаважаны выконваючы каб АРТЫКУЛ _ 24 для выкарыстоўваць ст 
арганічны вытворчасць; 

(b) прадукты і рэчываў аднесены каб ст кропак (а), (б) і (д) з кропка 2.2.2 з частка IV. 

1.4. Толькі сродкі для мыцця і дэзінфекцыі, дазволеныя ў адпаведнасці з АРТЫКУЛАМ 24 для выкарыстання ў 
апрацоўцы павінны быць выкарыстаны для што прызначэнне. 
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ДАДАТАК III 

 

 

КАЛЕКЦЫЯ, Упакоўка, ТРАНСПАРТ І ЗАХОЎВАННЕ OF ПРАДУКТЫ 

 

1. Калекцыя з прадукты і транспарт каб падрыхтоўка адзінак 

Аператары могуць ажыццяўляць адначасовы збор арганічных, пераходных і неарганічных прадуктаў толькі ў 
тых выпадках, калі былі прыняты адпаведныя меры для прадухілення любога магчымага змешвання або 
абмену паміж арганічнымі, пераходнымі і неарганічнымі прадуктамі і для забеспячэння ідэнтыфікацыі 
арганічныя і пераўтваральныя прадукты. Аператар павінен трымаць у інфармацыі якія адносяцца каб 
калекцыя дні, гадзіны, у схема і дата і час з у прыём з прадукты _ даступны каб у кантроль аўтарытэт 
або кантроль цела. 

 
2. Ўпакоўка і транспарт з прадукты каб іншае аператары або адзінак 

2.1. Аператары павінен забяспечыць што арганічны і ў канверсіі прадукты ёсць транспартуецца іншым аператары 
або адзінкі, у тым ліку аптовых і рознічных гандляроў, толькі ў адпаведнай упакоўцы, кантэйнерах або 
транспартных сродках, закрытых такім чынам, што замена з у змест нельга быць дасягнуты без 
маніпуляцыі або пашкоджанне з у пячатка і пры ўмове з ярлык _ заяўляючы, без забабоны каб любы 
іншае паказанні патрабуецца па Саюз закон: 

 
(a) у імя і адрас з у аператар і, дзе розныя, з у уладальнік або прадавец з у прадукт; 

 
(b) назву прадукту або апісанне камбікарму са спасылкай на арганічную вытворчасць; 

 
(c) у імя або у код лік з у кантроль аўтарытэт або кантроль цела каб які у аператар ёсць прадметна; і 

 
(d) у адпаведных выпадках ідэнтыфікацыйны знак партыі ў адпаведнасці з зацверджанай сістэмай 

маркіроўкі на нацыянальным узроўні або пагадзіўся з у кантроль аўтарытэт або кантроль цела і які 
дазволы у звязванне з у шмат з у запісы спасылаюцца каб ст АРТЫКУЛ 34 (5). 

 
The інфармацыі аднесены каб ст кропак (а) каб (г) можа таксама быць прадстаўлены на ан 
суправаджальны дакумент, калі такі дакумент _ можна быць бясспрэчна звязаны з у ўпакоўка, 
кантэйнер або аўтамабільны транспарт з у прадукт. Гэты спадарожны дакумент павінен уключыць 
інфармацыі на у пастаўшчык або у транспарцёр. 

 
2.2. The закрыццё з ўпакоўка, кантэйнеры або транспартныя сродкі павінен не быць патрабуецца дзе: 

 
(a) у транспарт прымае месца непасрэдна паміж два аператары, абодва які ёсць прадметам каб у 

арганічны сістэма кіравання; 

 
(b) у транспарт ўключае ў сябе толькі арганічны або толькі у канверсіі прадукты; 

 
(c) у прадукты ёсць у суправаджэнні па а дакумент даючы у інфармацыі патрабуецца пад кропка 2.1; і 

 
(d) як паскараючы, так і прымаючы аператары вядуць дакументальны ўлік такіх транспартных аперацый, 

даступных для у кантроль аўтарытэт або кантроль цела. 

 
3. Асаблівы правілы для транспарціроўка карміць каб іншае вытворчасці або падрыхтоўка адзінак або 

захоўванне памяшканні 

Пры перавозцы кармоў на іншую вытворчасць або падрыхтоўку блокі або складскія памяшканні, аператары 
павінны забяспечыць наступнае умовы ёсць сустрэў: 

 
(a) падчас транспарціроўкі кармы арганічнай вытворчасці, корму ў працэсе пераходу і неарганічныя корму 

эфектыўна фізічна падзеленыя; 
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(b) транспартныя сродкі або кантэйнеры які мець транспартуецца неарганічныя прадукты ёсць толькі 
выкарыстоўваецца каб транспарт арганічны або ін- канверсія прадукты калі: 

 
 

(i) перад пачаткам былі праведзены адпаведныя мерапрыемствы па ачыстцы, эфектыўнасць якіх 
была праверана у транспарт з арганічны або у канверсіі прадукты і у аператары трымаць запісы з 
тыя аперацыі; 

 
 

(ii) усё адпаведны меры ёсць рэалізаваны, у залежнасці на у рызыкі ацэнены ст адпаведнасці з 
механізмы кантролю і, пры неабходнасці, аператары гарантуюць, што неарганічныя прадукты не 
могуць быць размешчаны на рынку з ан індыкацыя спасылаючыся каб арганічны вытворчасць; 

 
 

(iii) аператар вядзе дакументальны ўлік такіх перавозак, даступны для кантролю або кантролю цела; 
 
 

(c) у транспарт з скончыў арганічны або у канверсіі карміць ёсць падзеленыя фізічна або ст час ад у 
транспарт іншага _ скончыў прадукты; 

 
 

(d) падчас транспарт, у колькасць з прадукты у у пачаць і кожны індывідуальны колькасць дастаўлены ст у 
вядома з дастаўка _ круглы ёсць запісаны. 

 
 

4. Транспарт з жыць рыба 

4.1. жыць рыба павінен быць транспартуецца ст прыдатны танкі з чыстыя вады які сустракаецца іх 
фізіялагічныя патрэбы ст тэрміны тэмпературы _ і раствараецца кісларод. 

 
 

4.2. Раней транспарт з арганічны рыба і рыба прадукты, танкі павінен быць старанна ачышчаны, дэзінфікуюць і 
прапаласкаць. 

 
 

4.3. Меры засцярогі павінны быць дастаўлены да паменшыць стрэс. D падчас транспарціроўкі, шчыльнасць не 
павінна дасягнуць узроўню, які шкодзіць у віды. 

 
 

4.4. Запісы павінен быць захоўваецца для аперацыі аднесены каб ст кропак 4.1, 4.2 і 4.3. 
 
 

5. Прыёмная з прадукты ад іншае аператары з адзінак 

Пры атрыманні з арганічны або у канверсіі прадукт, у аператар павінен праверыць у закрыццё з ўпакоўка, 
кантэйнер або транспартны сродак дзе гэта ёсць патрабуецца і у прысутнасць з у паказанні пры ўмове 
для ст Раздзел 2. 

 
 

The аператар павінен узаемаправерка у інфармацыі на у ярлык аднесены каб ст Раздзел 2 з у 
інфармацыі на суправаджальныя дакументы. Вынікі гэтых праверак павінны быць выразна адзначаны ў 
запісах, пра якія гаворыцца ў АРТЫКУЛЕ 34(5). 

 
 

6. Асаблівы правілы для у прыём з прадукты ад а трэці краіна 

Дзе арганічны або прадукты ў канверсіі імпартуюцца з трэцяй краіны, яны павінны транспартавацца у 
адпаведнай упакоўцы або кантэйнеры, закрытыя ст а чынам што прадухіляе у замена з у змест і 
падшыпнік у ідэнтыфікаваць ­ указанне экспарцёра і любыя іншыя знакі і нумары, якія служаць для 
ідэнтыфікацыі партыі, і павінны суправаджацца сертыфікат з кантроль для імпарт ад трэці краіны дзе 
адпаведны. 

 
 

Пры атрыманні арганічнага або у канверсіі прадукт імпартныя ад а трэці краіна, у натуральны або 
легальны чалавек каму _ у імпартныя накладная ёсць дастаўлены і Сусветная арганізацыя па ахове 
здароўя атрымлівае гэта для далей падрыхтоўка або маркетынг павінен праверыць закрыццё з ўпакоўка 
або кантэйнер і, у выпадак прадукты завезены ст адпаведнасці з пункт (b)(iii) з АРТЫКУЛ _ 45 (1), павінен 
праверыць што у сертыфікат праверкі аднесены каб у гэтым АРТЫКУЛ _ вокладкі у тыпу прадукту, які 
змяшчаецца ў партыі. Вынік гэтай праверкі павінен быць дакладна адзначаны ў згаданых запісах ст 
АРТЫКУЛ 34 (5). 
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7. Захоўванне з прадукты 

7.1. ТЭРЫТОРЫЯ захоўвання прадуктаў павінна кіравацца такім чынам, каб забяспечыць ідэнтыфікацыю партый і 
пазбегнуць змешвання або забруджвання прадуктамі або рэчывамі, якія не адпавядаюць правілам 
арганічнай вытворчасці. Арганічныя і у канверсіі прадукты павінен быць выразна ідэнтыфікаваны у усё 
разы. 

 
7.2. няма увод прадукты або рэчываў іншае чым тыя упаўнаважаны выконваючы каб АРТЫКУЛЫ _ 9 і 24 

для выкарыстоўваць ст арганічная вытворчасць павінен быць захоўваецца ст арганічны або у канверсіі 
завод і жывёлагадоўля вытворчасці адзінак. 

 
7.3. АПАТЫЧНЫ _ ветэрынарны лекавыя прадукты, у тым ліку антыбіётыкі, можа быць захоўваецца ст 

сельскагаспадарчы і аквакультуры 
холдынгаў пры ўмове што яны мець быў прадпісаны па а ветэрынар ст злучэнне з у лячэнне аднесены у 
пунктах 1.5.2.2 часткі II і 3.1.4.2(a) часткі III ДАДАТКУ II, што яны захоўваюцца ў кантраляваным месцы і што 
яны ёсць увайшоў ст у запісы аднесены каб ст АРТЫКУЛ _ 34 (5). 

 
7.4. дзе аператары ручка арганічны, або ў канверсіі або неэкалагічныя прадукты ст любы спалучэнне і ст 

арганічны або ў канверсіі прадукты ёсць захоўваецца ст захоўванне аб'ектаў ст які таксама іншае 
сельскагаспадарчы прадукты або прадукты харчавання захоўваюцца : 

 
(a) у арганічны або у канверсіі прадукты павінен быць захоўваецца асобны ад у іншае сельскагаспадарчы 

прадукты або прадукты харчавання; 

 
(b) кожны мера павінен быць узяты каб забяспечыць ідэнтыфікацыя з грузы і каб пазбягаць сумесі або 

абмен паміж арганічны, у канверсіі і неарганічныя прадукты; 

 
(c) прыдатны ачыстка меры, у эфектыўнасць з які мае быў праверана, павінен мець быў неслі па-за раней 

сховішча _ з арганічны або у канверсіі прадукты і у аператары павінен трымаць запісы з тыя 
аперацыі. 

 
7.5. Толькі сродкі для мыцця і дэзінфекцыі, дазволеныя ў адпаведнасці з АРТЫКУЛАМ 24 для выкарыстання ў 

арганічнай вытворчасці павінна быць выкарыстоўваецца ст захоўванне аб'ектаў для што прызначэнне. 
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ДАДАТАК IV 

 

 

УМОВЫ ПРАЦЯЖАНЫ ДА У АРТЫКУЛ 30 

 

BG:  біялагічны . 

ES:  экалагічна, біялагічны, 

арганічны. CS:  экалагічны, 

біялагічныя. 

ТАК 

: 

D E: 

экалагічны. 

экалагічны, біялагічны. 

ET:  маэ, экалагічная. 

EL:  біялагічны . 

EN:  арганічны. 

FR:  біялагічны. 

G A :  арганах. 

HR:  экалагічны. 

ІТ:  біялогія. 

LV:  biolo ģ isks, ekolo ģ 

isks. 

LT:  ekologiškas. 

LU:  біялогія, экалагічнае. 

HU:  ökológiai. 

МТ:  арганіку. 

NL:  біялагічны. 

PL:  ekologiczne. 

PT:  біялагічны. 

RO:  экалагічны. 

SK:  экалагічны, 
біялагічныя. 

SL:  экалагічны. 

FI:  luonnonmukainen. 

СВ:  экалаг. 
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ДАДАТАК В 

 

 

АРГАНІЧНЫЯ ВЫТВОРЧАСЦЬ ЛАГАТИП OF THE ЕЎРАПЕЙСКІ САЮЗ І КОД ЛІЧБЫ 

 

1. Лагатып 

1.1. The арганічны вытворчасці лагатып з у еўрапейская Саюз павінен выконваць з у мадэль ніжэй: 
 
 

 

 

 
1.2. The спасылка колер ст Pantone ёсць Зялёны Pantone няма 376 і Зялёны (50 % Блакітны + 100 % Жоўты), 

калі а чатырохколерны _ працэс ёсць выкарыстоўваецца. 

 
1.3. Лагатып арганічнай вытворчасці Еўрапейскага саюза можа таксама выкарыстоўвацца ў чорна-белым колеры, 

як паказана, толькі там, дзе яго няма практычна каб ўжываць гэта ст колер: 
 
 

 

 
 
 

1.4. Калі у фон колер з у ўпакоўка або ярлык ёсць цёмны, у сімвалы можа быць выкарыстоўваецца ст адмоўны 
фармат, выкарыстоўваючы у фон колер з у ўпакоўка або ярлык. 

 
1.5. Калі а лагатып ёсць выкарыстоўваецца ст колер на а каляровы фон што робіць гэта цяжка бачыць, а 

размежаванне вонкавы лінія вакол _ лагатып можна быць выкарыстоўваецца каб палепшыць 
кантраснасць з у фон колеры. 
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1.6. Там, дзе на ўпакоўцы ёсць аднатонныя пазнакі, можа быць лагатып арганічнай вытворчасці Еўрапейскага 
Саюза быць выкарыстоўваецца ст у тое самае колер. 

 
1.7. The Лагатып арганічнай вытворчасці Еўрапейскага Саюза павінен мець вышыню не менш за 9 мм і 

шырынёй не менш за 13,5 мм; суадносіны вышыня/шырыня заўсёды павінны быць такімі 1:1,5. У 
выключэнні, ст мінімум памер можа быць паменшаны каб а вышыня з 6 мм для вельмі невялікія 
пакеты. 

 
1.8. Лагатып арганічнай вытворчасці Еўрапейскага саюза можа быць звязана з графічнымі або тэкставымі 

элементамі, якія спасылаюцца да арганічных вытворчасці пад стан што яны не змяніць або змяніць 
прырода з арганічная вытворчасць лагатып еўрапейскі Саюз, ні любы з у паказанні вызначаны ст 
адпаведнасці з АРТЫКУЛ 32. Калі звязаныя да нац або прыватны лагатыпы выкарыстоўваючы а зялёны 
колер розныя ад у спасылка колер пры ўмове для ст кропка 1.2, арганічны _ вытворчасці лагатып з у 
еўрапейская Саюз можа быць выкарыстоўваецца ст што нерэферэнтнасць колер. 

 
2. Код лічбы 

The агульны фармат з у код лічбы павінен быць як вынікае: 

 
ДА нашай эры D E-999 

дзе: 

 
(a) " А Б" ёсць у ISO код для у краіна дзе у элементы кіравання браць месца; 

 
(b) "C D E" ёсць а тэрмін, паказана ст тры лісты каб быць вырашыў па у Камісія або кожны Член дзяржава, 

падабаецца біяграфія або "öko" або 'org' або "эка" устанаўленне а спасылка з арганічны 
вытворчасць; і 

 
(c) "999" ёсць у спасылка нумар, паказана ст максімум тры лічбы, каб быць прызначаны па: 

 
(i) кожны Член Дзяржаўны кампетэнтны аўтарытэт каб у кантроль ўлады або кантроль органаў 

каб які гэта дэлегаваў _ кантроль задачы; 

 
(ii) у камісія, да: 

 
— у кантроль ўлады і кантроль органаў прызнаны па у Камісія выконваючы каб АРТЫКУЛ _ 46, 

 
— каб у кампетэнтны ўлады з трэці краіны прызнаны па у Камісія выконваючы каб АРТЫКУЛ _ 48. 
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ДАДАТАК VI 

 

МАДЭЛЬ OF СЕРТЫФІКАТ 

 

Пасведчанне ў адпаведнасці з арт 35(1) Рэгламенту (ЕС) 2018/848 аб арганічнай вытворчасці 
і маркіроўцы арганічных прадуктаў 
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